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    ТЇркi филологиясыны¦, кЈне жазба мЎдениетiмiздi¦ жЇмбає сырлары - 

µшан - те¦iз. ¤зге тЇркi халыєтары сияєты єазаєты¦ да жазу тарихы Ўрiден 

басталатыны, жазуды¦ алуан тЇрлерiн басынан кешкендiгi белгiлi.Со¦¬ы 

отыз жыл iшiнде јазаєстанда¬ы тЇркi эпиграфикасы саласында¬ы жетiстiк 

– бiршама кЈне тЇркi руникалыє жазуыны¦ бар екенi аныєталып, оны 

зерттеуге бет бµру азды-кем нЎтиже бере бастады. Осы мЎселе оєу 

єолданбада толыє єамтыл¬ан. 

  Сонымен єатар мµнда ал¬ашєы жазу тЇрлерiне де бiршама орын 

берiлген. Бабаларды¦ аєыл-ойын, арман-мЇддесiн бейнелеген,тылсым 

та¦ба¬а сыйдыр¬ан небiр ¬ажап сыр¬а толы петроглифтердi 

(пиктограмма, идеограмма) тани алсає, µ¬а бiлсек игi. Бойлай бiлсек, 

ойлай бiлсек, те¦iздей тере¦ сырды¦ бiзге берерi кЈп. 

   «ТЇркi филологиясы» курсы студенттердi, оєырман єауымды тЇркi 

филологиясыны¦ єалыптасу, даму тарихымен, ертедегi жЎне єазiргi тЇркi 

Ўдеби тiлдерiнi¦ графикалыє жЇйелерiмен, жазба текстерiн талдау 

Ўдiстерiмен таныстырады.  

    ТЇркi филологиясы гуманитарлыє пЎн бол¬андыєтан, оны¦ аясында¬ы 

тЇркi жазба текстерi лингвистикалыє Ўдебиеттану жЎне тарих-мЎдени 

зерттеу тµр¬ысынан єарастырылады.Жазба ескерткiштердi зерттеу тiлдi¦ 

тарихын жЎне єо¬амны¦ руµани мЎдениетiн тере¦ тану¬а мЇмкiндiк 

ту¬ызады.Сондыєтан бµл оєу єµралы¦да тЇркi халыєтарыны¦ тарихи-

филологиялыє, мЎдени-идеологиялыє проблемаларын зерттеуге ерекше 

кЈ¦iл бЈлiнген. Сондай-ає тЇркi халыєтарыны¦ дЇниежЇзi мЎдениетiне, 

адамзат Јркениетiне єосєан Їлесiмен, Јзiнi¦ ата мекенiн сЇюге тЎрбиелеп, 

ынтымає пен бiрлiкке жол салады. 

 

                   Жазба дЎстЇр жЎне Ўдеби тiл 

 Жазба ескерткiштерiн ¬ылыми зерттеу єо¬амны¦ рухани 

мЎдениетiнi¦ тарихын, тiлiн тере¦ танып, байыпты бiлуге жол ашады. Осы 
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мЎреден єарасає, тЇркiтану ¬ылымыны¦ Јнiмдi саласы - тЇркi 

филологиясы дербес пЎн болып єалыптасты. Оны¦ зерттеу объектiсi - Ўр 

тЇрлi тЇркi жазба текстерiнi¦ ертеден бЇгiнге дейiн жасал¬ан 

нµсєаларында¬ы тiлдiк, графикалыє ерекшелiктерiн аныєтап, мЎдени, 

Ўдеби жЎне тарихи мЎнi мен мазмµнын кЈрсету екенi бЎрiмiзге аян. 

јашанда хылыєты¦ рухани мЎдениетiн оны¦ тiлi мен жазба 

ескерткiштерiнсiз, сондай-ає заманадан замананы кЈктей Јткен ауыз 

Ўдебиетiнсiз толыє тану да, тЇсiну де мЇмкiн емес. Бµларды¦ бiр-бiрiмен 

iштей єабысып, кiрiгiп жатєанды¬ын да естен шы¬ар¬анымыз абзал. 

 ТЇркi халыєтарыны¦ Ўлденеше ¬асыр¬а созыл¬ан жазу дЎстЇрi мен 

жазба тiл тарихын сЈз еткенде, е¦ алдымен тiлге тиек болатыны кЈне тЇркi 

руникалыє (Орхон-Енесей) алфавитi графикалыє жЇйелiлiгi жа¬ынан аса 

бай жЎне жетiлген жазу бол¬анды¬ы мЎлiм.  

 КЈне тЇркi руникалыє жазу ескерткiштерiнi¦ ке¦ єанат жай¬ан айма¬ы 

- О¦тЇстiк Сiбiр, Мон¬олия, јазаєстан мен јыр¬ызстанны¦ ке¦ жазиралы 

далалары мен тау шатєалдары. СЈз болып отыр¬ан жазу нµсєаларыны¦ 

iшiнде екi жЇзге жуы¬ы тасєа єашал¬ан, ал онда¬ан нµсєасы тЇрлi 

єор¬андардан табыл¬ан металл, кЇйдiрiлген саз балшыєтан жасал¬ан 

бµйымдар¬а ойылса, сондай-ає сиректе болса, а¬аш пен сЇйек сияєты 

заттар да єолданыл¬аны айєындалып отыр.       

 VII-IХ ¬асырларда кЈне тЇркi тайпалары руникалыє жазуды ке¦ тЇрде 

пайдалан¬ан. Бµларды¦ тiлдiк, стильдiк ерекшелiктерiн зерттемей тµрып, 

Ўдеби тiлдi¦ дамуын танып, бiлдiк деудi¦ Јзi де а¬аттыє.  

                       

СЈз јазаєстан эпиграфикасы жайында 

 Республика жерiнен табыл¬ан кЈне тЇркi руникалыє ескерткiштерiнi¦ 

зерттелуiнi¦ кЇнгейiмен кЈле¦келi жа¬ына тоєтала кетудi жЈн кЈрдiк.  

 ўуелде, тЇркi филологиясында ерекше орын алып, дамып келе 

жатєан жЎне болаша¬ы зор салалары - тЇркi эпиграфикасы мен тЇркi 

палеографиясы. Олар кЈне та¦баларыны¦ эволюциясы, я¬ни графикалыє 
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даму тарихын зерттеудi Јзiнi¦ еншiсiне айналдыр¬ан. Былайша айтєанда, 

эпиграфика тас, металл, сЇйек, саз, балшыє т.б. бµйымдар¬а ойылып 

жазыл¬ан та¦баларды тексерсе, палеография єолжазба мен кiтапта¬ы 

жазба та¦баларды зерттейдi.  

 Со¦¬ы 30 жыл iшiнде јазаєстанда¬ы тЇркi эпиграфикасы 

салаларында¬ы iрi жетiстiк – Талас, Iле, Сыр, Ертiс Јзендерi бойынан 

бiршама кЈне тЇркi руникалыє жазуыны¦ бар екенi аныєталып, оны 

зерттеуге бет бµруымызда болды. МЎселен, Жамбыл облыстыє Јлкетану 

музейiнi¦ єорында бау¬а та¬ылатын тас мЈр мен дЈ¦гелек тасты¦ жарты 

сыны¬ы Талас бойынан табылып, онда¬ы руникалыє жазуларды оєып, 

мазмµнын айєындадыє.  

 Iле Јзенiнi¦ Алматы облысына єарасты ёй¬ыр айданы 

территориясында¬ы Кетментау жотасынан єия жартысына єашал¬ан 

руникалыє жазуды Їш жерден тауып, сЇретiн тЇсiрiп оны кезiнде оєы¬ан 

едiк, бiрає жазу жµмба¬ын шешудегi ал¬ашєы а¬аттыєтарды дер кезiнде 

кЈрiп, 1969 жылы оны¦ мЎнiн тиянаєты айєындап, оєылуын баспа сЈз 

тЇрiнде жарияладыє. Сонымен єатар, осы Ј¦iрден та¬ы да бiрнеше 

жерден руникалыє жазу табылып отыр. Соны¦ бiрi – Есiк єаласыны¦ 

iргесiнен ашыл¬ан сає дЎуiрiне жататын Їлкен єор¬аннан табыл¬ан кЇмiс 

тоста¬анны¦ сыртєы тЇбiнен ойыл¬ан жазу болатын. Оны ¬ылыми 

журналда єалай танып, оєу¬а болатынды¬ын жариялады. Оны¦ 

оєылуыны¦ дµрысты¬ына бЇгiн де кЇмЎнсiз, кЎмiл сенiп отырмыз.  

 Сыр бойында¬ы Шардара су єоймасы жасар алдында 1960 жылы 

єазыл¬ан ескi єамал орнынан табыл¬ан саз балшыєтан кЇйдiрiлiп 

жасал¬ан мЈр спеттi алєаны бетiне ойыл¬ан жазу кЈ¦iл єоярлыєтай. Жазу 

мазмµны – Ханзадалар Ўулетiнi¦ пiрi тµтын¬ан киелi тЇсiнiгi де, ал 

дЈ¦гелектi¦ айналашетi кЇн шапа¬аты нµрлы кескiнiмен кЈмкерiлген екен. 

Оны¦ оєылуы жЈнiндегi тЇсiнiк деректер бµдан бµрынырає та жарияланды. 

 Сондай-ає 1985 жылы Шы¬ыс јазаєстан облысыны¦ МаркакЈл 

ауданынан табыл¬ан жартаста¬ы кЈне тЇркi жазуымен Жайыєтан 
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Ўкелiнген єола айнада¬ы руникалыє жазуды¦ ¬ылым Їшiн айтары да, 

тарихи мЎнi де зор. 

 Республикамызда¬ы осы алуан тас эпиграфикалыє табыстар 

жылдан жыл¬а молы¬ып келедi. Мiне, сондыєтан да бµл мЎселе 

јазаєстан эпиграфикасы саласында¬ы зерттеушi ¬алымдарды¦ мµєият 

єарап, аса бiр саналыєпен зер салуын єажет етедi. 

 Бiр кезде, я¬ни 60-70 жылдарыны¦ орта тµсында республикамызды¦ 

-ылым академиясына єарасты Тiл бiлiмi институты жанында¬ы 

эпиграфикалыє экспедиция тобыны¦ он-он бес жыл бойы жаса¬ан 

iзденiс-талпыныстары -.Мµсабаев, А.Махмудов жЎне -.Айдаровтарды¦ 

бiршама маєалалары мен «јазаєстан эпиграфикасы» (1 шi шы¬уы, 

Алматы, 1971) деген жина¬ында кЈрiнiс тапєан едi. Бµл жинаєта¬ы 

маєалалар дер кезiнде Одає кЈлемiндегi белгiлi тЇркiтанушы (И.В. 

Кармушин. Д.М. Насилов) мамандарды¦ Ўдiл де єатал сынына iлiнген 

болатын. Амалсыз айтар бiр сыр – барды барша кЈрсетудi¦ орнына, 

табылды деген жазуды¦ кей бiреуi тек даєпырт Їшiн, єолдан 

жасаушылыєєа дейiн бар¬ан жауапсыз, кЈ¦iл єµлазытатын жа¬дай¬а 

душар етуi Јкiнiштi-ає болды.  

 Сыр бойынан (ТЇркiстан ауданынан) табыл¬ан єыш кiрпiштегi 

руникалыє жазу жЈнiнде -.Мусабаев пен -.Айдаров 1966 жылы маєала 

жарияла¬ан едi.  

 Жылдар Јтiп уаєыт оз¬аннан кейiн ойлап отырсам, -айниден 

-алиµлы марєµмны¦ ¬ылымда¬ы жандай шаптарды¦ алыпєашпа 

єауесетiне сене салатын а¦¬алды¬ы болатын. Сондыєтан шы¬ар, сЈз 

етiп отыр¬ан беделдi журналда¬ы сын¬а мойын µсынуды¦ орнына, 

жµртшылыєты єалайда иландырамын деген даєпыртты¦ жетегiнде єате 

пiкiрдегi маєаланы 1971 жыл¬ы жинаєєа Јзгерiссiз єайта енгiздi. 

 Сондыєтан бµрын¬ы кеткен єателердi та¬ы да єайталамау Їшiн, 

¬ылыми объективтiлiк пен азаматтыє батылдыє керек. ДЎлiрек айтєанда, 

Ўлдекiмдердi¦ жал¬ан да¦єы мен жасанды беделiне суйенген 
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ымырашылдыєты¦ батпа¬ына батпай, лу¬аттыє маєалаларды 

сµрыптау¬а мµєият єарау шарт. јазає Энциклопедиясыны¦ жа¦а 

басылымында аталып отыр¬ан єателерге орын берiлмеуге тиiс. Егер де 

жауырды жаба тоєып, єы¦¬ырлыєпен Јзiмшiлдiктi¦ шашбауын кЈтерсек, 

¬ылымны¦ отын сЈндiрiп, кЇлiне ¬ана ие болып єалуымыз ыєтимал. 

Моральдыє тазалыєты кЈздi¦ єарашы¬ындай саєтап, рухани байлыєты 

шын жанашырлыєпен, єµра¬ылыєпен єор¬ау азаматтыє мiндет екенiн 

µмытпау¬а тиiспiз. 

            ¤негелi Јмiр нµсєалы жол 

 -ылымды ¬алымны¦ Јзiнен жЎне оны¦ творчествосынан бЈлуге 

болмайды. Бµл ежелгi аєиєат. Оны¦ тамаша мысалын, Јнегелiк жолын 

тЇркiтану ¬ылымыны¦ єалыптасу жолында¬ы ал¬ашєы сатыларынан-ає 

байєай аламыз. Айталыє, елiмiздегi тЇркiтану ¬ылымыны¦ єайнар кЈзiнде 

небiр Їлкен тµл¬алар болса, соны¦ бiрi- Василий Васильевич Радлов 

(1837-1918) сияєты те¦iздей тере¦ ойлы, ¬µлама ¬алым тµрды. 

 Атаєты лингвист, этнограф, археолог, ¬ылым жЎне єо¬ам 

єайраткерi В.В.Радловты¦ есiмi алды¦¬ы єатарлы орыс ¬ылымыны¦ Їлкен 

маєтанышы.Оны¦ аты елiмiздегi тЇркi тiлдес халыєтарды¦ бЎрiне жаєын 

жЎне єадiрлi. Ол Јзiнi¦ µзає Јмiрi мен Јнiмдi  е¦бегiн осы халыєтарды¦ тiлi, 

фольклоры, тµрмысы мен мЎдениетiн зерттеуге ба¬ыштады. Он жетi 

жасар В.В.Радлов Берлин университетiнi¦ философия факльтетiне тЇсiп, 

єо¬амдыє ¬ылымдарды¦ Ўрбiр саласына єµштарлыєпен зер слып, оны 

тере¦ ме¦геруге ынталана кiрiстi. Болашає ¬ылымны¦ жастыє ша¬ы 

салыстырмалы- тарихи Їндi-европа тiл бiлiмiнi¦ гЇлденген дЎуiрiне тура 

келедi. Бiрає асып жатєан соны жолды, я¬ни шы¬ыстану маманды¬ын 

та¦дады. В.В. Радлов осы кезде еврей, парсы, араб, маньчжур, єытай 

жЎне тЇрiк тiлдерiн бiрiнен со¦ бiрiн оєып, iзденген Їстiне iздене тЇстi.Ол 

шы¬ыстанушы В.Шотт сияєты атаєты профессорды¦ мон¬ол, татар, 

маньчжур, єытай тiлдерi туралы лекцияларын ты¦дады. В.Шотты¦ «Татар 

(тЇркi) тiлдерi туралы мЎселе», «Ма¦¬олдар мен Татарлар туралы 
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ертедегi ма¬лµматтар», «На¬ыз єыр¬ыздар туралы», «ёй¬ырлар туралы 

мЎселе» деген е¦бектерi В.В.Радловты¦ болашаєта¬ы ¬алымдыє 

жµмыстарына жол салды. Радлов Шы¬ысты зерттеудi армандап, ол Їшiн 

Ресейге барып, ¬ылыми жµмыс жасау¬а белдi бекем байлайды. Студент 

кезiнде-ає орыс тiлiн жаєсы ме¦герiп алды. 1858 жылы ол философия 

¬ылымдарыны¦ докторы болып, сол жылы Петербургке келдi. Осы кезде 

Петербург шы¬ыстануды¦ дЇниежЇзiлiк iрi орталы¬ына айнал¬ан едi. 1854 

жылы Петербург университетiнде шы¬ыс факультетi ашыл¬ан со¦, 

мµндай Тантауи, А.Казем-Бек, И.Н.Березин, Д.Хвольсон, В.П.Васильев 

сияєты Ресейдi¦ шы¬ыстанушылары єызмет iстей баста¬ан едi.  

 Бµл кезде Петербургте «Якуттарды¦ тiлi туралы» деген тамаша 

е¦бектердi¦ авторы академик О.Н.Бетлингк жµмыс атєаратын. Ол 

университете оєып жЇрген адловєа ерекше Ўсер еттi. Алды¦¬ы єатарлы 

орыс шы¬ыстанушы ¬алымдарды¦ Батыста¬ы кЈптеген 

ориенталистерден басты айырмашылы¬ы - бµларда интернационализм  

рухы ерекше дамы¬ан болатын.  

 Сiбiрдегi халыєтарды¦ тiлi, мЎдениетi жЎне тµрмыс- жа¬дайымен   

iштей араласып, етене жаєындау Їшiн Радлов 1859 жылы Алтай Јлкесiне 

келiп, онда он жыл тµрды. Барнауылда мЇ¬алiм бола жЇрiп, 

алтайлыєтарды¦ тiлiн Їйренiп, жаз айларында Алтай Јлкесi, Шы¬ыс 

јазаєстан жЎне Жетiсу бойын ке¦iнен аралап, жергiктi халыєпен жан-

жаєты танысты. Жергiлiктi тЇркi халыєтарыны¦ тiлi мен тµрмысын да 

єа¬ажу єалдырмай, олармен де шµ¬ылданды. Осы кезде Батыс Сiбiр 

мен Орта Азияда¬ы кЈптеген тЇркi халыєтарыны¦ тµрмысымен танысып, 

тiлiн Їйрендi. радловты¦ ¬ылымда¬ы кЈкжиегi ке¦, Јресi Јрнектi, 

шµ¬ылдан¬ан мЎселесi де µшан-те¦iз едi.  

 1862 жылы Радлов Шы¬ыс јазаєстанда болып, кейiннен єазає пен 

µй¬ыр мекендеген Iле Јзенiнi¦ бойын аралап, Ыстыє кЈлге дейiн барды. 

Бµл саяхатты¦ нЎтижесiн ¬ылым Ўдебиетте тµ¦¬ыштарды¦ бiрi болып 

тарихи-географиялыє тµр¬ыдан сипаттады жЎне єазає пен µй¬ыр 
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халєыны¦ фольклорын жинап, оны¦ кЈптеген нµсєаларын єа¬аз бетiне 

тЇсiрдi. 1860-1866 жылдарды ол «Алтай хаттар», «1962 жылы Шы¬ыс 

јыр¬ыз даласына µыйымдастырл¬ан саяхат туралы єысєаша хабар», 

«ёлы Азияда¬ы Iле Јзенiнi¦ бойы жЎне мµны¦ тµр¬ындары» т.б. 

маєалаларын жазды.1867-1868 жылдары Радлов Жетiсу¬а єайтадан 

келiп, єазає жЎне µй¬ыр тiлi фольклорынан, география, тµрмыс жЈнiнде 

жЎне бµл Јлкедегi сауда мен ел басєару жЇйесiне байланысты кЈптеген 

материал жинады. 

 1866 жылдан бастап Ресей -ылым академиясы Радловты¦ 

аудармаларын есептемегеннi¦ Јзiнде он томдыє е¦бегiн Ўзiрлеп, оны 

«ТЇркi тайпаларыны¦ халыє Ўдебиетiн¦ Їлгiлерi» деген атпен жариялау¬а 

кiрiстi. Бµл е¦бектi¦ Їшiншi жЎне алтыншы томдары Радловты¦ жазып 

ал¬ан єазає µй¬ыр фолклорыны¦ Їлгiлерi болатын (1870-1886 

жылдары).Оны¦ Їлкен е¦бектерi жµртшылыє арасында жо¬ары ба¬а 

алды.1868 жылы Дерпт (Тарту) университетi тiл бiлiмi саласында¬ы 

е¦бектерi Їшiн адловєа филология ¬ылымыны¦ докторы деген ¬ылыми 

дЎреже бердi. 

 1872 жылы Радлов јазан оєу окургiнi¦ татар, башєµрт жЎне єазає 

мектептерiн басєаратын инспекторы болып та¬айындалды. јазанда 

бол¬ан кезде Радлов кЈптеген тЇркi тiлдерi бойынша жина¬ан 

материалдарына сЇйенiп, жалпы тiл бiлiмi мЎселелерiмен Јте мµєият 

шµ¬ылданды. Соны¦ нЎтижесiнде 1882-1883 жылдары Лейпцигте оны¦ 

«СолтЇстiк тЇркi тiлдерiнi¦ фонетикасы» деген е¦бегi жарыє кЈрдi.           

        1884 жылы Радлов «Азия халыєтарыны¦ тарихымен кЈне 

ескерткiштерi бЈлiмi» бойынша Ресей -ылым академиясыны¦ академигi 

болып санал¬ан со¦, ол јазаннан  Петербургке келiп тµтастай ¬ылыми-

єо¬амдыє жµмыстармен ¬ана айналысты.Радловты¦ µсынысымен Орта 

жЎне Шы¬ыс Азияны зерттейтiн Ресей комитетi µйымтастырылады.1891 

жылы ол Орхон Јзенi бойында¬ы кЈне тЇркi ескерткiштерiн зерттеу Їшiн 

єµрыл¬ан экспидициясына жетекшiлiк етедi. 1893 жылы В.В.Радлов дат 
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¬алымы Вильгем Томсенмен бiрлесiп, орхон текстерi жазыл¬ан 

руникалыє алфавиттi¦ сырын ашты. КЈптеген тЇркi тiлдерiн ме¦герген 

Радлов 1894 жылы Орхон Јзенi бойынан табыл¬ан КЇлтегiн ескерткiшiнi¦ 

жазуын тµ¦¬ыш рет оєып, ¬ылым Ўлемiне паш еттi.  

      В.В.Радлов кЈне µй¬ыр алфавитiндегi жазба ескерткiштерiн зерттеу 

жЎне баспа беттерiнде жариялау iсiмен де шµ¬ылданды. КЈне µй¬ыр 

жазуы жа¦а со¬ды алфавитiнi¦  негiзiнде пайда болды. Бµл жазу VIII-XIII 

¬асырда ке¦iнен пайдаланылды, сол себептен де осы  кезе¦ оны¦ на¬ыз 

кемелiне келiп, єµлпыр¬ан ша¬ы деп бiлемiз.Бµл жазумен кЈне 

тЇркiлердi¦ арасында мазмµны христиан, манихей, будда дiнiндегi  тЇрлi 

жалбарыну  дµ¬алары жЎне дiни     уа¬ыздар ( со¬ды, тохар, єытай, 

тибет тiлдерiнен  аударыл¬ан-ды) тЇрлi за¦-документтерi мен емдеу 

шiрiткiлерi жылнамалар болжаулар т.б. жазылды.XIV-XV¬асырда µй¬ыр 

жазуын Аєсає Темiр мен оны¦ мирасєорлары жЎне Алтын Орда 

хандарыны¦ сарай ма¦ында¬ы бекзадалары пайдаланды. ёй¬ыр 

жазуымен 1439 жылы ЖЇсiп Баласа¬µнидi¦ «јµда¬у бiлiгi» («јµтаю бiлiмi») 

деген Јнегелiк насихат дастаны Герат єаласында кЈшiрiлген. Бµл 

шы¬арманы¦ тЇпнµсєасы 1069 жылы јарахандыєтар  мемлекетiнде ( 

Баласа¬µнда басталып, јаш¬арда аяєтал¬ан) алдымен араб  

алфавитiмен жазылса керек. јазає хандарыны¦ да Абылай тµсына шейiн  

µй¬ыр жазуын єолдан¬аны туралы дерек бар. ёй¬ыр жазуы Ганьсуда¬ы 

будда    монастырьлерiндe XVIII ¬асырды¦ ал¬ашєы жылдарына дейiн 

Јмiр сЇрдi.  

         Европа елдерiне кЈне µй¬ыр жазуында¬ы ескерткiштердi зерттеу 

Ю.Клапротты¦ 1812 жылы µй¬ыр жазуыны¦ сырын ашуынан бастал¬ан 

едi. 1815 жылы Дитц «О¬µзнама» эпосыны¦ XIV-XV ¬асырда µй¬ыр 

Ўрпiнде кЈшiрiлген єолжазбасын бастырып шы¬арды. 1825 жылы Жобер 

Амеде «јµтад¬у бiлiг» дастаныны¦  Герат єолжазбасына  ал¬аш 

сипаттама берiп, одан бiраз Їзiндi жариялады.1870 жылы А.Вамбери 

єолжазбаны¦ толыє нµсєасын жариялады.          
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    1890-1910 жылдары В.В. Радловты¦ «јµтад¬у бiлiг» дастанын немiс 

тiлiне жазбасыны¦ тЇпнµсєасын, транскрипциясын жЎне оны¦ немiсше 

аудармасын бастырып шы¬арды. Бiрає В.В.Радловты¦ «јµтад¬к бiлiг» 

дастанын немiс тiлiне негiзiнен дµрыс аудар¬анына єарамастан, орыс 

Ўрпiмен берген транскрипциясы сын кЈтермейдi. ¤йткенi, ол осы 

шы¬арманы¦ тiлiн єазiргi тува (сойон) тiлiне мейлiнше жаєындатєан ( 

мЎселен, дастанны¦ атын да «јµдат¬у Пiлiк» деп берген). Оны¦ себебi, 

бiрiншiден, ол Алтайда¬ы тiрi тЇркi тiлдерiн жаєсы бiлген, Екiншiден,кЈне 

µй¬ыр жазу ескерткiштерiнде бiрталай дауыссыз дыбыстар жазуда 

кЈбiнесе бiр-бiрiнен ажыратылмай берiлетiн (є мен ¬, к мен г,т мен д, п 

мен б, с мен з, ш мен ж, ч мен дж, кейде с мен ш). 1897 жылы В. Томсен 

«јµдат¬у бiлiг» дастанында¬ы Јле¦ жолдарыны¦ µйєасын тексере келiп 

В.В Радловты¦ кЈне µй¬ыр тiлiнi¦ дыбыс жЇйесiне  кЈзєарасын єате деп 

дЎлелдедi, кейiн мµны В.В.Радловты¦ Јзiде мойындады. 

   Радлов «јµдат¬у бiлiгтi¦» басылымына «ёй¬ырлар мЎселесiне 

байланысты» деген атпен Їлкен ал¬ы сЈз жазды. Бµл маєала ертедегi 

жЎне орта ¬асыр µй¬ырлары туралы байыпты да салиєалы тЇрде 

жазыл¬ан тарихи-лингвистикалыє зерттеу болды. 1898 жылы адлов 

Шы¬ыс ТЇркiстан Турфан экспедициясын µйымдастырды. Кейiнiрек 

жа¦адан табыл¬ан «Алтын ярує», «Тишаствустик» сияєты кЈптеген кЈне 

µй¬ыр єолжазбаларын жариялады.  

 Радловты¦ кЈне тЇркi, кЈне Їй¬ыр тiлдерiне арнал¬ан зерттеулерiнi¦ 

нЎтижелерi оны¦ 1909-1912 жылдары шыєєан «КЈне тЇркi зерттеулерi» 

деген е¦бегiнде жинаєталып єорытылды. 

 В.В.Радлов ¬ылым е¦бектерiндегi Їлкен асу 1888-1911 жылдарда 

жариялан¬ан тЈрт томдыє «ТЇркi тiлдерiнi¦  салыстармалы сЈздiгiнi¦ 

тЎжiрибесi» деген е¦бегi болып табылады. Бµл сЈздiкте кЈптеген єазiргi 

жЎне òЇркi тiлдерiнi¦ лексикасы мен фразеологиясы єамтылса, онда¬ы 

сыба¬алы орын єазає тiлiне де берiлген. 
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 В.В.Радловты¦ шЎкiрттерi мен iзбасарлары ёлы јазан тЈ¦керiлiсiнен 

кейiн тЇркi филологиясыны¦ мЎртебесiн жо¬ары кЈтерiп, жа¦а сатылар¬а 

алып шыєты. Соларды¦ бiрi – аяулы µстазымыз профессор В.М.Насилов 

(1893-1970). В.М.Насилов жас кезiнi¦ Јзiнде-ає ту¬ан тiлiмен єатар тЇрiк, 

араб, парсы, француз, немiс тiлдерiн зейiн єойып Їйрендi. Ол јазан 

тЈ¦керiсi єарса¦ында 1916 жылы Москвада¬ы Лазарев институтыны¦ 

дипломатиялыє бЈлiмiн Їздiк бiтiрiп шыєты. 1814 жылы єµрыл¬ан бµл оєу 

орны јазан тЈ¦керiсiнен кейiн 1921 жылдан бастап Москва Шы¬ыстану 

институтына айнал¬ан едi. В.М.Насилов 1918- 1929 жылдары Ке¦ес 

Јкiметiн¦ шаєыруына Їн єосып, єалалык жЎне облыстыє халыє а¬арту 

бЈлiмдерiнде мµ¬алiм болып єызмет атєарды, єалы¦ бµєара арасында 

сауатсыздыєты жою¬а белсендi араласып, барлыє кЇш- жiгерiн аямастан 

сарп еттi.  

 1933 жылы В.М.Насилов µй¬ыр зиялылары Е.Малиев пен 

Рузиндармен бiрлесiп, Москва Шы¬ыстану институтыны¦ студенттерi Їшiн 

µй¬ыр тiлi оєулы¬ын тµ¦¬ыш рет орысша жариялады. 1934 жылы 

В.М.Насиловке доцент ата¬ы берiлiп, осы жылдары Н.А.Баскаковпен 

бiрлесiп, Шы¦жан µй¬ырларыны¦ негiзгi лексикасын єамты¬ан µй¬ырша-

орысша сЈздiктi¦ ал¬ашєы нµсєасын жазды. 1939 жылы Москвада кiтап 

болып басылып шыєєан бµл сЈздiк µй¬ыр халєыны¦ мЎдени Јмiрiндегi, 

сонымен бiрге µй¬ыр тiл бiлiмiнi¦ дамуында¬ы тарихи зор оєи¬а болды. 

 В.М.Насиловты¦ 1940 жылы Москвада басыл¬ан «ёй¬ыр тiлi 

грамматикасы» атты е¦бегi µй¬ар тiлiн ¬ылыми негiзде зерттеу жол 

сал¬ан соны єадам болды. Орысша жазыл¬ан бµл грамматика елiмiздегi 

жо¬ары оєу орында¬ы жастар¬а арнал¬ан оєулыє ретiнде ¬ана емес, 

елiмiздегi µй¬ыр тiлiн ¬ылыми зерттеуге кiрiскен мамандар¬а жол 

нµсєайтын тамаша Јнеге  де болды. -ылыми жа¬ынан да, кµрылымы 

тµр¬ысынан да бµл е¦бек Јзiнi¦ єµнын кЇнi бЇгiнге дейiн жо¬алтєан жоє. 

В.М.Насилов тЇркiтану бойынша елуге жаєын Їлкендi-кiшiлi е¦бектер 

жазды. Профессор 1954 жылдан бастап Москвада¬ы Халыєаралыє 
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єатынастар институтында тЇрiк, µй¬ыр, мон¬ол жЎне венгр тiлдерiн 

кафедрасын басєарды. Ол µй¬ыр тiлiнi¦ теориялыє курсы бойынша 

лекция оєыды. Сонымен бiрге ол 1955 жылдан бстап М.В.Ломоносов 

атында¬ы МГУ-дi¦ жанында¬ы тЇркi филологиясы кафедрасына 

жетекшiлiк еттi. Бµл кафедрда ол тЇркi тiлдерiнi¦ салыстырмалы 

грамматикасынан лекция оєып, кЈне тЇркi жазба ескерткiштерi жЈнiнде 

арнайы курс жЇргiздi. Осымен єатар, кЈне тЇркi тiлiн зерттеуге ерекше кЈ¦iл 

бЈлуi бµл салада¬ы жа¦а єадам болды. В.М.Насиловты¦ «Орхон-Енисей 

ескерткiшiнi¦ тiлi»(1960 ж), «КЈне µй¬ыр тiлi» (1963 ж), «ёй¬ыр 

жазуында¬ы ХI-ХV ¬асыр тЇркi ескерткiштерiнi¦ тiлi» (1974 ж.) е¦бектерi 

¬алымны¦ бµл сала бойынша µзає iстелген жµмыстарыны¦ нЎтижесi едi. 

  ТЇркi филологиясыны¦ кЈрнектi єайраткерлi сал¬ан 

жолдан єия кертпей, µстаздар Јнегесiндегi адалдыєпен ¬ылым¬а шын 

берiлгендiктi¦ тамаша єасиеттерiн кЈрсете алсає нµр Їстiне нµр. Ал 

¬ылымды, оны¦ жолын єастерлеу бµл салада¬ы Ўрбiр µзденушiнi¦ 

абыройы, адамгершiлiк борышы деп бiлейiк. 

 -ылым¬а тЎн асыл єасиет оны¦ шынайы мЎдениетiне, 

инттектiсiне байланысты. Атап айтєанда оны¦ бойында¬ы жо¬ары 

идеялылыє, наєтылы негiзделген ¬ылыми кЈзєарас, адалдыє, 

табандылыє. Отаныныа берiлгендiк, шынайы интернационализм, 

азаматтыє ерлiк, е¦бекєорлыє, iзденiмпаздыє басты сипат болу¬а тиiс. 

-ылымда Јге сЇйреген на¬ыз ¬алым-халєыны¦ баєыты, ма¦дайына бiткен 

жµлдызы. ¤йткенi ¬ылым кЇнкЈрiстi¦ єамы Їшiн жасал¬ан сауынды 

сиырды¦ сЇмесiнi де емес, кЎсiпєорды¦ єалыпєа єµя салатын бµйымы да 

емес, жалынына жанын кЇйдiрiп, аєыл азабын кешiп єана жасалатын 

бйене бiр тЇпсiз тере¦ мµхит єой. ўрине, мµхитты¦ суы ащы, дауылы 

Їрейлi, толєыны асау, єауып пен єатерi де мол, сыры да тµ¦¬иыє. -ылым 

жолы да осы iспеттi. Бiлiм кемесiне мiнген адам¬а  туар єиындыєты¦ тЇрi 

кЈп. Тек оны¦ азабына єасєия єарсы тµрып, тЈтеп беру Їшiн єайсарлыє 
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пен батылдыєєа, тапєырлыє пен шыдамдылыєєа белiн бекем буса ¬ана 

мерейлi болмає.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                      Тiл жЎне этнос 

        КЈне тЇркi этногенезi проблемасы 

    ТЇркiтану ¬ылымыны¦ аса ма¦ызды да кµрделi саласы - кЈне тЇркi 

этногенезi мен ал¬ашєы тЇркi тiлiн¦ дамуына келiп тiрелетiн 

проблемалары болып табылады. Алтай-Саян тау єойнауы жЎне Ертiстi¦ 

жо¬ары са¬асын кЈктей Јтiп Сарыарєа мен Жетiсу Ј¦iрiне созыла жатєан 

ке¦ аймає кЈне тЇркi этногенезiнi¦ аялы алтын бесiгi екендiгiне ешбiр кЇмЎн 

жоє, оны дЎлелдерлiк бµлтартпас деректер де жеткiлiктi-ає, тек кЈрер 

кЈз, iзгi жЇрек болса игi. 

 Бµл салады табысты е¦бек етiп кЈзге тЇскен єазаєстандыє тарихшы 

¬алым Ю.А.Зуевтi¦ кЈне тЇркi а¦ыз шежiрелерiн тiлге тиек еткен 

диссертациясын («Древне-тюркские генеалогические предания как 

источник по ранней историй тюрков», 1967) айрыєша атау орынды. Ол 

бµрын єалам тартылма¬ан соны сЇрлеуге iз салып, кЈне єытай 

жылнамалары деректерi мен тЇркiтану е¦бектерiне сЇйене отырып 

зерттеген тарих саласында¬ы Јз жµмысына тЇркiтанушы Ўрi синологєа 

тЎн егiз єасиеттердi  єос Јрiм етiп пайдаланды. Мысалы, єытай 
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иероглифтерiмен берiлген кЈне тЇркi атауларыны¦ (этноним, топоним, 

антропонимдердi¦) наєты дыбысталуы туралы бiршама ты¦ пiкiр айтты. 

       Археологиялыє деректерге сЇйенсек, О¦тЇстiк Сiбiр мен јазаєстан 

далаларын мекендеген, мал ба¬ып, егiн еккен єола дЎуiрiнi¦ тайпалары 

мен ал¬ашєы азиялыє кЈшпелiлер (азиялыє «скиф» немесе саєтар) 

европеоидтiк нЎсiлдi¦ О¦тЇстiк Сiбiр типiне жататынды¬ы белгiлi. Сає 

тайпаларыны¦ бiздi¦ заманымыз¬а дейiнгi VII- IV ¬асырларда атаулары, 

тµр¬ын мекенi, Јмiр салты, этникалыє сипаты мен тiлi жа¬ынан бiр-

бiрiнен даралан¬анды¬ын мойында¬анымыз жЈн.Ал¬ашєы кЈшпелiлердi¦ 

(саєтарды¦) тiлдерiне байланысты а¬ат пiкiрлерге єоса, єола 

заманында¬ы О¦тЇстiк Сiбiр мен јазаєстан тµр¬ындарын Їндi-иран немесе 

иран тiлдерiнде сЈйлеткiсi келетiндер бар. 

 КЈне єытай жазба деректерiне сЇйенсек, бiздi¦ заманымыз¬а дейiнгi 

III – I ¬асырларда бµрын¬ы саєтар єоныстан¬ан атыраптарда кi усунь 

(Їйсiн), кангюй ( єа¦лы),юэчжи тайпалыє одаєатарыны¦ мекен еткендiгi 

айтылады.Осы кезде Орталыє Азияда¬ы ¬µндарды¦ (єытайша хунну, 

сюнну) кЇшейiп келе жатєан тайпалыє ода¬ынан ы¬ысєан усунь елi Тянь-

Шань мен Жетiсу атырабына iрге тепсе, юэчжи елi ўмударияда кушан 

мемлекетiн кµрып, ал кангюй тайпалары Сырды¦ бойын єоныс еткен едi. 

Усунь тайпалыє ода¬ына Їстемдiк еткен Ўулетi билеушiлердi¦ тЇркi тiлiнде 

сЈйлегендiгiн зерттеушiлер-Н.ААристов, К.Сираторий, та¬ы басєалары 

єытай жазбаларына сЇйене отырып дЎлелдеген едi. Оларды¦ басты 

дЎлелi-єытай жылнамаларында¬ы кЈне Їйсiндердi¦ лауазымдары (кЇн бег, 

улу¬, тарєан т.б.) тЇркi тiлiнде келтiрiлген. 

 Усун елiндегi хандыє Ўулеттi¦ бiрнеше ¬асырлыє мерзiмiн артєа 

тастап, оларды¦ кейiнгi мирасєорлары тЇркi тiлдес тайпаларды¦ басын 

бiрiктiрiп, бiздi¦ заманны¦ VI-VIII ¬асырларында кЈне тЇркi єа¬анатына 

билiк жЇргiзген ашина тЇркiлерiмен сабаєтасты¬ын айєындайтын деректер 

єытай жылнамаларында кездеседi.Бiздi¦ болжауымызша, усун 

этнонимiндегi ус тЇбiрiн кЈне тЇркiнi¦ ус немесе ас сЈзiмен салыстыру¬а 
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болады.Бµл сЈздердi¦ ма¬ынасы Махмуд јашєаридi¦ сЈздiгiнде «кЇшiген, 

бЇркiт» деп берiлген. Ал VIII ¬асырда¬ы Тунйуєує ескерткiшiнде 

кездескен турк есiр бодун – «тЇркi бЇркiт халєы» деген тiркес ашина 

тЇркiлерiнi¦, я¬ни билеушi тайпаны¦ баламасы ретiнде єолданыл¬ан деп 

шамалау¬а болады. Сонымен бiрге, КЇлтегiн ханзада зиратына єойыл¬ан 

мЎрмЎрдан єашал¬ан мЇсiнлегi кертпе тЎждi¦ ма¦дайшасында бейнелнген 

бЇркiт кескiнiне ойлы кЈзбен мЎн бере єойсає, бiршама тол¬аныстар 

ту¬ызуымен єатар, жо¬арыда¬ы болжауларды дЎлелдерлiк тiрек те, 

дерек те табамыз. 

 Осы¬ан орай турк (тЇрiк, тЇркi) сЈзiнi¦ ма¬ынасы жЈнiнде айтар 

болсає, ол тЇркi єа¬анатыны¦ аты, этникалыє термин болуымен єтар, 

Јзiнi¦ негiзгi байыр¬ы «кЇштi, єуатты» деген ма¬ынасын да кЈне µй¬ыр 

жазба ескерткiштерiнде саєта¬ан. 

 Неолит заманыны¦ аяє кезi – энеолит дЎуiрiнде (бiздi¦ заманымыз¬а 

дейiнгi IV-III мы¦ жылдыєтар), єола дЎуiрiнде (бiздi¦ заманымыз¬а дейiнгi 

III мы¦ жылдыєты¦ аяє кезi мен 1 мы¦ жылдыєты¦ бас кезiнде) О¦тЇстiк Сiбiр 

мен јазаєстан жерiнде Јмiр сЇрген ежелгi тайпаларды¦ тiлдерi жЈнiнде 

бiзде мЎлiмет жоєты¦ єасы. јазаєстан жерiнде єола заманына тЎн мЎдени 

ортаєтыє негiз неолит дЎуiрiнi¦ Јзiнде-ає дайындал¬ан едi. 

 ТЇркi тiлi жЈнiндегi е¦ ал¬ашєы мЎлiмет Месопотамияны¦ о¦тЇстiгiнен 

(Шумерден) табыл¬ан бiздi¦ дЎуiрiмiзге дейiнгi IV-III мы¦ жылдыєтарды 

мезгейтiн идеографиялыє жазба ескерткiштерiнен байєалады. Мµнда, 

я¬ни ал¬ашєы шумер  тiлiнi¦ ескерткiштерiнде кЈне тЇркi тiлiне тЎн 

кЈптеген лексикалыє сЎйкестер µшырасады. Шумер тiлiнi¦ алтай 

тiлдерiмен (тЇркi, ма¦¬ол, тµ¦¬ыс-манжур) туыстасты¬ы жЈнiнде немiс 

¬алымы Ф.Хоммель жЎне оны єолда¬ан ке¦ес тарихшысы С.П.Толстов 

болжам пiкiр айтєан едi.  

 Шумердi¦ Јз аты аккад (семит) тiлiнде бµрмаланып айтыл¬анды¬ын, 

шын аты Ке¦гер немесе немесе Ке¦ер бол¬анды¬ын атаєты шумеролог 

А.Фалькенштейiн дЎлелдеп кЈрсеттi. 
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 Мiне, сондыєтан орталыє јазаєстанда¬ы, Сарыарєада¬ы Ке¦гiр Јзен 

атыны¦ Ке¦гер (Шумер) жерiнi¦ атымен Їндес келуi келуi тегiн емес, тiлдiк 

жаєындыє пен тайпаларды¦ араласып байланысуынан пайда болды деп 

бiлемiз. Жер-су аттарыны¦ аттарыны¦ халыєпен бiрге жасап, алда-жалда 

басєа жаєєа єоныс аударса Јздерiне сЇйiктi де Їйреншiктi аттарды 

жа¦¬ыртєан кЈне дЎстЇрi кЇнi бЇгiнге дайiн саєтал¬ан. јорыта келе 

айтарымыз – тiл мен этностыє бiрегейлiгiн ескерсек, этносты¦ Јз ана тiлiн 

єадiрлеуi Ўбден за¦ды болары хає. Ана тiлiне деген шынайы сЇйiспеншiлiк 

пен єµрмет халыєты¦ сана-сезiмi не¬µрлым дамы¬ан сайын со¬µрлым 

дамы¬ан сайын  со¬µрлым кемелденiп, Јсiп, Јркендей тЇсудi¦ нышаны 

болып табылады.  

    Атауда алуан сыр бар 

 СЈз єµдiретiне кЈ¦iл бЈлiп байєа¦ызшы! Алысєа бармай-ає кЇнделiктi 

Јмiрдi¦ Јзiнде де адамды атыстыратын да сЈз, табыстыратын да сЈз емес 

пе? Егер Ўр сЈздi¦ мЎнi мен мазмµнына зейiн єойсає, Ўрбiр µ¬ым тЇсiнiк, 

таным, Ўсер, сезiм, былайша айтєанда, єуаныш пен сЇйiнiштi¦ бЎрi де сол 

бiр атаулармен єабысып жатєанын єалай бЇркей аласыз. Доспен 

табыстырып, єаспен алыстырып, махаббатпен єауыштыруды¦ да сыры 

сЈзде екенiн есi¦iзге алы¦ызшы!  

 БЇгiнде Јзi¦iз кЇнделiктi тiршiлiгi¦iзде, iс-Ўрекетi¦iзде пайдаланып 

жЇрген сЈз бен µ¬ым жЈнiнде ойланып кЈрген шы¬арсыз. Ендеше сЈздi¦ 

єалай, єашан пайда бол¬анды¬ы, тiл жЈнiнде бiрталай теориялыє 

пайымдаулар бол¬аны белгiлi. ўдетте бµл салада биологиялыє та, 

Ўлеуметтiк те, теориялыє кЈзєарастар бар. Былайша айтєанда 

биологиялыє деп отыр¬анымыз - дыбысєа елiктеу теориясы, кЈ¦iл-кЇйiн 

бiлдiретiн ода¬ай теориясы. Сондай-ає Ўлеуметтiк теориялар¬а 

жататындар - Ўлеуметтiк шарттасу теориясы (сЈз адамдарды¦ келiсiмi, 

шарттасуы барысында пайда болады-мыс дейтiн кЈзєараста¬ы теория), 

е¦бек айєайы теориясы, Н.Я.Марр µсын¬ан «Е¦бек - магиялыє Ўрекет» 

теориясы т.б.  
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 Заманадан замана Јтiп, талай мы¦да¬ан жылдарды артєа тастап 

µрпаєтан-µрпаєєа ауысып, былайша айтєанда, ал¬ашєы адамдарды¦ 

айєайынан ымы араласа дамуынан аныє сЈзге жеткенге дейiн талай 

тарихи заманалар Јттi. Ал мµны ¬ылыми тµр¬ыдан айтатын болсає, 

айєын бЈлшектенбейтiн диффузды сЈйлеуден аныє сЈзге айналу 

эволюциясы деп бiлемiз.  

 Даму де¦гейi Ўр тЇлi бол¬анымен де, єай тiлдi алып єараса¦ыз да, 

тiл мЎселесi оны¦ сЈздiк єµрамы, я¬ни лексикасына байланысты. Демек, 

сЈздiк єµрамды зерттейтiн, лексикологияны¦ негiзгi салалары – 

ономасиология, семосиология, ономастика, этимология, фразеология, 

лексикография болып табылады. Осыларды¦ iшiнде ономастика жЈнiнде 

сЈз еткенде мына мЎселеге кЈ¦iл аудару¬а болады.  

 Ономастика лексикологияны¦ жалєы есiмдердi зерттейтiн саласы 

бол¬андыєтан, мµнда этникалыє, географиялыє, астрономиялыє 

атаулар (этноним, топоним, космоним), кiсi есiмдерi (антропоним), тЇрлi 

жануарлар аттары (зооним) мен Јсiмдiк атаулары (фитоним) жан-жаєты 

талдау¬а тЇседi.  

 Ономастикада¬ы орны зор географиялыє атауларды¦ сырын байєау 

Їшiн тЈмендегi жол¬а назар аударамыз.  

 јазаєта:            Балєан, Балєан, Балєан тау,  

                               Ол да бiздi¦ бар¬ан тау. 

 јыр¬ызда:         Балєан, Балєан, Балєан тоо, 

            Аны да биз кЈрген тоо.  

 јараєалпаєта:    ТЇйе, тЇйе, тЇйелер, 

      Дµзы¦ єайда тЇйелер? 

                               Балєан тауды¦ басында, 

                               Балыє ойнар єасында. 

 Осы бiр Јле¦-жыр жолдарында¬ы Балєан сЈзiне назар аудара 

бермеймiз. ¤йткенi сЎби кезiмiздегi бесiк жырымен єµлаєка сiнген сЈз 

бол¬андыєтан, тек жаттанды тiркестерiн ¬ана еске аламыз. Ойлап 
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єарасає, бЇгiнгi географиялыє атау тµр¬ысынан мЎн берсек, сЈз етiп 

отыр¬ан за¦¬ар тау Каспии те¦iзiнi¦ жанында¬ы, ÒЇркiмен 

республикасыны¦ о¦тЇстiк-батысында¬ы Балєан жоталары деп 

шамалаймыз. ўдетте °лкен Балєан, Кiшi Балєан деп аталады. Бµл 

жоталарды¦ соншалыє асєаєтата кЈрсетiлуi - °лкен Балєанны¦ шы¦ы 

Арлан 1880 метр биiктен мµнартып те¦iз бен жазыєты¦ орта де¦гейiнде 

жатєандыєтан да болар. Сондыєтан да јыр¬ыз тiлiнде «Балєан тоо» 

тiркесi - за¦¬ар, биiк, зор, зЎулiм, е¦гезердей деген µ¬ымды саєтап 

єал¬ан.  

 Сондай-ає жаєсы жер, жайлы єоныс, жан рахатыны¦ символы 

саналатын Жиделiбайсын єазає ертегiлерiнде де, «Алпамыс» жырында 

да, Жерµйыєты iздеген Асан атаны¦ есiмiмен байланысты да жиi 

айтылады. Бµл атау єазiргi ¤збекстанда¬ы Сурхандария облысында¬ы 

я¬ни ўмударияны¦ бас жа¬ында¬ы Байсµнтау жотасыны¦ атына 

байланысты айтыл¬ан. Сол себептi де, Жиделiбайсын кейбiр 

зерттеушiлердi¦ мифтiкi тЇсiнiктен шыєты деген ойын емес, єазає, 

єараєалпає, Јзбек халыєтарыны¦ єµрамында¬ы јо¦ыраттарды¦ єµтты 

мекенi бол¬анды¬ын кЈрсетедi.  

 Ел тарихын бiлу – жер тарихын бiлумен шарттас. ¤йткенi сол жердi 

мекен етiп, єоныс еткен, суын iшiп, єайнарыны¦ кЈзiн ашєан елдi¦ басынан 

кешкен Јмiр Јткелдерi мен єат-єабат оєи¬алары зейiн аударып єараса¦ыз 

атой салып жатады. Сонау ХI ¬асырда¬ы Махмµд јаш¬ари сЈздiгiндегi 

Кейген (Кеген), Ертiш (Ертiс), Етiл (Едiл), Iле т.б. Јзен-су атаулары кЇнi 

бЇгiнге дейiн саєталса, тау мен тасты¦, бµлаєтарды¦ елдi мекендердi¦ аты 

єаншама десе¦iзшi.  

 Халыє жер мен су, тау мен жота, кЈл мен бµлаєты¦ атын єалай 

болса солай атай салма¬ан. Одан кЈ¦iлде iзi єалар µєсастыє пен бейнелi 

кЈрiнiс тапєан. јара¦ызшы - Сарыарєа, Керегетас, јыземшек, Кемпiрадыр 

(кемпiрдi¦ бетiне µєсас єыртастары Їшiн), Кiндiктау, јызбет (топыра¬ы 
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єызыл бол¬аны Їшiн), јызылмойнає, јаражал т.б. - єаншама µєсатулар 

мен образды елес жатыр! 

 МарєакЈл ауданында¬ы жер-су аттары мен бiрсыпыра елдi 

мекендердi¦ аттары кейде кЈне атымен, кейде Јзгертiлген атымен єоса-

єабаттаса аталып жатады екен, єара¦ызшы: 

 Аєжайлау - Успенска, 

 Бастеректi - Николаевка, 

 Ортатеректi - Алексеевка, 

 Сарыай¬ыр - Архиповка, 

 Шендiбµлає - Спасовка, 

       °¦ гiрашы - Матвеевка, 

       Таутаєыр - Горное, 

       Балаєалжыр - Приречное т.б. 

Тiл бiлiмiндегi топонимдер, былайша айтєанда, жер-су аттарыны¦ 

кейiнгi µрпаєєа айтары кЈп тарих екенiн естен щы¬арма¬анымыз 

жЈн.Сондыєтан да орынсыз Јзгертулер ел тарихын, жер тарихын бiлуге 

Їлкен нµєсан келтiретiнiн жиi айтамыз,бырає кЇнделiктi тiршiлiкте ескере 

бермеймiз. Оны реттеп жЈнге салуда самарєаулыєтан арыла  алмай-ає 

келемiз.  

¤згенi былай єой¬анда, орынсыз бiлгiшсiнiп жер-су атауларын 

екiншi тiлге аударатын тiлмаштарды¦ кеселi тиiп-ає жЇр. Мысалы, 

КЈкшетауды – Синегорье, сµлу КЈкшенi – Синюха, Алтайды¦ биiк шы¦ы 

Мµзтауды (Аємµзтауды) – Белуха, Айыртауды – Монастырь, Сарыарєаны 

– Казахский мелкосопочник, Секiтасты – Шляпа, јарасуды – Чернушка, 

јайы¦дыны – Каиндушка, Аєтауды – Белогорье, Аєсуды – Белые Воды 

деп, орысша аударып ал¬аны сияєты. Естен кетпес ел тiрлiгiн, халыєты¦ 

Јмiр салты мен тiршiлiк тынысын жан-жаєты а¦¬артатын жер-су 

атауларыны¦ дµрыс аталып, орынсыз Јзгерiстерге тЇспей байыр¬ы мЎнiн 

саєтау¬а мЎн беру - Ўрбiр µрпаєты¦ тарих алдында¬ы борышы. Ал оны¦ 
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¬ылыми, єо¬амдыє мЎн-мазмµнын ашу бµл салада¬ы ¬алымдардан ар-

µждан алдында¬ы азаматтыє жауапкершiлiк пен саналыєты талап етедi.  

                   ТЈркiнi бiр тiл Јрiсi 

                    Тiлдiк туыстыє жЎне тЇркi тiлдерi 

    Туыстас тiлдерi сЈз еткенде е¦ алдымен тiлдiк туыстастыє деген µ¬ым 

- ар¬ы тегi бiр тЈркiндес немесе бiр негiзден тара¬ан, ортає тiлдiк 

материалдар¬а (лексика, фонетика, грамматика) мµрагер бол¬ан 

тiлдерге єолданылады. Алтай семьясы тiлдерiн, соны¦ iшiнде тЇркi, 

мо¦¬ол тiлдерiн салыстырмалы-тарихи тµр¬ыдан зерттеу ХIХ ¬асырдан 

басталатыны барша¬а аян. Бµл салада¬ы зерттеудi¦ шымылды¬ын 

тµ¦¬ыш ашушыларды¦ бiрi - немiстi¦ шы¬ыстанушысы Вильгельм Шотт 

болатын. Оны¦ е¦бектерi алтай тiлдерiнi¦ туысты¬ын дЎлелдеуге 

арнал¬ан ал¬ашєы єадам бол¬андыєтан да, сонны сЇрлеуде жеткiлiксiз, 

зерттеу методикасы Ўлсiз, кездейсоє деректерге бой µр¬ан Ўлжуаз 

жаєтары да бар едi.  

 Бµл салада¬ы зерттеулермен Јз заманыны¦ ал¬ыр ойлы, ¬µлама 

перзентi Шоєан таныс болумен ¬ана шектелмей, Јзiнi¦ пiкiрiн батыл 

айтєанды¬ы «О¦тЇстiк Сiбiр тайпалары тарихы бойынша жазбаларыны¦» 

бiрнеше жерiнде кездеседi.  

 Орта Азия жЎне о¬ан кЈршiлес аймаєта¬ы этникалыє, тарихи-

мЎдени орталыєтарды зерттегенде тiл ма¦ызды этникалыє белгi 

болатындыєтан ол Ўрдайым есте болу¬а тиiс. Орталыє Азияны¦ тЇркi 

тiлдес халыєтары ежелден алтай тiлдерi дЇниесiмен ¬ана емес, 

°ндiевропа тiлдерiндегiлермен де єатынасєан.  

 Тiлдердi¦ материалдыє жЎне типологиялыє єµрылымдыє 

µєсасты¬ы бiр-бiрiмен ты¬ыз байланысты. Оларды¦ ара-жiгiн аныєтауды¦ 

Јзi кейде дЇдЎмал келтiредi. Алтай, орал тiлдерiнi¦ ортає белгiлерi - 

Їндестiк за¦ы (сингорманизм), жыныстыє белгiнi¦ жо¬ы (род категориясы), 

есiмдердi¦ тЎуелденуi (тЎуелдiк жал¬аулар) предлогтарды¦ орнына 

септеулiк шылауларды¦ єолданылуы, аныєтауыштарды¦ аныєталатын 
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сЈздердi¦ тек алдында тµруы, сонымен єатар, ортає тЇбiр мен єосымша 

морфемаларды¦ барлы¬ын кiрме  элементтер деп тЇсiндiру єиын.  

 Ертедегi тЇркi тiлдерiнi¦ Їндiевропалыє тiлдермен араласып грек-

тЇркi, хетт-тЇркi, тохар-тЇркi, Їндiиран-тЇркi лексикаларыны¦ єатарласуымен 

дЎлелденедi. Мµнымен єатар, ертедегi Орал-Алтай тiлдерiнi¦ Їндiевропа 

тiлдерiмен де алыс туысты¬ы бар деген болжам туады.  

 Ана  тiлдi¦ реконструкциясын жасап, єалпына келтiру Їшiн Јлi тiл 

Їлгiлерiнi¦ мЎнi зор. Бiрєатар тЇркi тiлдерiнде зат есiмдер мен сын 

есiмдердi¦ аффикстерiнi¦ -с,-ас,-ес сияєты Јлi тЇрлерi кездеседi. Мысалы: 

белес-бел, дЈ¦ес-дЈ¦ (єазаєша), якут тiлiндегiар¬ас «арка», ура¬ас 

«сырыє», ара¬ас-ара¦ас (кЈне тЇркiше сары¬, «сары») бµл аффикс атау 

септiгiнi¦ жал¬ауы болса керек. Оны Їндi европа тiлдерiндегi атау септiгiнi¦ 

кЈне жал¬ауымен салыстыру¬а болады. Демек, Ўр тЇрлi тiлдiк 

семьяларды генетика-типологиялыє тµр¬ыдан да зерттеуге мЇмкiндiк 

туатынды¬ын кЈремiз. 

                  КЈне тЇркi тiлiнi¦ диалектiлiк жiктелуi 

VII-ХI ¬асырларда¬ы кЈне тЇркi руникалыє, манихей жЎне µй¬ыр жазба 

ескерткiштерi ты¦¬ылыєты зерттеулерге єара¬анда кЈне тЇркi тiлiнi¦ Ўр 

тЇрлi диалектiлерiн єамтиды. КЈне тЇркi жазба ескерткiштерiндегi 

диалектiлiк ерекшелiктер тек фонетикалыє (орфографиялыє), 

лексикалыє жЎне кейбiр грамматикалыє ауытєулардан кЈрiнедi.  

Руникалыє кЈне тЇркi жазуы Орталыє Азия мен iргелес аймаєтарда 

негiзiнен, тЇркi єа¬анатыны¦ (VI-VIII¬.¬) Шы¬ыс жЎне Батыс бЈлiгiнде 

єолданылды. Бµл мемлекетке Ўр тЇрлi єыпшає, о¬ыз, єарлыє, µй¬ыр, 

татар, єµрыєєан, тЇргеш, чiк, басмыл сияєты тайпалар едi.  

ТЇрк сЈзi «кЇштi, єуатты» ма¬ынасымен тЇркi єа¬анатында билеушi 

Їстем тайпаны¦ атауы болды. ХI ¬асырда Махмµд јаш¬ари тЇрк этнонимiн 

на¬ыз «тЇрк» тайпасы Їшiн ¬ана емес, жалпы тЇркi тiлдес тайпалар¬а 

бiрдей єолданыл¬ан.  
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ТЇркi руникасыны¦ тiлi жазба-Ўдеби тiл ретiнде кЈне тайпа 

диалектiлерi негiзiнде єалыптасты. Бµл тiл даму барысында жалпы тЇркi 

тiлiнi¦ ал¬ашєы єалпынан кЈп Јзгерген. VII-IX ¬асырларда¬ы тЇркi 

руникалыє ескерткiштерiнi¦ тiлi о¬ыз жЎне µй¬ыр диалектерiнi¦ (тайпа 

тiлдерiнi¦) ыєпалында болды. Сонымен єатар А.Н. Кононовты¦ (1980ж.) 

пiкiрiнше, ескерткiштердегi кейбiр графикалыє (фонетикалыє) жЎне 

морфологиялыє ерекшелiктерге назар аудар¬анда, КЇлтегiн жазу ашина 

тайпасыны¦ диалектiсiнде, ал Тонйуєує жазуы ашиде диалектiсiнде 

жазыл¬ан болып есептеледi.  

       Жазба  ескерткiштерден байєалатын кЈне тЇркi диалектiлерiн 

жiктеудi¦ ал¬ашєы жобасын В.В.Радлов «КЈне тЇркi зерттеулерi» атты 

е¦бегiнде (1911 ж) тЇзген едi. -алым кЈне тЇркi ескерткiштерiнi¦ тiлiн 

солтЇстЇк, о¦тЇстiк диалектiсiне немесе µй¬ыр тiлiне Турфанда¬ы курсивтi 

µй¬ыр єолжазбалары мен «јµдатєу бiлiктi¦» Герат нµсєасын енгiзген.  

 В.В.Радлов о¦тЇстiк жЎне солтЇстiк диалектiлерiнi¦ кейбiр 

фонетикалыє жЎне морфологиялыє ерекшелiктерiн атап Јткен.Соны¦ 

iшiнде: 1) О¦тЇстiк диалектiде сЈз басында¬ы б дыбысыны¦ м дыбысымен  

дыбысымен ауысуы ( бен-мен, ба¦а -ма¦а, бi¦-мi¦);  2) о¦тЇстiк диалектiде  

шы¬ыс септiк жал¬ауы –тын,-тiн, -дын,-дiн жЎне жатыс септiк жал¬ауы 

–та, -те,-да,-де болса, солтЇстiк диалектiде бiртµтас жатыс-шы¬ыс 

септiгiнi¦ - -та, -те, -да, -де жал¬ауы єолданыл¬ан. 

  Махмуд јашєари кЈрсеткендей, ХI ¬асырда ар¬у тайпасы 

на¬ыз «тЇркiлерден» бЈлек сЈз ортасы мен сЈз со¦ында¬ы й дыбысын н 

дыбысымен алмастырып єолдан¬ан. Сонымен єатар, ар¬у тайпасы 

о¬лан «µлан, жас Јспiрiм» сЈзiн о¬ла деп айтєан жЎне Јздерi Исфиджаб 

(Сайрам), Тараз (Талас Јзенi), Басласа¬ун (Шу Јзенi) аймаєтарын мекен 

еткен. Ар¬у тЇбiрi ар¬ын деген ел атауында саєталып єазiргi єазає, 

єыр¬ыз, єараєалпає, тЇрiкмен т.б. тЇркi халыєтарында µшырасады. 

  Аталмыш диалектiлiк ерекшелiк ал¬ашєы нь (нй) дыбысынан 

бастау ал¬ан болса керек. Сондай-ає, якут тiлiндегi нь (нй)  дыбысны¦ 
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кЈп жа¬дайда кЈне тЇркiдегi нч тiркесiне сЎйкес келуi кЈ¦iл бЈлерлiк 

жа¬дай. Мысалы:  якутша ас, аньар «шаншу» мен кЈне тЇркiдегi санч-

«шаншу», якутша синньигэс «жi¦iшке» мен кЈне     тЇркiдегi йiнче 

«жi¦iшке» салыстыр¬ан жЈн. 

 С.Малов (1952 ж) кЈне тЇркi ескерткiштерiн жЇйелеуде руникалыє 

жЎне араб жазылуы кЈне мµраларды¦ тiлдiк ерекшелiгiне арєа сЇйейдi. 

ТЇркi тiлдерiн кЈне, ескi, жа¦а жЎне Јте жа¦а деген топтар¬а бЈлуде µя¦ны¦ 

орнына єата¦ дауыссыздарды¦ єолданылуы, дауысты немесе Їндi, µя¦ 

дауыссыз дыбыстарынан кейiн жал¬анатын жедел Јткен шаєты¦ -ды 

жµрна¬ыны¦ орнына -ты жµрна¬ыны¦ єосылуы, й орнына т, д, з 

дыбыстарыны¦ жµмсалуы (атах-адах-азає-айає «аяє») кЈнелiктi¦ негiзгi 

белгiсi болып табылады.  

       Бµл жЇйе бойынша руника тiлi (о¬ыз тiлi) мен кЈне µй¬ыр тiлi жЎне 

єазiргi тофалар (єара¬ас), тува, хаєас, шор тiлдерi кЈне тЇркi тiлдерiне, ал 

печенег тiлi (IХ ¬.) мен єыпшає тiлi (ХI-ХIV ¬¬.) жа¦а тЇркi тiлдерiне 

жатєызылды.  

 Н.А.Баскаковты¦ (1952 ж.) жЇйелеуi бойынша орхон-енисей 

жазуларында¬ы кЈне тЇркi тiлi мен кЈне µй¬ыр тiлi єазiргi тува, єара¬ас 

тiлдерiмен бiрге (адає сипатымен) шы¬ыс хµн бµта¬ыны¦ µй¬ыр 

тобында¬ы µй¬ыр-тЇркi бЈлiгiне енсе, ал Юсуф Баласа¬µниды¦ «јµдад¬у 

бiлiгi» Махмµд јаш¬ариды¦ сЈздiгi, Югинекидi¦, Раб¬узиды¦ шы¬армалары 

жЎне Алтын Орданы¦ Ўдеби тiлi батыс хµн бµта¬ыны¦ єарлµє тобында¬ы 

єарлµє-µй¬ыр бЈлiгiне жатады. КЈне тЇркi тiлi немесе кЈне тЇркi жазба 

ескерткiштерiнi¦ тiлi Н.А.Баскаковты¦ (1977 ж.) кейiнгi кЈрсетуiнше, кЈне 

о¬ыз, кЈне µй¬ыр, кЈне єыр¬ыз («кЈне єыр¬ыз тiлi» руникалыє енисей 

ескерткiштерi тiлiне орай µсыныл¬ан) тiлдерi болып бЈлiнедi. 

 А.М.Щербак (1961 ж.) ертедегi Шы¬ыс ТЇркiстан тЇркiлерiнi¦ тiлiн 

µй¬ыр-о¬ыз жЎне єарлµє немесе єарлµє-µй¬ыр деп екiге бЈледi. Ол Јз 

талдауында н жЎне й диалектiсiне бiткен сЈздер мен сЈз басында¬ы й-

дж сЎйкестiгiне, сонымен єатар А.Габэн кЈрсеткен бiрнеше 
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морфологиялыє белгiлерге сЇйенген. ёй¬ыр-о¬ыз диалектiсiне 

Тµрфанда¬ы барлыє µй¬ыр жЎне манихей жазба ескерткiштерiн, ал 

єарлµє диалектiсiне Баласа¬µнидi¦ «јµтад¬µ бiлiгiн», Югнекидi¦ 

шы¬армасын, О¬ыз а¦ызын, Махмµд јаш¬ариды¦ сЈздiгiн, брахми 

алфавитiндегi текстердi¦ бiр бЈлiгiн жЎне Раб¬µзидi¦ шы¬армасын 

жатєызады. Бiрає сол кездегi о¬ыз, єарлµє, єыпшаєтарды¦ сЈйлеу 

диалектiлерi й-дж (ж) сЎйкестiгi бойынша бiр-бiрiне єарсы болмады, 

Јйткенi олар кЈбiнесе дж (ж) дыбысын єолдан¬ан (сЈз басында¬ы й 

дыбысыны¦ єыса¦ дауыстыларды¦ алдында дж дыбысына айналуы єазiргi 

µй¬ыр тiлiнде де бар).  

 VI-VIII ¬асырларда¬ы грек, армян, араб жЎне єытай деректерiнен 

белгiлi бол¬андай, батыс тЇркi тiлiнде сЈз басында¬ы дауыссыз й орнына 

дж аффрикатыны¦ жµмсалуы орын ал¬ан. Мысалы: джаб¬у-йаб¬у (атає, 

лауазым), джо¬йо¬ «жерлеу, жоєтау», Джайыє «Жайыє» Јзенi.  Махмµд 

јаш¬ари кЈрсеткендей, ХI ¬асырда бµл єµбылыс о¬ыз бен єыпшає 

тiлдерiне (диалектiлерiне) тЎн бол¬ан. Мысалы: на¬ыз «тµркiлерден» 

бЈлек йеттi орнына жеттi (джеттi), мен орнына бен «мен», єанда 

«єайда» орнына ха¦да «єайда» сЈздерiн єолданды. КЈне тЇркi 

ескерткiштерi тiлiнде адає «аяє», ад¬ыр «ай¬ыр», едгЇ «игi» сияєты 

сЈздер д дыбысымен оєылып, осы белгi бойынша бµл тiл якут (атах), 

тува (адає) жЎне хаєас (азає) тiлдерiмен жаєындасып, Јзге тЇркi 

тiлдерiнен дараланады (айає «аяє»).  

                    Талас руникасыны¦ Їлгiлерi 

(1) Отуз о¬лан са¬дычлары пiчiн елте йегiрмi. 

(2) Ер атым јара Чур, йа¬ы аты јар Йазмаз. 

(3) Алты уйасы а¬а йер екiз сi¦iлi… Јлмiш. 

(4) јара Чур атум јол јар Йазмаз. 

(5) јара Чур есiз… ЈзЇге уйаларына адырылмыш. 

(6) Атасы аты То¬ан, о¬лы аты јара Чур. 

(7) О¬лы аты… 
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(8) О¬ураты.  

                        Аудармасы 

(1) Отыз µланны¦ адал достары! Мешiн жылы, елде, жиырмада (едi).  

(2) Ер атым-јара Чµр жаугершiлiк аты-јар Язмаз («јолыны¦ єары   

     жазбас»). 

(3) Алты µя туыс, єазына, жер, егiз апалы-сi¦iлi… ол Јлген! 

(4) јара Чур-јол јар Язмаз (лаєапты) мерген. 

(5) јайран јара Чµр Јз µяларынан айырылды! 

(6) Атасыны¦ аты - То¬ан, µлыны¦ аты - јара Чµр.  

(7) ёлыны¦ аты… 

(8) Ол кездестi.  

                                Оєылуы  

(1) ¤бЇр (?)…есiз сенi¦ ЈзЇге…  (3) Отуз о¬лан са¬дычы¬… 

(2) л…ын алумадує ЈкЇнчлЇг…  (4) О¬улум есiз. 

                               Аудармасы 

(1)…јайран, сенi¦ Јзi¦е…  (3) Отыз µлан – адал досын… 

(2)…Ала алма¬аны Јкiнiштi-ає… (4) јайран, µлым! 

       Оєылуы      Аудармасы 

(1) СЇ Чур о¬уш аты.  (1) СЇ Чµр - Ўулет аты. 

(2) Ынал о¬уш атысы.  (2) Анасы жа¬ынан хан руына немере. 

(3) Отуз о¬лан са¬дычы.  (3) Отыз µланны¦ адал досы.  

(4) Йа¬ы аты јыйа¬ан.  (4) Жаугершiлiк аты - јыя¬ан. 

(5) Атасы аты ¤тЇг.   (5) Атасыны¦ аты - ¤тЇг. 

                                    Оєылуы 

(1) Кiчiг кiшiм тул єалды, торсыє о¬лым. 

(2) јумар Чур. Ер атым Еш јулы, есiз ЈзЇм. 

(3) Уялар умда атча ЈкЇзче.  

                                 Аудармасы 

(1) Кiшкентай кiсiм (Ўйелiм) жесiр єалды, торсыєтай µлым (єалды).  

(2) јµмар Чµр. Ер атым-Еш јµлы («Дос єµлы»), есiл Јзiм!  
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(3) ёя туыстарды¦ (єай¬ыдан) iшi Јтуде, ат пен Јгiздегiдей.  

 

                 Енисей руникасыны¦ Їлгiлерi 

                                    Оєылуы 

(1) Есiз елiме кунчуйыма о¬ланыма бодуныма есiзiме алтмыш  

     йашымда (адырылтым). 

(2) Атым Ел То¬ан Тутує. Бен те¦рi елiмке елчiсi ертiм. Алты ба¬  

     боду¦єа бег ертiм.  

                            Аудармасы 

(1) јайран, елiмнен, ханымымнан (бЎйбiшемнен), µланымнан,  

     халєымнан, єандай Јкiнiштi, алпыс жасымда (айырылдым). 

(2) Атым-Ел То¬ан Тµтµє. Мен тЎ¦iрi елiме елшiсi едiм. Алты баулы  

     халыєєа бек едiм.  

                                  Оєылуы 

(1) Ешiм, урым, азышдым,    

(2) Елiме ендiм. 

(3) Ер ердемiм ебiм єµз. 

(4) Ач ады¬ ен. Ер ердемiм аєунч. 

(5) Ер атым Йаш јарт бен.  

                                Аудармасы 

(1) Достарым, µлдарым, аздым, 

(2) Јз елiмнен а¦ырап єалдым. 

(3) Ер ерлiгiм, Їйiм (жµртым) - єµз. 

(4) Аш аю, ен! Ер ерлiгiм – шабуыл.  

(5) Ер атым – Яш јарт.  

                                   Оєылуы 
                            АЛДЫЁ-Ы (СОЛТ°СТIК) ЖА-Ы  

(1) јуйда єучуйым Јзде о¬лым йыта есiзiме йыта бЈкмедiм  

     адырылтым, кiнiм єадашым йыта адырылтым.  

(2) Алтунлы¬ кешiг белiмте бантым. Те¦рi елiмке бЈкмедiм есiзiме  
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     йыта. 

(3) °чiн КЇлЇг Тiрiг бен. Те¦рi елiмте йемлiг бен.  
                          АРТјЫ (ОЁТ°СТIК) ЖА-Ы  

(4) °ч йетмiш йашымєа адырылтым. ЕгЇк јатун йерiмке адырылтым. 

(5) Те¦рi елiмке єаз¬аєым о¬лым Ен Уз о¬лым алты бi¦ йунтым.  

(6) јаным тЇлберi єара бодун кЇлЇг єадашым есiзiм Ел Ешiм ер, ¤гел  

     ер, О¬лан ер, кЇдегЇлерiм, єыз келiнлерiм бЈкмедiм.  

                            Аудармасы 

(1) °йде ханымым, тЇзде µлым, єайран, єандай Јкiнiштi, бЈгiп  

     тойынбадым, айырылдым, кiндiктесiм, єандас туысым, єайран,  

     айрылдым. 

(2) Алтын (алтын жалатєан) кемерiмдi белiме байландым. ТЎ¦iрiелiме  

     бЈге тойынбадым, єайран, єандай Јкiнiштi! 

(3) °чiн КЇлЇг Тiрiгпiн. ТЎ¦iрi елiмнен азыє-ауєатєа иемiн. 

(4) Алпыс Їш жасымда айрылдым. ЕгЇк јатµн жерiмнен айрылдым.  

(5) ТЎ¦iрi елiме олжам (табысым)-µлым Ен ёз, µлым (жЎне) алты мы¦  

     жылєы.  

(6) Ханым, єара бµєара тЇлберi халєы, атаєты туыстарым, єайран, Ел  

     Ешiм ер, ¤гел ер, О¬лан ер, кЇйеу балаларым, єыз-келiндерiм,  

     бЈгiп тойынбадым. 

                                   Оєылуы  

(1) КЇнi Тiрiг Їч йашымда єа¦сыз болдым. 

(2) °лЇг Тутує ечiм кiшi єылды. 

(3) Бу¦усуз ерде бен ерде. 

(4) јуйдаєы єунчуйы¬ма адырылдым апама. 

                               Аудармасы 

(1) Мен, КЇнi Тiрiг, Їш жасымда Ўкесiз єалдым. 

(2) °лкен а¬ам °лЇг Тµтµє (менi) адам єылды. 

(3) Мµ¦сыз ерлер арасындамын. 

(4) °йдегi ханымымнан, апамнан айрылдым. 
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                                 Оєылуы 

(1) Бай Апа са¦ун о¬лы КЇлЇч Чур. 

(2) Бу¦усуз ул¬атым (ул¬адтым). Бу¦ бу ермiш: 

(3) Те¦рiдекi кЇнке йердекi елiмке бЈкмедiм. 

(4) јуйда єунчуйым¬аєа Јзде о¬лымєа адырылдым. 

                                Аудармасы 

(1) Бай Апа деген єолбасшыны¦ µлы КЇлЇг Чµр. 

(2) Мµ¦сы µл¬айдым. Мµ¦ым бµл едi. 

(3) Аспанда¬ы кЇнге, жердегi елiме бЈге тойынбадым. 

(4) °йде ханымымнан, тЇзде µлымнан айрылдым. 

                              Оєылуы 
                                        АЛДЫЁ-Ы ЖА-Ы 

(1) јадашым адырылдым ыйу єуйда єунчуйым адырылдым секiз урым  

     адырылдым ыйу. 

(2) Ачум Уч єадаш елiмке тапдым. Елчi ¤гем тапдым. јадашым  

     тапдым. Ер ердемiм.  

                             АРТјЫ ЖА-Ы 

 

(3) јаным Iсiг Бiлге Чiгшi єаны¦а тапдым бодуным есiзiм. 

(4) Ер ердемiм елiмке тапдым. Те¦рi елiм… ЕдгЇ атандым. 

                             Аудармасы 

(1) Туысымнан айрылдым, єайран, Їйде ханымымнан айрылдым, сегiз  

     µлымнан айрылдым, єандай Јкiнiштi! 

(2) Аташым, ёч туыс елiме табындым (єызмет еттiм). Елшi ¤геме  

     табындым. Туыстарыма табындым. Ер ерлiгiм: 

(3) ўкем Iсiг Бiлге Чiгшiнi¦ ханына табындым (аянбай єызмет еттiм),  

     єайран, халєым! 

(4) Ер ерлiгiм – елiме табындым (аябай єызмет еттiм). ТЎ¦iрi елiм…  

     Игi атандым (жаєсы атєєа ие болдым). 

                                      Оєылуы 
                                    АЛДЫЁ-Ы ЖА-Ы 
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(1) Есiзiме йЇз єадашыма алты бодуныма есiзiме адырылтым. 

(2) Ер атым јарт Атыє. Ынал Јге бен йетмiш йашымда. 

(3) Ер ердем екi елiг тушум. Йа¬ыда отуз ерiг ЈлЇрдiм. 

 

                                      ОЁ  ЖА-Ы 

(4) Алты ба¬ бодуным кЇчлЇгiн ЇчЇн арєыш елде, ташын ба¦а тiктi. 

                                    Аудармасы 

(1) јайран, жЇз туысымнан, алты баулы халєымнан, єайран-ай,  

     айрылдым. 

(2) Ер атым - јарт Атыє. Жетпiс жасымда Їлкен абырой, асєан  

     аєылиесiмiн. 

(3) Ер ерлiгiм. Кемерiмде єырыє екi алтын алєа. Жауда (шайєаста)  

     отыз ердi Јлтiрдiм. 

(4) Алты баулы халєымны¦ кЇштiлiгiнен, (асєа келген) керуендер ел  

     iшiнде, (ескерткiш) тасын ма¬ан орнатты.  

                  Орхон руникасыны¦ Їлгiлерi 

                                 Оєылуы 

(1) Те¦рi тег те¦рiде болмыш тЇрк Бiлге єа¬ан бу Јдке олуртым. Сабымын 

тЇкетi ешiдгiл, улайу iнi-йегЇнiм о¬ланым, бiрiкi о¬ушым бодуным, берiйе 

шадапыт беглер, йырайа тарєат буйрує беглер, отуз…  

(2) Тоєуз о¬уз беглерi бодуны, бу сабымын едгЇтi ешiд, єаты¬ды ты¦ла. 

IлгерЇ кЇн то¬сыєєа, бергерЇ кЇн орту сы¦ару, єуры¬ару кЇн батсыєы¦а, 

йыр¬ару тЇн орту сы¦ару анта iчрекi бодун…м… бодун 

(3) єоп еттiм. Ол амты анйы¬ йоє турк єа¬ан ¤тЇкен йыш олурсар елте бу¦ 

йоє. IлгерЇ Шанту¦ йазыєа тегi сЇледiм, талуйєа кiчiг тегмедiм. Бергерi 

тоєуз ерсенке тегi сЇледiм, ТЇпЇтке 

(4) кiчiг (тег) медiм. јуры¬ару Йенчу ЈгЇз кече Темiр јапы¬єа тегi сЇледiм. 

Йыр¬ару Йер Байырєу йерiне тегi сЇледiм. Бунча йерке тегi йорытдым. 

¤тЇкен йыш ермiш. Бу йерде олуруп таб¬ач бодун бiрле 
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(5) тЇзЇлтiм. Алтун кЇмЇш iсiгтi єутай бу¦сыз анча берЇр таб¬ач бодун сабы 

сЇчiг, а¬ысы йымшає ермiш. СЇчiг сабын, йымшає а¬ын арып, ырає 

бодуны¬ анча йа¬утур ермiш. Йа¬ру єонтуєда кiсре, анйы¬ бiлiг анта ЈйЇр 

ермiш. 

(6) ЕдгЇ бiлге кiшiг, едгЇ алп кiшiг йорытмаз ермiш. Бiр кiшi йа¦ылсар, 

о¬ушы бодуны бешЇкi¦е тегi єыдмаз ермiш. СЇчiг сабы¦а, йымшає а¬ысы¦а 

артурып, ЇкЇш тЇрк бодун Јлтiг. Турк бодун Јлсiкi¦. Берiйе Чу¬ай йыш 

тЇгЇлтiн йазы єонайын тесер, тЇрк бодун Јлсiкiг. 

(7) Анта анйы¬ кiшi анча бош¬µрµр ермiш: ырає ерсер йаблає а¬ы берЇр, 

йа¬µє ерсер едгЇ а¬ы берЇр теп, анча бош¬урур ермiш. Бiлiг бiлмез кiшi 

ол сабы¬ алып, йа¬ру барып ЇкЇш кiшi Јлтiг.  

                            Аудармасы 

(1) ТЎ¦iрiдей кЈктен пайда бол¬ан тЇрiк Бiлге єа¬аны бµл кезде таєєа 

отырдым. СЈзiмдi толыє естi¦дер, артымда¬ы iнi-жиенiм, µландарым, 

бiрлескен елiм, халєым, о¦ жа¬ымда¬ы шад-апыт бектер, сол 

жа¬ымда¬ы тарєан бµйырушы бектер, отыз… 

(2) То¬ыз о¬ыз бектерi, халєы, бµл сЈзiмдi жаєсылап естiн, мµєият 

ты¦да¦дар! Ал¬а кЇншы¬ысєа, о¦¬а о¦тЇстiкке, артєа єарай кЇн батысына 

єарай кЇн батысына, сол¬а солтЇстiкке єарай созыл¬ан аралыєта¬ы бар 

халыєты мейлiнше тЇздiм. 

(3) Ол ендiгi жаманшылы¬ы жоє, тЇрiк єа¬аны ¤тЇкен тау єойнауын 

мекендесе, елде мµ¦-єай¬ы жоє. 

(4) кешiп, Темiр јаєпа¬а дейiн жорыєєа шыєтым. Сол жаєєа Йер Байырєу 

жерiне дейiн єол бастадым. Сонша жерге дейiн жорттым.  

(5) тЇзiлдiм. Алтын, кЇмiс, есiрткi, єытайы жiбектi шексiз, сонша беретiн 

єытай халєыны¦ сЈзi тЎттi, сый-тартуы жа¬ымды едi. ТЎттi сЈзбен, 

жа¬ымды сый-тартуменаз¬ырып алыста¬ы халыєты сонша Јзiне 

жаєындататын едi. Жаєын єон¬аннан кейiн жаман iлiмдi сонда елейтiн 

едi.  
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(6) Жаєсы бiлгiр кiсiнi, жаєсы батыр кiсiнi єоз¬алтпайтын едi. бiр адам 

жа¦ылса, руы, халєы бесiгiне дейiн жiбермейтiн едi. ТЎттi сЈзiн, жа¬ымды 

сыйына алдатєызып, кЈп тЇрiк халєы, Јлдi¦! ТЇрiк халєы, Јлуге жуыєсы¦! 

О¦тЇстiкте Чµ¬ай єойнауы тЇгiл, 

(7) жазыє даланы єоныстайтын десе¦, тЇрiк халєы, єµрисы¦! Сонда жаман 

кiсi былай Їгiттейтiн едi: «Жырає жЇргенге жаман сый берер, жаєын 

жЇргенге жаєсы сый бередi» деп айналдыратын едi. ЖЈн бiлмейтiн кiсiлер 

ол сЈздi єабылдап, жаєындап барып, кЈп кiсi Јлген.  

                                   Оєылуы 

(1) Бiлге Тунйуєує бен ЈзЇм таб¬ач елi¦е єылынтым. Турк бодун таб¬ачєа 

кЈрЇр ертi. 

(2) ТЇрк бодун єанын болмайын таб¬ачда адырылты єанланты. јанын 

єодуп таб¬ачєа йана iчiгдi. Те¦рi анча темiш ерiнч: єан бертiм,  

(3) єаны¦ын єодуп iчiкдi¦. IчiкдЇк ЇчЇн те¦рi Јл темiш ерiнч. ТЇрк бодун Јлтi, 

алєынты, йоє болты. ТЇрк есiр бодун йерiнте 

(4) бод єалмады. Ыда ташда єалмышы єубранып йетi йуз болты. Екi ЇлЇгi 

атлы¬ ертi, бiр ЇлЇгi йада¬ ертi. Йетi йуз кiшiг 

(5) удызы¬ма улу¬ы шад ертi. Йа¬ыл тедi. Йа¬мышы бен ертiм бiлге 

Тунйуєує. ја¬ан му єысайын тедiм. Саєынтым: турує буєалы, 

(6) семiз буєалы ыраєда бiлсер, семiз буєа, турує буєа тейiн бiлмез 

ермiш тейiн, анча саєынтым. Анта кiсре те¦рi бiлiг бертЇк ЇчЇн ЈзЇм Јк єа¬ан 

єысдым.  

                                Аудармасы 

(1) Дана Тµнйµєµє мен Јзiм єытай елiнен тЎрбие алдым. ТЇрiк халєы 

єытай¬а єара¬ан едi. 

(2) ТЇрiк халєы ханы болмай тµрып, єытайдан бЈлiндi, ханын сыйлады. 

(Кейiн) ханын босатып, єытай¬а єайта ба¬ынды.  

(3) ТЎ¦iрi былай деген едi: «Хан бердiм, ханы¦ды босатып, ба¬ынды¦». 

Ба¬ын¬андыєтан тЎ¦iрi: «¤л!» деген едi. ТЇрiк халєы Јлдi, алєынды, жоє 

болды. ТЇрiк есiр («бЇркiт») халєы жерiнде 
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(4) бой єалмады. Тал-таста єал¬аны топтанып, жетi жЇз адам болды. Едi 

бЈлiгi аттылы едi, бiр бЈлiгi жаяу едi. Жетi жЇз кiмсiнi 

(5) жетелеушi µлы¬ы шад едi. «Жаєында!» - дедi. Жуысєаны мен едiм 

дана Тµнйµєµє. ја¬ан сайласам ба дедiм. Ойландым. «Артыє бµєалы, 

семiз бµєалы екенiн жыраєтан 

(6) бiлсе де, (єайсысы) семiз бµєа, арыє бµєа бол¬анын бiлмейдi» - деп 

ойландым. Сонан кейiн тЎ¦iрi аєыл-бiлiм бергенi Їшiн, Јзiм-ає єа¬ан етiп 

сайладым.  

                                   Оєылуы 

(1) ЕчЇмiз апамыз Йамы єа¬ан тЈрт булу¦ы¬ єысмыш, йы¬мыш, йаймыш, 

басмыш. Ол єан йоє болтуєда кесре ел йiтмiш, ыч¬ынмыш, єачышмыш...  

(2) ја¬анладує єа¬анын ыч¬ыны ыдмыш. ТЇрк бодун Ј¦ре кЇн то¬сыєы¦а, 

кесре кЇн батсыєы¦а тегi, берiйе таб¬ачєа, йырайа йышєа (тегi)...  

(3) Алп ерiн балбал єысды. ТЇрк бодун аты йоє болу бармыш ертi. ТЇрк 

бодун йiтмезЇн тейiн, йулує ермезЇн тейiн Їзе те¦рi тер ер (мiш)...  

(4) јапа¬ан Елтерiш єа¬ан елi¦е єылынтым. Ел-етмiш йаб¬у о¬лы Сабра 

там¬ан чур йо¬а iнiсi бiлге Сабра там¬ан тарєан йум¬ылы¬ беш йетмiш 

ачам атым...  

(5) Бу таб¬ачда йырайа ты¬ о¬уз ара йетi ерен йа¬ы болмыш. ја¦ым ба¬а 

те¦рiкен йiн анта йорымыш, iшiг кЇчiн бермiш ертi...  

(6) Те¦рiкенке iшiг бертi¦ тейiн йарлыєамыш. Шад аты¬ анта бермiш 

болтуєда, тоєуз о¬уз ты¬ йа¬ы ермiш, бедЇк ермiш. Те¦рiкен йоры 

(мыш)...                               

                                  Аудармасы 

(1) Ата-бабамыз Йамы (Бумын) єа¬ан тЈрт бµрышты єысєан, жыєєан, 

жайратєан, басєан едi. Ол хан жоє бол¬аннан кейiн, ел шетiнеген, 

ышєын¬ан, босєан...  

(2) ја¬ан етiп сайла¬ан ханын єу¬ан. ТЇрiк халєы алда кЇн шы¬ысєа дейiн, 

артєа кЇн батысына дейiн, о¦тЇстiкке єытай¬а, солтЇстiкке тау єойнауына 

(дейiн)...  
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(3) Батыр ерлерiн балбал етiп єойды. ТЇрiк халєы аты жо¬ала баста¬ан 

едi. «ТЇрiк халєы єµрымасын, єµрбан болмасын!» деп Їстiндегi тЎ¦iрi 

айтєан едi.  

(4) Мен јапа¬ан елтерiс єа¬ан елiнен тЎрбие алдым. Елдi тЇзген йаб¬у 

µлы Сабра Там¬ан Чµр, Йо¬а iнiсi бiлге Сабра Там¬ан тарєан, жалпы 

ал¬анда, алпыс бес ата-бабам...  

(5) Бµл єытайдан солтЇстiкке кЇштi ты¦ о¬ыз арасында жетi ерен жау 

болды. ўкем «ба¬а» тЎ¦iрi сияєты деп жЇрген едi, е¦бегiн, кЇш-єуатын 

берген едi...  

(6) ТЎ¦iрi сияєтылар¬а е¦бек сi¦iрдi¦ деп жарыл¬ан едi. Шад атын сонда 

бергенде, то¬ыз о¬ыз кЇштi жау бол¬ан едi, зор едi. ТЎ¦iрi сияєты 

жоры(¬ан)...  

 

 

                    ўрiп пен ен-та¦ба арасында¬ы бµлдыр са¬ым 

 Орталыє Азия, јазаєстан жерiндегi жазуды¦ ал¬ашєы тЇрлерi - 

пиктографиялыє жазу (сурет жазуы) жЎне идеографиялыє жазу (µ¬ымды 

бiлдiретiн жазу). Идеографиялыє жазу тегiнде пиктографиялыє жазудан 

пайда болды. Ертедегi сурет жазуларымен єабаттаса келетiн ай мен кЇн 

алуандас та¦ба нµсєалары, рулыє та¦ба белгiлерi жЎне бµларды¦ со¦ын 

ала бiраз кейiнiрек заманда¬ы Јрнектi пiшiнмен оюлай салын¬ан бейнелi 

суреттердi де идеографиялыє жазу¬а єосамыз.  

 ўр єилы сурет, белгi, та¦бамен келген идеографиялыє жазуда¬ы ой 

мен µ¬ымны¦ жµмба¬ын шешу дЎл бЇгiн та¦да бiз Їшiн о¦ай 

болма¬анымен, оны¦ сол кездегi єауымдыє єµрылыс пен ба¬ы 

заманда¬ы адамдарды¦ Јмiр тiршiлiгiнi¦ дамуына лайыє екенiн кЈремiз. 

Сезiну, тЇсiнiк єабiлетi мен тЇйсiнулерiнi¦ сЎйкес, ортаєтас келуiне 

байланысты олар мµнда¬ы кескiндердi Јзара µ¬ынысып, мазмµнын 

ажырата бiлдi. Бµл жазу тЇрiнi¦ Орталыє Азия, јазаєстан жерiнде µзає 

саєталып, оны¦ символдыє кЈрiнiс нµсєалары келе-келе кЈне тЇркi жЎне 
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єазаєты¦ рулыє ен-та¦баларына да айналып, тiптi кейiннен меншiктi 

кЈрсетерлiк белгi болып кеткендiгiн де байєай аламыз. 

 Атамекеннi¦ Јткенiне кЈз тастап, ой жЇгiртсе¦iз, сонау єола дЎуiрiне 

тiзбектеле келтiн ал¬ашєы азиялыє кЈшпелiлер дЎуiрiмен кЈне тЇркi 

этносыны¦ єалыптасу дЎуiрiнi берi єарай дамы¬ан халыє тарихында¬ы 

та¦балар сiздi ерiксiз тамсандырары сЈзсiз. назар аудары¦ыз: јазаєстан 

жерiнде єола дЎуiрiне жататын кЇн алуандас та¦балы бейнелер молынан 

кездеседi. Осындай кЈрiнiстердi¦ шо¬ырлан¬ан бiр жерi - Алатауды¦ Шу – 

Iле бЈктерлерiндегi Та¦балы сайы. Мµны ал¬аш зерттеп деректерiн 

жарияла¬ан белгiлi орхеолог А.Г.Максимова болатын. Мµндай кЇн 

бейнелi кЈне та¦баны јазаєстанны¦ єай Јнiрiнен iздесе¦iз де баршылыє. 

Сарыарєа Шы¬ыс јазаєстан, Батыс јазаєстан мен Ма¦¬ыстау Ј¦iрiнеде де 

аз кездеспейдi.  

 Профессор С.С.Черников басєар¬ан Шы¬ыс јазаєстан 

орхеологиялыє экспедициясыны¦ зерттеу нЎтижесiн баянда¬ан «јола 

дЎуiрiндегi Шы¬ыс јазаєстан» (Москва-Ленинград, 1960) кiтабында¬ы бiр 

мЎлiметке зейiн салайыєшы - кiтапты¦ 30 бетiнде тЈс алєа єµятын тас 

єалыпты¦ суретi берiлген. Онда¬ы кЇлдiреуiш сияєты келтiрiлген сегiз 

таяєша басында¬ы сЎуле шашєан бейне кЇннi¦ жары¬ын мегзейтiн, 

єасиет тµтын¬ан киелi µ¬ым. Сындарлы сипат арєылы берiлген: Бµл - кЇн 

тЎ¦iрiнi¦ символы бейнеленген зат. Орхеологтарды¦ пiкiрiнше бµл зат 

бiздi¦ жыл санауымыз¬а дейiнгi ХV-ХIII ¬асыр¬а жатады. Демек, мына 3-

3,5 мы¦ жыл бµрын деген пайымдау жасайды.  

 Мемлекеттiк рЎмiс (символика) iздеген кезде бЈтен аймає, жат 

жµртта¬ы белгiлер мен та¦балар¬а (ДЎуiт жµлдызы, бес бµрышты 

жµлдыз т.б.) табынбай-ає, атамекен, ту¬ан Јлкеде жасап Јткен 

бабаларымыз кескiндеген, тµтын¬ан ежелгi та¦балар мен киелi белгiлердi 

де ескерсек артыє болмас. 

 Идеографиялыє жазуды¦ оншаєты Їлгiлерi Ертiс бойынан табылып 

отыр. Олар негiзiнде єызыл жер бойауымен тастар¬а тола заманда 
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салын¬ан. Мысалы ретiнде Шы¬ыс јазаєстан облысыны¦ ёлан 

ауданында¬ы Аєбауыр деген жерде табыл¬ан кЈне идеографиялыє 

жазуды келтiруге болады. мµнда кЈптеген жµмбає та¦балар, тЇрлi 

идеограммалар бар («КЇн та¦балы, Таутекенi¦ кескiнi, Ашамай та¦ба т.б.) 

јызыл бояумен салын¬ан осы кЈне жазу туралы 1965 жылы ј.Жаманбаев 

хабарла¬ан.  

 јазаєты¦ ру та¦балары мен ен-та¦балары идеограмма 

(идеографиялык жазу нµсєасы) деп тЇсiнсек - мµнда¬ы заттыє бейнелер 

µ¬ымны¦, та¦ба мен оны¦ аталуында байланыс бар екендiгiн а¦¬ару єиын 

емес. ¤йткенiк идеограммаларды¦ тегiнде заттыє кескiндi Јрнектелетiнiлi. 

Демек, ар¬ынны¦ «кЈзта¦басы, єо¦ыратты¦ боса¬а та¦басы) сияєты 

ай¬аєтыє белгiлермен ертедегi ру та¦баларыны¦ єорын жасайтын мезгiл 

жеттi. ¤йткенi оларды жинап, зерттеудi¦ мЎнi сол: ен-та¦балар мен 

белгiлердi¦ тиiстi земанда атєар¬ан єызметiн айєындап, Ўлеуметтiк 

орнын белгiлеудi¦ халєымызды¦ этногенезiн шешуде ерекше орны бар. 

ўсiресе оны этногроф жЎне тiл мамандарыны¦ батл кiрiсiп, єол¬а алуы 

кЈ¦iлде жЇрген кЈп ойларды айєындап, кейбiр тарихи мЎселелердi бетiн 

ашуда мµрындыє болар едi.  

  ўрiптiк жазуды¦ Їлкендеу эволюциясы µзаєта бµра¦-бµлтарысы 

кЈп жылдар Јткен Ўрi тамыры тере¦де жатєан мЎселе екенi белгiлi. ¤зiнi¦ 

даму барысында кЈптеген Јзгерiстердi басынан кешкен Ўрбiр арiптi¦ тЇпкi 

идеограммамен байланысын аныєтау о¦ай мЎселе емес. Оны аныєтау¬а 

талпын¬ан адам ертедегi Ўрiптiк жазуларды¦ эпиграфиялыє нµсєаларын 

µєыпты жинастырып, полеографиясына жан-жаєиы зер салып, ¬ылымны¦ 

бЇгiнгi єол жеткен табыстарына сЇйенгенi абзал. Расын айтєанда, жалпы 

ал¬ашєы алфавиттi¦ шы¬у тегi мЎселесi, сондай-ає кЈне тЇркi руникалыє 

та¦баларыны¦ пайда болуы жЈнiндегi жµмбає кЇнi бЇгiнге дейiн толыє 

шешiмiн таппа¬ан.  

                      Ата-бабамыз кЈне грек алфавитiн бiлген 
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 -ысырымызды¦ бас кезiнен кЇнi бЇгiнге дейiн Жетiсу жерiнен бiрталай 

кЈне жазу (руникалыє кЈне тЇркi, кЈне µй¬ыр, согд, сирия, араб, тибет, 

єалмає жазулары) табылып, ¬ылым¬а белгiлi болып отыр. Олар, 

кЈбiнесе, мола тастарына, жар тастар¬а, ескi єорымдардан табыл¬ан 

тЇрлi бµйымдар¬а єашалып жазыл¬ан.Жо¦¬ар Алатауыны¦ о¦тЇстiк-батыс 

тарма¬ы - Шолаєтауды¦ Тай¬ає шатєалы археология ¬ылымына 

Ўлдеєашаннан белгiлi. 1897 жылы орысты¦ атаєты ¬алымы Н.Н.Пантусов 

осы шатєалды аралап шы¬ып, бµл жерде онда¬ан тибет жазуымен єоса 

таутеке жЎне белгiсiз а¦дар бейнелерiнi¦ тастар¬а єашал¬анын жаз¬ан 

болатын.  

 Арада 65 жыл Јткен со¦ Iле Јзенiнi¦ о¦ жа¬асында¬ы Тай¬ає 

шатєалы жа¦адан тексергенiмiзде бiз жартастарды¦ бiрiнен тибет 

жазуымен єатар, кЈне грек алфавитiндегi жазуды кЈрдiк. Бµл iсте 

альпинизмнен спорт мастерi ата¬ын ал¬ан Сырым КЇдериннi¦ де Јзiндiк 

Їлесi болды. Жаєсы аєын, есiл азамат осы оєи¬адан со¦ бiр жыл Јткеннен 

кейiн Кавказ шы¦дарыны¦ бiрiне Јрмелеу сЎтiнде єаза тапты. 

 Ескендiр патшаны¦ дЎуiрi, Орта Шы¬ыс, Парфия, Орта Азия мен 

°ндiстанда орасан ке¦ тара¬ан едi. Демек жазуымызда¬ы «1080» деген 

сан календарьлыє датаны бiлдiрiп, бiздi¦ эрамыз¬а кЈшiргенде 769-770 

жылдар болып шы¬ады. Жазуды¦ екi жолы да лотос тЎрiздес Їш дЈгелектi 

Јрнектеп аяєталады, бµлар-буддалыє Їш то¬анны¦, «триратнаны¦» 

символы. Ал осы жазуды єорша¬ан тибет жазуы да – екi рет 

єайталан¬ан буддалыє дµ¬а «Ом мани падме хум» (санскрит тiлiнен 

аудар¬анда: «Уа, лотосты¦ асылы, «Ўумин») болып шыєты. јорытып 

айтєанда, грек алфавитiндегi жазуды да, буддашыл адам єаша¬ан. 

Жазуларды¦ композициясы мен саєталу дЎрежесiне єара¬анда, екеуi бiр 

мезгiлде жа¬ыл¬ан болуы Ўбден мЇмкiн.  

 Ескендiр патшаны¦ тµсында¬ы кЈне грек Ўрiптерi VIII ¬асырда¬ы 

Тай¬ає жазуына Јзгермей єашалып тЇсуi де та¦¬ажайып бiр нЎрсе. 

¤йткенi, Орта Шы¬ыс пен Орта Азиядан кездесетiн грек алфавитiндегi 
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жазуларды¦ бЎрi де оны¦ жа¦ар¬ан тЇрiн - классикалыє грек алфавитiн 

єолдан¬ан. 

 Византиялыє Феофилакт Симокаттаны¦ (VII ¬асыр) келтiрген а¦ызы 

бойынша, Ескендiр патша СолтЇстiк јытайда екi єала салдырыпты-мыс. 

Ал, Махмµд јаш¬аридi¦ (ХI ¬асыр) келтiрген а¦ыз бойынша, патша 

Ескендiр Зµлєарнайн («јос мЇйiздi») Шы¬ыс ТЇркiстанда¬ы «ёй¬ыр» деп 

аталатын елдi¦ бес єаласыны¦ iрге тастарын салып кетiптi-мыс.  

 Бµл келтiрiлген а¦ыз-шежiрелерде, єайткенмен, бiр мЎн бар екенiн 

ескерген жЈн. КЈне грек мЎдениетiнi¦ ке¦ таралуы, Iле Јзенiнi¦ бойынан 

табылуы бµ¬ан ай¬ає.  

 Тарихєа кЈз салсає 766 жылдан бастап Жетiсу жерiне єарлµє деген 

тЇркi тiлдес ел басшылыє етедi. VIII ¬ысырды¦ со¦ында Iле Јзенiнi¦ бойына 

тибеттiктер де келе бастайды. Олар кЈптеген тастар¬а буддалыє 

дµ¬аларын ойып кеткен.  

 Бiздi¦ ойымызша, кЈне грек жазуы Ескендiр патшаны¦ заманында, я 

одан бiр-екi ¬асыр бµрын таралып, Орта Азия мен јазаєстан жерiнде 

Ўлдебiр єµпия «Јнер» есебiнде, буддалыє монастырьлерде µзає уаєыт 

Јткенiне єарамастан, Јзгерiлмеген єалпында єолданыл¬ан. Бµ¬ан 

Тай¬ає шатєалынан табыл¬ан жазуды¦ Јзi куЎ. КЈне грек жазуын Орта 

Азия мен Жетiсу Јлкесiнде кiм жете бiлген деген сµраєєа: - Осы ма¦¬а 

буддалыє дiндi ал¬аш таратушы тохарлар жЎне осы жерлердi¦ ежелгi 

тµр¬ындары - саєтар мен кЈне тЇркiлер, - деп жауап беруiмiзге болады.  

Манихей жЎне µй¬ыр жазуында¬ы кЈне тЇркi ескерткiштерi 

 ТЇркi руникалыє жазуды¦ iзiн баса, Орта Азия мен Шы¬ыс 

ТЇркiстаннан мекендейтiн тЇркi тайпалары арасында «манихей» алфавитi 

жЎне согд жазуы ке¦iнен етек алды. Ал манихей жазуыны¦ Јзi несторлыє-

христиан арєылы Сирияны¦ iнжiл жазуы «эстрангелодан» дамы¬ан 

болатын. «Манихейлiктердi¦ жалбарыну дµ¬асы» («Хуастуанифт») кЈне 

тЇркi тiлiне манихей жазуы арєылы бiздi¦ Жетiсуда V ¬асыр шамасында 

аударыл¬ан-ды.  
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Манихей Ўрiптiк жазумен жазыл¬ан кЈне тЇркi ескерткiштерi кЈбiнесе 

со¬д (орта парсы) тiлiнен аударылып, е¦ алдымен «он тайпалыє» (он µє) 

батыс тЇркiлердi¦ арасында, басєаша айтєанда, «он тайпалар µй¬ыр» (он 

µй¬ыр) немесе тЇргеш (тЇргес, тЇргiс) iшiнде жасал¬ан. Одан кейiн бµл 

єолжазбалар сан мЎртебе кЈшiрiлiп шы¬ыс тЇркiлерiнi¦ арасына, дЎлiрек 

айтєанда, «то¬ыз тайпалыє о¬уз» (тоєµз о¬µз) немесе «то¬ыз тайпалыє 

µй¬ыр» (тоєµз µй¬ыр) iшiне жайылды. (Бµл атаулар єазiргi µй¬ыр халєы 

деген ма¬ынаны емес, ол кезде кЈне тЇркi тайпалыє одаєтарды¦ атына 

байланысты µ¬ымды берген). Оны¦ ай¬а¬ы - кЈне тЇркi манихей 

текстерiнде Жетiсу мен јаш¬ар атырабын мекендеген тайпалар мен 

онда¬ы жер-су аттарыны¦ єолынан єамтылуы: Алтµн Ар¬µ µлµс, Талас, 

Чiгiл, Чiгiлкент, Йегенкент, Ордµкент (немесе јаш¬ар) т.б. 

Бiздi¦ заманны¦ VIII ¬асырында¬ы µй¬ыр єа¬анатыны¦ басын 

бiрiктiрген тайпаларды¦ тiлiне сЎйкес, жа¦а со¬д алфавитiнi¦ негiзiнде 

«µй¬ыр жазуы» деп аталып жЇрген Ўрiптiк жазу пайда болды. Бµл жазу 

VIII-ХIII ¬асырда ке¦iнен пайдаланылды, сол себептен де осы кезе¦ оны¦ 

на¬ыз кемелiне келiп, єµлпыр¬ан ша¬ы деп бiлемiз. Бµл жазумен кЈне 

тЇркiлердi¦ арасында мзмµны христиан, манихей, будда дiнiндегi тЇрлi 

жалбарыну дµ¬алар жЎне дiни уа¬ыздар (со¬д, єытай, тибет тiлдерiнен 

аудар¬ан-ды), тЇрлi за¦ документтерi мен емдеу шiрiткiлер, жыл намалар, 

болжаулар т.б. жазылды.  

ХIV-ХV ¬асырда µй¬ыр жазуын Асєає Темiр мен оны¦ 

мирасєорлары жЎне Алтын-Орда хандарыны¦ сарай ма¦ында¬ы 

бекзадалары пайдаланды. МЎселен, 1391 жылы Тоєтамыс хан¬а єарсы 

жорыєєа аттан¬ан Асєає Темiр Јзiнi¦ жорыє сапары жЈнiнде µй¬ыр 

Ўрпiмен «ша¬атай» тiлiнде тасєа єашатєан жазу єалдырды. Бµл 

ескерткiштi 1927 жылы академик ј.И.СЎтбаев ёлытау шоєыларынан 

тауып, ¬ылым дЇниесiне паш еттi.  

ёй¬ыр жазуымен 1439 жылы Юсуф Баласа¬µнидi¦ «јутад¬у бiлiг» 

(«јµтаю бiлiмi») деген Јнегелiк насихат дастаны Герат єаласында 
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кЈшiрiлген. Бµл шы¬арманы¦ тЇп нµсєасы 1069 жылы јарахандыєтар 

мемлекетiнде (Баласа¬µнда басталып, јаш¬арда аяєтал¬ан) алдымен 

араб алфавитiмен жазылса керек. јазає хандарыны¦ да Абылайды¦ 

тµсына шейiн µй¬ыр жазуын єолдан¬аны туралы дерек бар. ёй¬ыр 

жазуы Ганьсуда¬ы будда монастырьлерiнде ХVIII ¬асырды¦ ал¬ашєы 

жылдарына дейiн Јмiр сЇрдi.  

Буддалыє дiндi кiргiзу маєсатында кЈне тЇркi тiлiнде санскрит 

текстерi аударылып, ертедегi Їндiлердi¦ «брахми» деп аталатын жазуы 

жЎне оны¦ Јзгерген тЇрi – тибет жазуы да тЇркiлердi¦ iшiне бiраз тарады.  

ёй¬ыр жазуы ескерткiштерi тiлi мен жасалу уаєыты жа¬ынан тЇркi 

руникалыє ескерткiштерге єабысып жатады. Бiр ескертетiн жай – «тЇркi», 

«о¬уз», «єыпшає» сЈздерi сияєты, «µй¬ыр» сЈзi де ма¬ыналыє жа¬ынан 

VI-ХIII ¬асырлады¦ Јзiнде кЈптеге тЇркi тайпалары кiретiн тайпалыє 

одаєты¦ жалпы атауы болды. ёй¬ыр жазуын кЈне µй¬ырлармен єатар 

тЇркi тiлдес найман мен керей тайпалары да пайдаланды. Осы жазу 

Шы¦¬ыс ханны¦ керейлердi 1203 жылы, наймандарды 1218 жылы жаулап 

алуына байланысты бµлардан ма¦¬олдар¬а тарады.  

Демек, Ўр кездегi, Ўр алуан тарихи деректер бiзге кЈне µй¬ыр 

жазуы VIII-ХIII ¬асырларда Орта Азия, јазаєстан, Шы¬ыс ТЇркiстанда 

мекендеген тЇркi тайпалары мен тайпалыє одаєтары арасында соншама 

ке¦iнен тара¬анды¬ын дЎлелдейдi.  

Европа елдерiне кЈне µй¬ыр жазуында¬ы ескерткiштердi зерттеу 

Ю.Клапротты¦ 1812 жылы µй¬ыр жазуыны¦ сырын ашуынан бастал¬ан 

едi. 1815 жылы Дитц «О¬µзнама» эпосыны¦ ХIV-ХV ¬асырда µй¬ыр 

Ўрпiмен кЈшiрiлген єолжазбасын бастырып шы¬арды. 1825 жылы Жобер 

Амеде «јµтад¬µ бiлiг» дастаныны¦ Герат єолжазбасына ал¬аш сипаттама 

берiп, одан бiраз Їзiндi жариялады.  

«јµдат¬µ бiлiгтi¦» µй¬ыр єолжазбасын толыє кЇйiнде А.Вамбери 

1870 жыл, В.В.Радлов 1890-1910 жылдары бастырып шы¬арды. Бiрає 

В.В.Радловты¦ «јµтад¬µ бiлiг» дастанын немiс тiлiне негiзiнен дµрыс 
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аудар¬анына єарамастан, орыс Ўрпiмен берген транскрипциясы сын 

кЈтермейдi.  

КЈне µй¬ыр тану ¬ылымыны¦ єанат жайып дамуы, асылында, ХХ 

¬асырда бас кезiнде орыс, немiс, француз, а¬ылшын, жапон археолог, 

тiлшi ¬алымдарды¦ Шы¬ыс ТЇркiстан мен Орталыє јытайдан кЈптеп 

тапєан руникалыє, µй¬ыр, манихей, сирия мен брахми Ўрпiндегi тЇркi 

тiлдес єолжазбалар¬а байланысты.  

                         КЈне та¦балар сырыны Ї¦iлгенде 

 Со¦¬ы жылдары кЈпшiлiк басылымдардан кЈне та¦балар¬а 

байланысты Ўр тЇрлi «батыл болжамдар» кездестiруге болады. 

Сондыєтан «Бiлiм жЎне е¦бек» («Зерде») журналында¬ы жас филолог 

ТЈлеш СЇлейменовты¦ «Жетiсу жазулары», «Таяєшада¬ы жазу сыры» 

жЎне «Есiк жазуы - єиял арєауы» деген маєалаларымен (1982 жыл¬ы 12-

саны, 1983 жыл¬ы 9, 12-сандары) зейiн єоя танысып, бiраз ескерту 

жаса¬анымызды жЈн кЈрдiк. Осы¬ан орай жас тарихшы ўбдiкЎрiм 

Хасеновты¦ «Есiк жазуыны¦ сыры» атты айтыс маєаласына да 

(журналды¦ 1983 жыл¬ы 8-саны) тоєтамасєа болмайды. јысєасы, кЇмiс 

тоста¬анша мен а¬аш таяєша¬а ойыл¬ан кЈне жазулар жЈнiндегi Їстiрт 

болжам, дЎлелсiз дау¬а Ўдiл ба¬а берiп, ¬ылыми шешiмдi кЈздей 

отырып, бµл ¬ажайып жазуларды¦ сырына та¬ы бiр Ї¦iлiп, кЈрейiк.  

 ТЈлеш пен ўбдiкЎрiмнi¦ дауы руна тЎрiздi жазуы бар Ўйгiлi кЇмiс 

тоста¬анша айналасында болып отыр. Бµл екеуiнi¦ жµмбає жазуды 

шешпек ниеттерi, ¬ылымда жа¦алыє ашпає талаптары кЈпшiлiктi 

єызыєтырып, бiрталай ой салды. Дегенмен, бµл жас талапкерлердi¦ кЈне 

тЇркi руника саласында¬ы арнайы дайынды¬ыны¦ жетiмсiздiгi байєалып, 

µсыныл¬ан болжамдары мен топшылаулары ¬ылыми тµр¬ыдан Ўлi де 

дЎлелсiздеу. Осыдан бiрнеше жыл бµрын баспасЈз бетiнде аєын Олжас 

СЇлейменов пен єазає тiлiнi¦ маманы Айдарбек Махмµтовты¦ айтєан пiкiр 

де¦гейiнен аспай, єµр талпыныс, игi ниет ше¦берiнде єалып єой¬ан. 
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 Т.СЇлейменовты¦ пiкiрiнше «зерттеушiлердi¦ кЈбiсi Есiк жазуын 

Орхон – Енисей алфавитi арєылы оєып, єателесiп жЇр», сондыєтан ол 

кЇмiс тоста¬аншада¬ы та¦баларды єалай болса солай о¬а бет алып, 

Јзiнше «ма¬ыналы сЈйлем» шы¬арады. МЎселен, жазуда бес рет 

єолданыл¬ан бiр та¦баны бiресе м, бiресе н, бiресе р дыбысына 

балайды, ¬ ма¬ынаны кЈне та¦баны «ашан» сЈзi деп жориды. Осы сияєты 

єисынсыз єателерi адамды єажытады, ренiш ту¬ызады.  

 ў.Хасенов мµндай оєу Ўдiсiне єарсылыє бiлдiрiп, Т.СЇлейменовты¦ 

маєаласын бiраз сынап, Јзi де жазу єµпиясына Ї¦iлмек бол¬ан. Бiрає ол 

да бiрсыпыра кЈне тЇркi руникалыє та¦баларын шатастырып є дыбысын 

белгiлейтiн Ўрiптi лт, к дыбысыны¦ та¦басын «бiр-бiрiне єысылта 

жазыл¬ан ш та¦балары», а-э дыбыстарын белгiлейтiн та¦баны нт деп 

оєиды. Мµны¦ Їстiне, ол жазуды мЇлде керiсiнше, солдан о¦¬а єарай 

оєимын деп одан бетер єиналады. «¤йткенi,-деп жазды ол,-аталмыс 

жазуды тЇркiтанушылар 10 жылдан берi Їнемi о¦нан сол¬а єарай оєып 

келедi. одан кЈ¦iлге єонымды, ма¬ыналы сЈз шыєпады. Мiне, сол сЎтсiз 

тЎжрибенi єайтала¬ымыз келмей, солдан о¦¬а оєыса єайтер едi деген 

ой¬а келдiк». КЈне жазу жЇйесiне, iшкi єµрылысына мµншама µшєары 

єараушылыє иранист В.А.Лившицты¦ Ўдiсiне сай келедi. Ол жазуды оєып 

тЇсiнбесе де, Јз тЎжiрибесiн µсынбаса да, аса кЈне тЇркi жазу Їлгiсiн 

бастан аяєєа терiс шы¬армає жЎне де иран тiлдерiне жаєындатпає 

ниетiн бiлдiрдi.  

 Алматы ма¦ында¬ы сає моласынан табыл¬ан руна тЎрiздес жазу 

Iле Јзенiнi¦ бойынан табылды. КЇмiс тоста¬аншаны¦ сыртєы жа¬ынан 

ойыл¬ан руна тЎрiздес 26 та¦ба екi жол¬ан. КЇмiс тоста¬аншада¬ы осы 

та¦балар, бiрiншiден, кЈне тЇркi руникалыє та¦баларына µєсас, екiншiден 

Жерорта те¦iзi тЈ¦iрегiндегi кЈне алфавиттiк та¦балар¬а (Ўсiресе кЈне грек 

пен арамей Ўрiптерiне) Їйлеседi.  

 Бµл жазу кЈне тЇркi тiлiнде о¦нан сол¬а єарай оєылады: 

 А¬а, са¦а очує! Без, чЈк! Буєун iчре (р?)азує. 
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 Мµны¦ аудармасы: «А¬а, са¬ан (бµл) ошає! БЈтен (жат ел адамы), 

тiзе¦дi бЇк! Халыєта азыє-тЇлiк (мол бол¬ай)!»  

                  Руникалыє ескерткiштердi оєу методикасы 

 КЈне тЇркi руникалыє жазба ескерткiштерi тарихи-мЎдени, 

лангвистикалыє жа¬ынан аса ма¦ызды, Ўр алуан деректерге бай. 

Соларды¦ iшiнде Орхон-Енисей жазуларында кЈне тарихи оєи¬алар мен 

тЇркi тiлдес тайпаларды¦ сол заман¬ы тЇсiнiктерi, тiлдiк µ¬ымдары, 

танымдары мен єарым-єатынас Ўрекеттерiнi¦ iз-соєпаєтары атой салып 

жатыр. Бµл салада бiрсыпыра зерттеулер мен басылымдар жарияланып, 

ар¬ы бабалардан мирас бол¬ан мµраларды кЈпшiлiкке паш етуде бiраз 

iстер бар екенi рас-ає. Ал Јкiнiшке орай бЇгiнгi кЇннi¦ Јскеле¦ мЎресiнен 

єара¬анда сол зерттеулердi¦ iшiнде кЈ¦iлдi єµлазытып, ¬ылыми талап-

тiлектердi толыє Јтей алмайтындары да бар. Атап айтєанда, єазiргi тiлге 

аударып тЇсiндiруде тЇп нµсєадан ауытєушылыє, немесе ескерткiштi 

наєты зерттемей, оны сипатта¬ан жорамалдарды малданып жаз¬ан 

«бiлгiштер» де µшырасады. Соны¦ салдарынан кЈне тЇркi 

ескерткiштерiндегi тiлдiк тµл¬аларды терiс кЈрсету барысында тарихи-

мЎдени тЇсiнiктер бµрмаланып негiзсiз а¬ат пiкiрлердi¦ Јрбуiне жол 

ашатын жайлар да кездеседi.  

 Алтайды¦ батысында¬ы Жетiсу жерiндегi VIII ¬асырда ТЇргеш 

ханды¬ы Јмiр сЇргенi тарихта белгiлi жай. Бµл хандыє батыс тЇрiк 

тайпалары негiзiнде єµрыл¬ан болатын. ТЇргештер ерекше кЇшейiп келе 

жатєан Бiлге єа¬ан мен оны¦ iнiсi єолбасшы КЇлтегiн Ўмiр жЇргiзген тЇркi 

ханды¬ыны¦ билiгiне мойын µсынбай о¬ан єарсы тµрып, Јзiнi¦ азатты¬ы 

Їшiн сайысєан кЇрестерi жЈнiнде КЇлтегiн ескерткiштерiнде жЎне басєа да 

Орхон жазуларында бiрсыпыра мЎлiметтер бар.  

 Онда келтiрiлген оєи¬аларды¦ бiрiнде (710-711 жылдар шамасы) 

былай баяндал¬ан екен: Шы¬ыс тЇркi єолы Алтай асыларын асып, Ертiстi 

кешiп Јтiп, тЇргештерге ойран салып жЎнеоларды¦ ханын Јлтiрiп, елiн 

басып ал¬ан. Бµл єол одан Ўрi Сыр (ЙенчЇ) Јзенiн кешiп Јтiп, Орта Азия 
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(Согды) жерiн жайпап, оны¦ халєын ба¬андырып о¦тЇстiктегi «Темiр 

єаєпа» деген Јткелге тiрелiп тоєта¬ан. Бµл кезде же¦iлiс тапєан 

тЇргештердi¦ єара бµєарасы (єара тЇргеш) бостандыєты¦ бас сау¬асын 

iздеп Ке¦герес (Ке¦ерес, Ке¦iрiс) деген жµмбає жерге Їдере кЈшедi. 

КЇлтегiннi¦ єолы керi єайтєанда кЈшiп кеткен єаратЇргештермен єайта 

шайєасып, оларды єырып-жойып тас-талєанын шы¬арады.  

 -ылыми зерттеулер мен сЈздi¦ сЈйлемдегi мЎндiк ма¬ынасына зер 

салсає «Ке¦герес» халыє атауы емес, жер атауы.  

 Географиялыє атау деп отыр¬ан Ке¦герес сЈзiнi¦ тегiне Ї¦iлiп кЈрсек: 

Ке¦герес (Ке¦ер, Ке¦iр) - тЇбiрi де, -ес - Јлi жµрнає бдеп атауымыз¬а 

болады. Ке¦герес сЈзi¦ тЇбiрi жЎнiнде IХ ¬асырда¬ы араб деректерiнде 

мынадай тЇсiнiк берiлген: КЎнгЎр (Кенгер) – Шаш (Ташкент) єаласына 

µрымтал ойлы алєапта созыл¬ан Сырдарияны¦ тЈменгi бойында¬ы Јзен 

атауы. Бµл тЇбiр сЈз єазiргi Ке¦гiр Јзенi мен Ке¦гiр су єоймасы атауында да 

жЎне ёлытауда¬ы Сарыке¦гiр мен јараке¦гiр аттарында саєтал¬ан. 

Аталып отыр¬ан Јзен Сыр¬а єµятын Сарысуды¦ кЈне арнасыны¦ бiр 

тарма¬ында¬ы са¬а.  

 Демек, Ке¦герес атауы – Сарысу мен Ке¦гiр алєабыны¦ бiр кезiндегi 

аты, ол Сыр мен Шу бойына жал¬асады. Бµл атау VIII ¬асырда Сырмен 

жанасып жатєан єазiргi Орталыє јазаєстанны¦ дархан даласы - 

Сарыарєаны ме¦зейдi деп тЇсiнгенiмiз жЈн.  

 Та¬ы бiр ойластыратын жай - Јте ежелгi «Шумер» елiнi¦ меншiктi 

бол¬ан Јз аты - Ке¦ер атауымен де тЈркiндестiгi бар сияєты, бiрає бµл 

жµмбає сыр жан-жаєты дЎлелдеу мен зерттеудi тiлейдi.  

 

                       Петроглифтер Ўлемiне саяхат. 

                             јалба бейнелер 

 Шы¬ыс јазаєстанда Зайсан кЈлiнен солтЇстiкке єара¬ан асау Ертiстi¦ 

сол жає жа¬асын бойла¬ан јалба тау єыраттары Алтайды¦ батыс 

жа¬ында¬ы е¦ бiр елеулi сiлемi болып саналады.  
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 Асєарлы јалбаны¦ та¦¬ажайып тамаша таби¬ат байлыєтары – таулы 

ормандары, сарєырап аєєан Јзен-бµлаєтары, жайєал¬ан єµнарлы 

жайылымдары, мы¦¬ыр¬ан а¦ мен єµсы, жер жер єойнында¬ы алтын, 

кЇмiс, мыс, єалайы, мырыш, та¬ы басєа ба¬алы метелдеры адам 

баласын ежелден-ає, тiптi сонау тас дЎуiрiнен бастап-ає Јзiне тартєан. 

Бµны ал¬аш адамны¦ єоныс орындары мен єола дЎуiрi адамдарыны¦ кен 

шы¬ар¬ан кЈптеген жерлерi, тастар¬а салын¬ан Јрнек-бедерлерi, 

бейнелi суреттерi мен та¦ба белгiлерi дЎлелдейдi. Бµл кескiндер ертедегi 

а¦ аулап, мал баєєан елдердi¦ бейнелеу Јнерi мен ал¬ашєы жазу тЇрлерi 

(пиктограмма, идеограмма) туралы аса ма¦ызды мЎлiмет бередi.  

 јолба жартастарында¬ы жабайы а¦дар мен Їй хайуанаттары, салт 

атты мен жаяу адамдар бейнелерiн он шаєты жерден тауып, жЇйелi тЇрде 

баяндап берген Шы¬ыс јазаєстан орхеологиялыє экспедициясыны¦ 

жетекшiсi, профессор С.С.Черников оларды¦ кЈпшiлiгiн єола дЎуiрiнi¦ 

со¦ын ала ал¬ашєы кЈшпелiлер дЎуiрiне (бiздi¦ эрамыз¬а дейiнгi VI-I 

¬асырлар¬а) жатєызды.  

 КЈптеген кескiндi бейнелер ёлан ауданыны¦ «Победа» совхозына 

єарасты јосуає Јзенi мен Та¬ай єµзынан (Екатириновка селосынан 4-5 

шаєырым єашыєтыєта) жЎне «Никитинка» совхозына єарасты 

Сарыбµлає Јзенi бойынан (Никитинка селосынан О¦тЇстiк - батысєа єарай 

шамасы 7 шаєырым жерде) табылды. 

 Шоєыларды¦ бiрiне шыєєанымызда, астымызда¬ы таулы алєаптан 

бµрала¦дап а¬ып жатєан јосуає Јзенi кЈрiндi. Сол жає тµсымызда тiк 

жартасєа єашалып салын¬ан бейнелер сонадайдан кЈзiмiзге тЇстi. 

 Мiне, тау табанында аєєан Јзендi суретпен бейнелеген иiр-иiр 

сызыє, оны¦ екi жа¬ын єуалай  бiрєатар жабайы а¦дар – таутекелер, 

єасєыр мен тЇйелер жЎне сурет салын¬ан (оларды¦ бiрi кЎдiмгiдей 

алды¦¬ы аяєтарын бЇгiп, су¬а єарай мойнын созып тµр). Сiбiр 

бейнелерiнде де Јзендер осындай иiр сызыє арєылы кЈрсетiледi. 

Алдымызда¬ы сурет - Јзеннен су iшуге жинал¬ан а¦дарды¦ кЈрiнiсi – таза 
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бейнелеу Јнерiнi¦ Јрнегi ме, Ўлде бµл ежелдегi картографиялыє бейне - 

Косуає Јзенi мен онда¬ы жануарлар Ўлемiн жЎне ал¬ашєы а¦шыларды¦ 

а¦ аулайтын жерлерiн белгiлеп кЈрсеткен «географиялыє карта» ма? Бµл 

сЇрет проекция сезiмi ерекше дамы¬ан ежелгi а¦шылар¬а кЎсiптi 

жортуылыны¦ олжалы болуына Ўбден жарайтын едi. Сондыєтан мµны 

јазаєстан жерiнен ал¬аш табыл¬ан атам заман¬ы єарапайым ¬ана 

географиялыє карта дегенiмiз жЈн. 

 Та¬ай єµзыны¦ тЈ¦iрегiнде барыс, єасєыр мен таутекелер бейнелерi 

жЎне таутекенi¦ схемалы кескiнiнi¦ Їстiнде руникалыє кЈне тЇркi 

жазуларында анда-санда µшырайтын рт та¦басы, я¬ниарт «арєа; бел; 

асу» сЈзi жартасєа ойыл¬ан. Со¦¬ысы јолбаны¦ ежелгi тµр¬ындарыны¦ 

µ¬ымдарында таутекенi арєа тµтып, бел кЈргендiгiн а¦¬артатын єµнды 

дерек. 

 Таутекенi¦ тастар¬а єашал¬ан, мЇжiлiп тоза баста¬ан айрыєша 

Їлкен, µзынды¬ы мен бойы бiр жарым, екi метрге жететiн кескiндi 

бейнелерiн бiз Никитинка селосы ма¦ында¬ы Сарыбµлає Јзенiнi¦ о¦ 

жа¬асынан ондап таптыє.  

 Сарыбµлає Јзенi бойында¬ы жартастарда бµрын-сонды 

кездеспеген бiрєатар сырлы суреттер бар. Оларды¦ iшiнде, Ўсiресе, а¦ 

аулау кЎсiбiн бейнелеген кЈрiнiс кЈзге кЈптеп тЇседi. Мµнда жо¬арыдан 

бастап єара¬анда Їстiне а¦ терiсiн жамылып, а¦ маскасын киген адам 

кесек тас жал¬ан¬ан таяєты бµ¬ы мен жабайы атєа єарай лаєтыр¬алы 

тµр. СЎл тЈменiрек а¦ маскасын киген адам кЎдiмгi садаєпен бµ¬ы атып 

тµр. Одан да тЈмен кЈз жЇгiртсе¦iз, єасєыр немесе ит таутекенi¦ со¦ынан 

єуып бара жатыр. Ал, бµларды¦ астында єµлашын жайып жiберiп, 

бармаєтарын тарбитєан адам «а¦ аулау» µ¬ымын кЈрсетiµп тµр¬андай. 

Е¦ асты¦¬ы кЈрiнiсте шауып келе жатєан ат пен салт аттылар жЎне де 

таутекелер бедерленген.  

 Ертедегi суретшi тЈ¦iректегi дЇние єµбылыстарыны¦ сыртєы 

пошымен бейнелеуiмен єана¬аттанбай, бµларды¦ iшкi себеп-салдарлыє 
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Јзара байланысын µ¬ыну¬а тырысады. Мiне, Сарыбµлає сланец 

тастарыны¦ та¬ы бiрiнде жылєымен єµлыны шебер бейнеленген. Халыє 

Јзiнi¦ жылєы Јсiрудегi єµнды тЎжiрибесiн, селекциялыє жµмыстарын 

айтєан. О¦ жаєтан бµлар¬а єасєыр жымысєып келе жатыр. Бµл кЈрiнiстi¦ 

сол жа¬ында єос Јркештi тЇйе (бура немесе i¦ген) жЎне адам бейнесi бар. 

Баєташы адамны¦ ежелгi єам-єай¬ысын бµл суреттен де, «I¦генiмдi 

єараймын деп, мiнгенiмнен айрылдым» деген секiлдi єазаєты¦ 

маєалынан да айєын а¦¬арасын. 

 Сарыбµлає тастарында жЎне бiр терiсi ба¬алы а¦ - сары сусар 

єашалып салын¬ан. 

 јорыта келгенде, јалба тастарында¬ы тамаша кескiндi бейнелер 

бiздi¦ эрамыз¬а дейiнгi бiрiншi мы¦жылдыєта осы Ј¦iрдi мекендеген а¦шы, 

кЈшпелi тайпаларды¦ тiршiлiгi, µ¬ымы мен ал¬ашєы жазу тЇрлерi жЈнiнде 

жан-жаєты наєтылы ма¬лµмат бередi.  

                      КЈне бейне,  жµмбає мирас 

 Ке¦ байтає республикамызды¦ µшан-те¦iз далаларымен тауларында 

кездесетiн тасєа єашал¬ан жµмбає жазу, та¦балар мен бейнелер мол-ає. 

Таста¬ы сол бiр сурет жаулары, кЈне бейнелер немесе ¬ылыми тiлмен 

айтсає петроглифтер ар¬ы заманда¬ы тас, єола жЎне артедегi темiр 

дЎуiрiнi¦ ескерткiнтерi екенi аныєтала тЇсуде. Халєымызды¦ материалдыє 

Ўрi рухани байлы¬ыны¦ бiр саласы болып табылатын бµл кЈне мµраны 

тауып, зерттеп, жанаєтап бiр жЇйеге келтiру саласында јазаєты¦ тарих 

жЎне мЎдениет ескерткiштерiн єор¬ау єо¬амы жµртшылыє тiлегiне орай 

бiршама игiлiктi жµмыстар атєарып келедi. Тасєа єашал¬ан кЈне 

жазуларды¦ молырає тара¬ан жерлерi О¦тЇстiк атырабы, Жетiсу Ј¦iрi, 

Орталыє жЎне Шы¬ыс јазаєстан айма¬ы деп танылып, оны зерттеу 

жоспары жасалып, экспедициялар белгiлендi.  

 Шы¬ыс јазаєстан жа¬ын этнолингвистикалыє тµр¬ыдан зерттеу  

тобыны¦ єµрамында Семей жЎне Шы¬ыс јазаєстан облыстарыны¦ бiраз 

жерiн аралап, жергiлiктi Јкiмет орындары мен жµртшылыє кЈмегi арєылы 
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тасєа кескiнделген Ўр дЎуiрдегi бейнелер мен та¦баларды, бедерлi 

белгiлердi аныєтап тауып, зерттеп, тас мЇсiндер мен єорымдар¬а зер 

салдыє. Ертiс Ј¦iрiнi¦ кейбiр жерлерiндегi, Сарыарєа сiлемi, Шµбартауды¦ 

Арсала¦ єойнауында¬ы, Тарба¬атай мен јалба жоталарында тасєа 

єашал¬ан сурет жазуларын аныєтап, тауып бiршама есебiн жЇргiздiк. 

 Алып тауды¦ єойнауында бµ¬ып жатєан асыл мµра - тасєа 

єашал¬ан бедерлi сурет жазулар мен та¦балар јалбаны¦ о¦тЇстiк сiлемi 

¤ртентауды¦ саласы - КЈкпектiдегi јаракезе¦ жЎне Аєсуатта¬ы Кiндiктiде 

молынан кездеседi.  

1980-1981 жылдары табыл¬ан тасєа єашал¬ан бейнелер мен 

та¦баларды¦ iшiнде јаракезе¦ мен Кiндiктiдегi кЈне сурет галереясыны¦ 

мЎн-мазмµны кЈ¦iл аударарлыєтай. 

Бµл Ј¦iрдi кЈп жортєан кЈнекЈз К.Х.Шабанов єарияны¦ бастауымен 

КЈкпектi селосыны¦ батысында¬ы Би¬аш елдi мекенiне єарай жол 

тарттыє. Селодан 7-8- шаєырымдай шыєєан со¦ јаракезе¦ кЇнгейiндегi 

отыздай жартасєа єашал¬ан бейнелердi кЈрiп, фото¬а тЇсiрiп жЎне кЈне 

суреттердi¦ єащалу мЎнерiне, бедерiне, мазиµнына кЈ¦iл аудардыє. 

Мµнда єашал¬ан Ўр тЇрлi єимыл-Ўркет кезiндегi таутекелер, єасєыр, 

жабайы сиыр, тЇйе, жалєы,барыс, адам бейнелерi кескiнделген. 

Композициялыє жа¬ынан бейненi¦ Јзгешiлiктерi мен ерекшелiктерi бар. 

Суретте бiр жерге Їйме-жЇйме єашалма¬ан. ўр жартасєа белгiлi 

мЈлшерде, тиiстi мазмµн¬а єарай шо¬ырландыра єашал¬ан. ўсiресе 

тоєпає жалы дЇрдиген Їйiрлi жылєы, тЇйе мiнген кiсi, салт атты адам жЎне 

бала кЈтерген Ўйел айєын салын¬ан. Бµл суреттердегi бiр Јзгешелiк – 

бейнеленген адамдар єару-жараєсыз кескiнделген. Адамны¦ таби¬атпен 

бiте єайнасєан етене жаєынды¬ы а¦¬арылып-ає тµр.  

јаракезе¦мен iргелес жатєан Аєсуат ауданыны¦ Кiндiктi 

єойнауында¬ы ос¬ан дейiн ¬ылым¬а беймЎлiм болып келген сурет 

жазуыны¦ мол шо¬ыры кЈкiрек кЈзi¦iздi жiпсiз матайды. ўсiресе Кiндiктi 
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селосыны¦ батысты жа¬ында¬ы бес шаєырымдай жердегi жылтыр єара 

тЇстi єойтаста¬ы сурет жазуларын жЇздеп санау¬а болады.  

Кiндiктi сурет жазуларында таутеке, єараєµйрыє, бµ¬ы, барыс, тЇйе, 

жылєы, єасєыр Ўр тЇрлi Ўркеттегi адам бейнесi салын¬ан. Сюжет 

жа¬ынан єара¬анда, жемiн а¦ды¬ан жыртєыш а¦дарды¦, єимыл, Ўрекетi 

адамны¦ кЎсiби Ўркетi - садає тартєан а¦шы, екi ат жегiлген єос дЈ¦гелектi 

арба, ешкi єайыр¬ан Ўйел, таутекелердi¦ жанында лає µста¬ан адам, 

салт атты жЎне тЇйе мiнген адам бейнеленген. Сонымен бiрге киiлi 

тЇсiнiктерге байланысты кЈрiнiстер де µшырасады. МЎселен, адам мен 

таутеке арасында¬ы символикалыє єатынасты¦ єµпия сыры кескiнделген, 

таби¬и тЇбi бiр деген µ¬ым¬а єашал¬ан бейнелер де бар.  

Халєымызды¦ бµдан мы¦да¬ан жылдар бµрын¬ы тарихын 

баяндайтын ескерткiштердi¦ iшiнде - тастар¬а салын¬ан суреттер мен 

та¦баларды¦ орны ерекше. Бµл мµра осыдан 2-3 мы¦ жыл бµрын, 

ал¬ашєы кЈшпендiлер дЎуiрiнде, кейбiреуi одан да бµрын пайда бол¬ан. 

Оны рухани байлыєты¦ кЈзi деп танып, ал¬ашєы адамдар Јмiр 

тiршiлiгiнен хабар беретiн, ¬асырлар єойнауында жатєан оларды¦ iсi мен 

Ўрекетiнi¦, тЇсiнiк-нанымдарыны¦ iзi деп єарап, ¬ылыми зерттеп игi 

мµра¬а айналдыру¬а тиiспiз. 

                     Жармада¬ы та¦балы тастар 

 Шы¬ысты¦ асу бермес екi белi – Алтай мен Тарба¬атай кЈне 

тарихты¦ небiр єызыєты сырларын єойнауына басып жатыр. Бiздi¦ о¬ан 

арнаулы ¬ылым экспедициясымен шыєєан сапар¬а Ўлденеше реет 

кЈзiмiз жеттi. 1983 жылды¦ жаз айында јазаєты¦ тарих жЎне мЎдениет 

ескерткiштерiн єор¬ау єо¬амыны¦ арнайы тапсырмасымен та¬ы да осы 

Јлкенi¦ бiраз жетiн аралап єайттыє. Сол жолы кЈзiмiз кЈрiп танысєан 

Жарма ауданында¬ы кейбiр кЈне ескерткiштер хаєында сыр шертудi 

маєсат еттiк.  

 Алтайды¦ батысында жота-жота болып созыл¬ан кербез јалба 

тауыны¦ Ўсем єойнауына орналасєан Ортабµлає селосына ат басын 
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бµрдыє. Бiздi¦ жолбасшымыз, жергiлiктi сегiз жылдыє мектептi¦ мµ¬алiмi 

Мµхаметєазы Мµхамедиев селоны¦ солтЇстiк-шы¬ысынан сегiз километр 

єашыєта¬ы Ортабµлаєты¦ екiншi бастауына тЇс ауа алып келдi. 

Ортабµлаєєа єµятын бµл єайнар Шойтабан бµла¬ы аталады екен де, 

бµлає ма¦ында¬ы жартасты тЈбелердi жергiлiктi халыє «Та¦балы тас» 

дейтiн кЈрiнедi. Бiз бµлаєты¦ жан-жа¬ында¬ы аума¬ы екi километрге 

жуыє алєапта¬ы жартастар¬а єашал¬ан кЈне бейнелердi суретке тЇсiрдiк. 

Онда жылєы, єос Јркештi тЇйе, таутеке, марал, бµлан, аєбЈкен, барыс, 

єасєыр мен ертедегi а¦ аулау сЎтiндегi тЇрлi кЈрiнiстер бейнеленген. 

Суреттi¦ сипаты мен кЈрiнiсi, єашалу мЎнерiне єара¬анда, оны¦ ал¬ашєы 

кЈшпендiлер дЎуiрiне жЎне кейiнгi кЈне тЇркi дЎуiрiне жататындары да 

бар.  

 Келесi сапарымызда мЎдениет ескерткiштерiне шын Жаны 

ашитындарды¦ бiрi Нµролла ¤збековпен бiрге жЇрдiк. Георгиевкадан бет 

алып шыєєанда¬ы маєсатымыз °шбиiк селосы арєылы јанды¬атай 

єойнауында¬ы Томарлы¬а барып, онда¬ы ескерткiштер мен бейнелi 

жазуларды аныєтау едi.  

 Ендiгi бетiмiз - °шбиiк селосыны¦ о¦тЇстiк шы¬ысында¬ы јанда¬атай 

тауы. јанда¬атый ма¦¬ол тiлiнен ауысєан, бiзше «Бµланты» деген 

ма¬ынаны бiлдiредi. Сондай-ає Тарба¬атай да сол тiлден кiрген 

«Суырлы» (суыры кЈп) деген сЈзден шыєєан. Айта кететiн нЎрсе, 

халыєтарды¦ єарам-єатынасына байланысты географиялыє атаулар 

тарихында бiр тiлден екiншi тiлге ауысєан сЈздер жиi µшырасып 

отырады.  

 КЇнi кешеге дейiн атамыз єазає ешкiнi¦ иесiн, єамєоршы Ўулиесiн 

Сексен ата, єойды¦ пiрiн Шопан ата, жылєыны¦ пiрiн Жылєышы ата, 

ТЇйенi¦ пiрiн Ойсылєара деп атап келген. Iрi єара¬а иелiк ететiн 

жаратушысын, пiрiн єазає, єыр¬ыз, єараєалпає, Зе¦гi баба деп атап, о¬ан 

арнайы жалбарына салт Јле¦iн шы¬ар¬ан: 

  Шаруаны¦ бiр пiрi - Зе¦гi баба, 
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  Сиыр берсе¦ сЇттi бер Ј¦кей мама. 

  Ке¦ Јрiске шµбыртып Јзi¦ ба¬ып, 

  Кешке жаєын єотан¬а Ўкеп єама.  

 ТЇрлi «иелерге» жалына-жалбарына жЇрiп, адам баласы а¦ мен 

малды¦ аман болуын, Јсiп-Јрбуiн тiлеп, Јзiне ырыс, береке кЈксеген. 

Ендеше бµрын¬ы адамдарды¦ а¦ мен мал суреттерiн жЎне Јздерiнi¦ е¦бек 

Ўркетiндегi кескiн-келбетiн тастар¬а салуы - ерiккеннi¦ ермегi емес, єайта 

мµны¦ Јзi ал¬ашєы єо¬амны¦ тарихи ескерткiшi, тµ¦¬ыш жазуы болып 

табылады. Мiне сондыєтан да ол бiз Їшiн аса єымба мµра, ба¬алы 

ескерткiш.     

                        КЈненi¦ кЈзi атамекенде 

 Сен неткен асылсы¦, ата мекен! јазыналы єойнауы¦да талай µрпає 

Јмiр кешсе де, єµпия сыры¦ды жария етпей, iшке бЇгiп, момаєансып 

жатасы¦ да єоясы¦. Сол бiр сыры¦ды бiлсек-ау деген ынтызар 

перзенттерi¦ жар єµла¬ы жастыєєа тимей єанша талпынса да, «шаш 

кЈ¦лiмнi¦ жµмба¬ын» деген сы¦айы¦нан бiр айнымайсы¦. ¤згенi былай 

єой¬анда, єойнауы¦да¬ы Ўрбiр бастау, тау мен тас, Ї¦гiр, мекен жай, єия, 

бет, бел-белес атауында єаншама сыр, Јмiр Јткелдерiнi¦ iз-соєпа¬ы, мЎн-

мазмµны, а¬аларды¦ тарихы жатыр десе¦iзшi!  

 Мiне алдымызда Секiтас. Осы атауды¦ Јзi кЈ¦iлдi сан саєєа жЇгiртедi. 

Бабаларымыз бµл жердi Секiтас де ат єоюыны¦ себебi не екен? БЇгiнгi 

тiлiмiз тµр¬ысынан єара¬анда дЎл ма¬ынасын дЇп басу єиын да. Сол 

себептi туыс тiлдердегi осы атауды¦ мЎн ма¬ынасына зер салып 

байєасає, єыр¬аз тiлiнде оны¦ баламасы былай: Секi - алаєанны¦ ал¬а 

соз¬ан тау кемерi, я¬ни тау-тасыны¦ єµс тµмсы¬ы iспеттi iлгерi еменi 

бiткен шы¬ы¦єы тµсы, ал тЇрiк тiлiнде «шоєы тасты¦ шоры» немесе «сЎкi» 

деген мЎгынаны бередi. Кезiнде Ўрбiр жартасты¦, жеке аты, атауы 

бол¬ан кЈрiнедi. јара¦ызшы, тек осы Ј¦iрдегi бiр-бiрiнен таяє тастан 

жердегiргелес тµр¬ан - Жал¬ызтас, Аєтас, јаратас, ШЎ¦гiштас, °йтас, 

јойматас, јошєарсой¬ан, ¤гiзсой¬ан т.б. Бµлає пен бастау аттары - Тµма, 
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јарасу, јараєµдыє, јызылєµдыє жер аттары - Аєсолтыє, јайы¦ды, 

СарыЈзек, Сарыєурай, јµлбарає, Атшабар т.б. Аяє басєан жердi¦ бЎрiнi¦ 

де аты бар.  

 Ол Їшiн дерекке жЇгiнейiк. Ескi јанай селосына µрымтал 

КЈшербестау жанында¬ы жартаста сурет жазу бар деп естiгеннен кейiн, 

оны бiлсек, кЈрсек-ау деген ой кЈ¦iлге тынным бермей аєыры 1983 жылы 

барып таба алмай єайттыє. јµштарлыє кЈ¦iл жар єµла¬ымызды жастыєєа 

тигiзбей 1985 жылы арнайы сапармен єайта бардыє. СЎтi келгенде 

«ёлан» совхозыны¦ директоры Райхан Жµманов елгезек те естi жiгiт екен, 

бiзге жол серiк болсын деген ниетпен ТЈлеген СЎдуаєасовты 

таныстырды.  

 Жер сырына, мекен-жайына єаныє азамат бол¬андыєтан ТЈлеген 

талай бастау, тау кезе¦дерi мен єия-жартасты¦ мЎн-мазмµны жЈнiндегi ел 

а¦ызы, ата сЈздерiн Ў¦гiме етiп, бiз екi жылдан берi таба алмай жЇрген 

КЈшербастауда¬ы петроглифтерге (сурет жазулар¬а) алып келдi. ШЈбi 

шЇйгiн, жидегi єалы¦ Јскен ата мекен єойнауында¬ы жайдає сайды¦ 

єатпар-єатпар сатылы тастарында¬ы сурет жазулар¬а назар сал¬анда-

ає Абай сЈзi кЈ¦iлге орала кеттi:  

«ёєпассы¦ Їстiрт єарап бµл¬аєтаса¦, 

  Суретiн кЈре алмассы¦, кЈп баєпаса¦»  

 - бейне бiр балалар Ўулетi сес кЈрсетiп сµє сауса¬ымен нµсєап 

тµр¬андай болды.  

 Талай заманды артєа тастап, бЇгiнде бiзге жатып отыр¬ан ашыє 

аспан астында музей iспеттi сатылы жартастарды¦ сурет мЎнерiне, 

салыну Ўдiсiне та¦балыє символикалыє тµр¬ысынан мЎн бере келгенде, 

негiзiнен єола заманны¦ ескерткiшi деген тоєтам¬а келуiмiзге тура келдi.  

ёрпає жал¬асты¬ы - Јмiр за¦ы. Осынша сырды шертетiн ата мекен - 

кЈненi¦ кЈзi, рухани дем беретiн єолдаушымыз да, кор¬аушымыз екенi де 

аян. Оны¦ бедерлi белгiлерi мен єойнауы тол¬ан єазына ескерткiштерiн 
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єор¬ап, зерттеп, бiлiп, жанымызды жадыратар кенiштерiне iзгiлiкпен 

єарау парыз. 

  

  Шы¦¬ыстау петроглифтерi 

Бабаларымызды¦ жартасєа єаша¬ан ою-Јрнектерi мен 

аталарымызды¦ єµзар биiктерге кескiндеген та¦баларымен сурет 

жазуларын iздеп-тауып, шама келгенiнше оны оєып, мазмµнын 

замандастар¬а паш етудi маєсат еткен бiз Семей облысыны¦ Абай 

айданына бет алдыє. Бµл 1985 жыл едi.  

Сапарымыз iлгерi жал¬аса тЇстi. Терiстiгiмiз Аєшоєы, Батысымыз 

Шµнай тауы. «јызылту» совхозыны¦ орталы¬ы Сар¬алдаєты кЈктей Јтiп, 

Ша¬ан Јзенiн Јрлей келiп Аєтастыда¬ы да¦єты јо¦ырЎулие Ї¦гiрiне келдiк.  

Бµл Ї¦гiр ¬ылым Ўлемiнде бµрыннан-ає Ўйгiлi болатын. јазаєстанды 

зерттеушi белгiлi археолог И.А.Кастанье осы ¬асырды¦ басында 

Орынбардан шы¬ар¬ан кiтабында («Древности Киргизской степи и 

Орбургского края», 1910) Ї¦гiрдi Јзi кЈрмегенiмен, естiгендерi мен есiм-

есiм деректерге сЇйенiп жаз¬ан едi. ўрине, Ї¦гiрдi¦ таби¬аты мен сыр-

сипатын зерттеу спелеология мамандарыны¦ мiндетi бол¬анымен де, 

оны¦ жарєабаєтары мен єойтастарына жазыл¬ан жазулар бiздi 

еле¦детпей єоймады. ¤йткенi јо¦ырЎулие жЈнiндегi а¦ыздар мен лаєаптар, 

ертегiлер мен жырлар тарихи оєи¬аларды¦ сан-алуан сырын шертуi де 

негiзсiз емес едi. Ол Јз алдына Ў¦гiме. Бiз онда¬ы жазулар¬а зер салдыє. 

Араб Ўрпiмен жазыл¬ан кейiннен бiздi¦ замандастарымыз латын, орыс 

графикасымен жаз¬ан аттары мен жыл мерзiмдерi кЈп-ає екен. 

Сондыєтан да бiзбен бiрге сапарлас бол¬ан бiр жолдас «Емен де, Семен 

де жаза Берген екен», дегенде бЎрiмiз кЇлдiк. Бiрає Абайды¦, Мµхтарды¦ 

єолта¦балары бейне бiр тарихи адамдармен жЇздестiргендей Ўсер 

єалдырды. БЎрiнен де бµрын, Јз атын тасєа єашап, «келер µрпає менi¦ 

де келгенiмдi бiлсiн» деген Абай атамызды¦ сол сЎтте Ўсерi, одан 

туында¬ан творчестволыє дЇниеге єандай Јле¦, нендей ой тудыр¬анын 
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бiлер ме едi деген пiкiр кЈ¦iлiмiзде кете барды. Егерде дЎл бiлiп, дЈп 

бассає, мЇмкiн, Гетенi¦ а¦шылыє Їйiндегi тiршiлiктей дЇниенi¦ куЎсi 

болармыз да ¬ажап емес.   

Шiлденi¦ аптабында шеке¦нен терi¦дi бµрє еткiзетiн Суыєбµлає 

тЈ¦iрегiндегi сай-саланы араладыє. Бµл жер де петроглифке бай екен. 

ЖЇздеп емес, мы¦дап санау¬а болатын бейнелердi кЈргенде кЈ¦iлдi алуан 

тЇрлi сезiм билеп, єола заманында кескiнделген бейнелердi¦ сыр-сипаты, 

тµл¬а мЇсiнiне та¦данбасєа лаж єалмады. Жабайы жылєы, єос Јркештi 

тЇйе, таутеке, бµ¬ы, барыс, адам бейнелерi, садає тартєан а¦шы, єола 

заманына тЎн кЇн та¦басы, тай тµяє, сонымен єатар кЈз та¦басы 

µшырасты. Бiр єызы¬ы, ар¬ынны¦ идиограммасына айнал¬ан кЈз та¦басы 

(єос дЈ¦гелек тЇрiнде) сонау ар¬ы заманнан келе жатєанды¬ы едi.  

«Сыр¬алы аталар¬а» µрымтал жерде шы¬ысєа єарап, єолына 

шара µста¬ан мЇсiндерден бЈлекше бiр мЇсiнге душар болдыє. Мµны¦ 

ерекшклiгi – терiс єа¬ан, єолын салбыратєан бейне бiр кiнЎлi адамдай, 

Ўлдебiр єауымны¦ кЎрiне µшыра¬ан пенде ме екен, немесе жат жµрттыє 

жанны¦ жабырєауын бейнелегiсi келгендiк пе екен, Ўйтеуiр бiр мµ¦ мен 

шердi¦ зардабы а¦¬арылады. Оны шартты тЇрде «Терiс єара¬ан ата» деп 

кеттiк.  

Республикамызда¬ы мЎдениет жЎне тарих ескерткiштерi єор¬ау 

єо¬амы арєылы 1984, 1985 жылдары µйымдастыр¬ан сапарымыз бµрын 

белгiсiз болып келген петроглифтер мен кЈне тЇркi тас мЇсiндерiн Абай 

жерiнен айєындау¬а мЇмкiндiк бердi. Археологиялыє єазбаларын 

µйымдастырып, бiз мегзеген ай¬аєтарды ескере отырып жЇргiзсе, осы 

Ј¦iрден кЈне тЇркi жазба нµсєалары ашылар деген сенiмдемiз.  

               Орхон – Енисей ескерткiштерiнi¦ табылуы,  

                   ашылуы, зерттелуi. 

Енисей Јзенi а¦¬арынан єЇпия жазуы бар єµлпытастар 

(ескерткiштер) табыл¬аны туралы ал¬ашєы хабарды Н.К. Видзен, 

С.У.Ремезов, сондай-ає Сибирьде айдауда жЇрген швед офицерi И.Т. 



 57 

Страленберг пен немiстi¦ белгiлi ¬алымы Д.Г.Миссершмидт, т.б. ХVIII 

¬асырды¦ бас кезiнде жазкалалары мен хаттарынан бiлемiз. 

 Скандинавия халыєтарыны¦ тiлiнде «Рунь», я¬ни «Руна» деген сЈз 

єазаєша аудар¬анда «сыры ашылма¬ан», «кµпия» деген ма¬ына бередi. 

Орыс география єо¬амыны¦ Шы¬ыс-Сибирь бЈлiмi 1889 жылы 

Мон¬олия¬а арнайы экспедиция µйымдастырды. Оны белгiлi орыс 

саяхатшысы Ўрi ¬алымы Н.М.Ядринцев басєарып барып, Орхон Јзенi 

а¦¬арынан «єµпия» жазуы бар Їлкен-Їлкен екi ескерткiш тапты. Осы 

єµлпытастарда¬ы белгiсiз жазуларды¦ сырын ашу Їшiн В.В.Радлов 1891 

ж. сонда барып, бiрєатар  ¬ылыми- зерттеу жµмыстарын жЇргiздi. Бµл 

кезде  Финляндия архиологиялыє єо¬амы да Енисей Јзенi бойынан 

Минусиск єаласына екi мЎрте ¬ылыми экспедиция жасап єайтєан едi.  

 СЈйтiп, 1892 жылы Петербург пен Гельсингфорста орыс жЎне фин 

¬алымдары жаса¬ан экспедицияларыны¦ жµмыс єорытындысы туралы 

есептерi баспасЈзде жарияланды. -алымдар ескерткiштердегi жазуларды 

суретке тµсiрiп, атлас жаса¬ан едi. 

 Аєыры 1893 жылды¦ 25 ноябрь кЇнi Дания корольдiк -ылым 

академиясыны¦ мЎжiлiсiнде Вильгелм Томсен ¬ылыми Ўлемдi дЇр 

сiлкiндiрген мЎлiмдеме жасады. -алым Орхон мен  ¦исей Јзендерi 

бойынан табыл¬ан ескерткiштердегi єµпия  жазуды оєуды¦ кiлтiн 

аш ашєанды¬ын хабарлады. Сондай-ає ол ескерткiштер тЇркi 

халыєтарыны¦ тiлiнде жазыл¬анын мЎлiмдедi. -алымны¦ е¦ алдымен 

оєы¬ан сЈздерi «тЎ¦iрi» жЎне «тЇрiк» деген сЈздер екен. ДЎл осы кезде 

академик В.В.Радлов та Јз бетiнше iзденiп руна жазуыны¦ он беске жуыє 

Ўрпiн аныєтап ал¬ан едi. Арадан кЈп уаєыт Јтпей-ає В.В.Радлов Орхон 

Јзенi бойынан табыл¬ан Їлкен тастарда¬ы текстiнi толыє оєып, сосын 

оны аударма жасап шыєты.СолтЇстiк Мон¬олияда¬ы Орхон Јзенi 

бойынан Н.М.Ядринцев тапєан ескерткiштер -Ша¬ыс ТЇрiк єа¬анатыны¦ 

он жетiншi єа¬аны Бiлге єа¬ан (ал¬ашєы аты Могилиян) мен єа¬анны¦ 
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iнiсi, да¦єты Ўскери єолбасшы КЇлтегiн єабiрлерiне єойыл¬ан.Орасан зор 

єµлпытастра¬а єашап жазыл¬ан Їзає жыр жолдары едi. 

 СЈйтiп, руна жазуында¬ы  е¦ Їлкен ескерткiштер Орхон мен  Енисей 

Јзендерi алєабынан табылды. Осы¬ан орай руна жазуыны¦ Јзiн бертiн 

келе «Орхон-Енисей» жазуы деп атап кеттi. Ал,  бµл жазуды тiлiмен 

сипатына єара  ба¬алап, оны кЈне  тЇркi жазуы деп те атай бердi. 

 Белгiлi орыс саяхатшысы Ўрi ¬алымы Н.М. Ядринцев кЈне тЇркi 

ескерткiштерiн iздестiрудi осымен шектеп єой¬ан жоє. Та¬ы да iздене 

тЇстi. Аєыры 1891 жылы Мон¬олияны¦ Онгин деген Јзен алєабынан та¬ы 

бiр єµлпытасєа бедерлеп жазыл¬ан ескерткiш тапты. Бµл кейiнiрек 

¬ылымда «Онгин ескерткiшi» деп аталып кеттi. КЈп µзамай-ає тЇрколог 

¬алымдар Онгин жЎдiгерлiгiн де оєып шыєты. СЈйтсе, Ўлгi таста¬ы жазу- 

тЇрiк елiнi¦ атаєты єа¬аны Бiлге єа¬ан мен оны¦ iнiсi КЇлтегiннi¦ Ўкесi мен 

шешесiне, я¬ни  лтi рiс єа¬ан мен Елбiлге єатын¬а єойыл¬ан ескерткiш 

екен. 

                  Бiлге єа¬ан ескерткiшiнi¦ текстологиясы 

 Уаєыт озып, ¬асырлар Јткенiмен Јзiнi¦ єµнын жоймайтын деректер 

болатыны  бiзге мЎлiм.Соны¦ бiрi -кЈне тЇркi руникалыє алфавитiмен 

жазыл¬ан Бiлге єа¬ан ескерткiшi.Бiлге єа¬ан ескерткiшiнi¦  єойыл¬анына 

1250 жыл толу єµрметiне арналып баспасЈзде бiршама материалдар да 

жарияланды, тЇркiтанушы ¬алымдарды¦ Стамбулда дЇниежЇзiлiк конгресi 

де Јттi (1985ж) 

 А¬алы-iнiлi Бiлге єа¬ан мен КЇлтегiн VIII ¬асырда  єойыл¬ан 

ескерткiштер  жЈнiнде єытай жылнамалары мен олар кЈп уаєыт бойы 

¬ылым Ўлемiне, жалпы кЈпшiлiкке беймЎлiм болып келдi.Ескерткiштер 

мен онда¬ы жазбаша деректердi паше ту Е.И.Ядринцев жЎне В.Томсен 

мен В.В.Радловтарды¦ есiмдерiмен ты¬ыз байланысты екенi 

белгiлi.Орталыє Азияны мекендеген  ертедегi халыєтар  мен елдер 

жЈнiнде, сондай-ає кЈне тЇркi тайпаларыны¦ жазба дЎстЇрi тiлдiк 

єµрылысы, Ўдеби жЎне тарихи таным тЇсiнiгi жЈнiнде Орхон 
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жазбаларыны¦, оны¦ iшiнде айрыєша кЈлемдi, сексен жолдыє нµсєа-

текстен тµратын Бiлге єа¬ан ескерткiшiнi¦ берер ма¬луматы мен  

деректерi кЈп. 

 Бµл мµрада  сЈз етiлген оєи¬а желiсiне зер салсає, Бiлге єа¬ан 

ескерткiште жарыєтар мен жортауыл¬а, єаhармандыє єаєты¬ыстар¬а 

басшы бол¬ан єолбасы ретiнде суреттеледi.Мысалы, єыр¬ыздар мен 

тЇргештерге єарсы жасал¬ан жорыєтарды атасає да болады. Осы 

оєи¬алар мен оны¦ сiлемi КЇлтегiн ескерткiшiнде де баяндалады. Ал 

мµнда єолбасшы оєи¬а жетекшiiсi КЇлтегiн болып Ў¦гiмеленедi. Осы 

оєи¬алар желiсi Тунйуєує ескерткiшiнде айтылады да оєи¬аны¦ 

бастаушысы,  жетекшiсi хандарды¦  аєылшысы ендi ТЇнйуєує болып 

маєталды. 

 Шынды¬ына келсек, Ў¦гiме болып отыр¬ан оєи¬алар, я¬ни 

єыр¬ыздар мен тЇргештерге жал¬ан шабуылдар јапа¬ан єа¬ан билiк 

жЇргiзген шаєта (691-716жылдары) бол¬ан едi. јапа¬ан єа¬анды алсає, 

ол Могилиян (Бiлге єа¬ан) мен КЇлтегiннi¦ Ўкесiнi¦ iнiсi, аталып отыр¬ан 

осы екi жорыєты¦ шын басшысы едi. 

 Ал «Бiлге ја¬ан» атауы жЈнiнде айтсає, бµл кiсi атынан гЈрi, 

лауазымдыє ма¬ына¬а жаєын келедi. ¤йткенi Могилиян (Бiлге єа¬ан) 

мен Кµлтегiн Ўкесi јутлу¬ єа¬андыє таєєа отыр¬аннан кейiн Елтерiш 

єа¬ан аталады, ал оны¦ таєєа отыр¬ан кiсi 682-691 жылдары болатын. 

«Бiлге єа¬ан» деген лауазым ол кезде «билiк жµргiзушi кЈреген, бiлгiр 

µлы хан» деген µ¬ымды берген. Сонымен,716 жылы таєєа отыр¬ан со¦ 

Могилиян «бiлге єа¬ан» деген атєа ие бол¬ан. 

 Бiлге єа¬ан iнiсi КЇлтегiн єайтыс  бол¬аннан кейiн ((731 ж) оны 

Јмiрлiк есте єалдыру Їшiн кЈптеген шеберлер алдырып,јожа-Сайдам 

ойпатынан Їлкен ескерткiш орнатады да, онда¬ы жазуды Јз а¬айыны 

Йоллы¬тегiнге жаздырады. Кейiннен Бiлге єа¬ан да iнiсiнi¦ єасына 

жерленедi. «КЇлтегiнге» дейiн де халыє жадында саєтал¬ан бабаларды¦ 

ерлiк iстерiн, тµрмыс – салтын жырла¬ан шежiрелер болуы ыєтимал. 
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«КЇлтегiн» ескерткiшi желiсi жа¬ынан екi бЈлiмнен: (Кiшi КЇлтегiн», «°лкен 

КЇлтегiн») тµрады. Бiрiншiсi – тЇркi тарихыны¦ кiрiспе бЈлiмi iспеттес те, 

екiншiсi мемлекет тарихыны¦ негiзгi бЈлiмi «ел Јсиеитi» болып 

есептеледi. 

 КЇлтегiн –ежелгi тЇркiлердi¦ тамаша ерлiк сипаттарын бойына 

дарытєан єос батыр, µлан-¬айыр, жазира даланы еркiн билеген дала 

халєыны¦ єайсар жауынгерi. 

 Ал ТоныкЈк болса талай єанды жорыєтарды¦ куЎгерi, Їлкен Јнер 

иесi, ойшыл фиолософ, халыє дипломатиясыны¦ бiлгiрi. Тас жазуларда 

ерлiк пен ездiк, со¬ыс пен бейбiтшiлiк, кµлдыє пен тЎуелсiздiк, тЎлiм-

тЎрбие, тµрмыс-салт мЎселелерi Ўсем айшыє Јрнектермен, жанды 

бейнелерге толы сезiм тол¬аныс-тебiренiстермен баяндалады. МЎселен, 

«ёландарым, бектерiмнi¦, халєымны¦ єасы -кЈзi Ўз болар деп єай¬ырдым. 

јµлає єайып ты¦да¦ыздар, тере¦нен ойлап тол¬аны¦ыздар. Менi¦ а¬ам 

менi адам еттi. «Аштыєта тоєтыєты тЇсiнбейсi¦». Жаєын отыр¬ан сыйды¦ 

єµрметтiсiн алады, алыс отыр¬ан сыйды¦ «немкеттiсiн» алады, деп 

келетiн сЈз тiркестерiнi¦ тЎлiм тЎрбиелiк мЎнi зор. јµлпы тастарда  жас 

жеткiншектердi елiн, халєын сЇюге, жаєсы, µнамды Ўдеп-¬µрыптар¬а 

баулу, Їлкендi сыйлау.Зеректiк пен ойшылдыєєа Їйретiп тЎрбиелеу 

жайында¬ы мЎселелер сЈз болады. 

 Ескерткiштi¦ та¬ы бiр єµнды жерi-топонимдер (жер-су аттары)  

молынан келтiруiнде.Мысалы, хандыєты¦ VI ¬асырда¬ы єµрыл¬ан 

кезiнен бастап, Ўр тЇрлi тайпаны ба¬ындыру, тiзе бЇктiру маєсатымен 

жаса¬ан жарыєтарды сипатта¬анда шы¬ыста јадырхан (°лкен Хинган) 

таулары, бастыста Темiр јапы¬(Гиссар жотасында¬ы Бузгали Јткелi) 

жЎне Ке¦гЇ Тарбан сияєты жер аттары бар.ТЇркi єа¬анны¦ єалы¦ єолы чiк 

халєына жорыєжаса¬анда Кем ( Енисей) Јзенiн кешiп Јтедi. јыр¬ыз 

халєын шапєанда  КЈгмен (Саян) тауларын кiп, Сµ¦¬а тауында шайєасып, 

єа¬анын Јлтiрiп, елiн алады. 

                            Буырлыбµлає єазынасы 
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 Ен байлыє бЈгiп тµр¬ан шµрайлы Јлек Сарыарєада¬ы Шµбартау 

баурайына зер салып єараса¦ыз, ар¬ы заманда¬ы ата-бабаларды¦ келер  

µрпаєєа мирас етер небiр асыл єазынасымен де Ўйгiлi болып отыр. 

 Сол байлыєпен танысу Їшiн «јозы КЈрпеш – Баян Сµлу» 

жырында¬ы Ай мен  Та¦сыєтан аттан¬ан бiз АякЈз арєылы батысєа єарай  

жол тарттыє. Жол-жЈнекей Їлкендi-кiшiлi АякЈз, Батпаєты, «ШЈбi шЇйгiн, 

суы мол» ШЇйгiн, јµрайлы, Жi¦iшке, Ай¬ыз, БЇрген, КЈксала Јзендерiнен 

Јтiп, бiр кезде Абай  жырла¬ан Байєошєар Јзенiнi¦ бойын ТЈлеухан 

Мухамеджановты¦ бастауымен КЈкдо¦баєта кЈктей отiп, Арсала¦ 

баурайында¬ы Буырлыбµлаєєа келдiк. Бµл жерде  єайна¬ан Јмiр, мая-

мая шЈп, єыс єамына Ўзiрленiп жатєан форма, е¦бек гимнi… 1981 

жылды¦  Ўдемi алтын кЇзi едi. јайна¬ан ыстыєта шеке¦нен тердi бµрє 

еткiзер Буырлыбµлаєты¦ мµздай суынан мейiрдi єандырып, айналада¬ы 

жартастар мен єой тастарды аралу¬а бет алдыє. 

 Мµнда екi кiсi таутеке мен жабайы жылєыны Їркiте єуып келе 

жатєанда тосєауылда тµр¬ан а¦шы єарсы алдынан шы¬а келдi.Ол 

єолында¬ы сада¬ын жебей тартєанда, жылкыны¦ єыл мойнынан дЎл 

тигiздi. Жылєыны¦ сойыл¬аннан кейiнгi тµтас етi тЈменiрек бейнеленген 

iспеттi.Осы композицияны толыєтыратын та¬ы бiрнеше а¦дарды¦ бейнесi 

бар-бµ¬ылар, таутекелер, єашып бара жатєан єос Јркештi тЇйе, Јрмелеп 

бара жатєан жылан, жортып бара жатєан єасєыр. 

 А¦¬а шыєєан то¬ыз  адам. јолында тас жебелi найза µста¬ан бiр 

а¦шы тЈрт жылєыны ноєталап µстап кЇзетiп тµр. Садає тартєан Їш а¦шы 

жабайы тЇйенi Їркiтiп, тосєауылда тµр¬ан бес а¦шы¬а єарай єуып 

келедi.Ал тосєауылда тµр¬андарды¦ екеуi садаєты, бiреуi сойыл µстап, 

бiреуi тас ататын саєпанмен кезенiп, бЎрi де єарбалас Ўрекет Їстiнде 

бейнеленген.А¦шыларды¦ сырт жа¬ын ала жылєы мен елiк єашып 

барады. Бµл  Ў¦гiмеде баяндал¬ан оєи¬а желiсi -а¦шыларды¦ арандату 

Ўрекеттерiн Ў¦гiмелейтiн едЎуiр кЇрделi жазу болып табылады. 
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 А¦шылар жабайы жылєыны аулау¬а шыєты.Мµнда¬ы оларды¦ 

айлакерлiгi – биенi шiдерлеп, єµлынды байлап, оны¦ жанына келген 

жылєыларды бiртiндеп µстап алу кЈрiнiсi берiлген.Ортада¬ы а¦шы Їш 

ай¬ырды Їстап ал¬ан.Садає тартєан екi а¦шыны¦ кЈрiнiсi бµл Ў¦гiменi¦ 

жал¬асы сияєты. 

 Садає  кезенген екi а¦шы єарсы ал¬анда¬ы таутекенi айтєалы тµр. 

Оларды¦ олжалы єайтары сЈзсiз. Айнала  тол¬ан а¦. Мµйiзi єара¬айдай 

быжына¬ан єасєыр… Ал осы бiр єой тасты¦ екiншi жа¬ында єашып бара 

жатєан єоянды алєымдай єуып келе жатєан єасєыр бейнеленген. 

 °йiрге таржар шiдерленген ай¬ырды¦ єасына  бiрнеше жабайы 

жылєы келедi. ТЇр тµл¬асы Пржевальский жылєысына µєсас.Бµларды 

ату Їшiн тосєауылда а¦дып тµр¬ан садаєты а¦шыны¦ кезенген жебесi мЇлт 

кетiп жылєы¬а емес, жылан¬а тиедi. А¦шы келесi оєты кезенгенше, екiншi 

жылан атылып барып, а¦шыны¦ сол єолыны¦ єарынан шы¬ып алады. 

Шамасы, ызалы жыланны¦ уы кЇштi болса керек, у оны¦ бойына  тез 

жайылып, а¦шы Јлiп кетедi. Артында єа¦ырап садає єалады. Бµл бейнелi 

та¦бада, иесi дЇниеден кЈшкен  садає кЈрiнiсiнде єаншама µ¬ым, тЇсiнiк, 

мЎн жатыр. 

 Басында Айдары бар Адам бейнесiндегi сиєыршы Ўлдебiр єµпия 

нышанда Їлкен балыє пен таутеке єарама-єарсы тµр.Таутекенi¦ 

жаєында¬ы адам бейнебiр одан єуат алып ризашылыє кЈрсетсе, ал 

балыєты¦ жанында¬ы Адам саусаєтарын тарбитып, басы єисайып, єµр 

сЇлдесi єал¬ан. Шамасы Ўулие сана¬ан балыєты¦ келесi µрып, Јлiмге 

душар бол¬ан  сияєты. Бµл композицияны¦ iшкi мЎнi Ўлi де жµмбаєєа 

толы. Со¬ан орай атап Јтер бiр ерекшелiк - балыєты¦ бейнесi јазаєстан 

петроглифтерiнi¦ iшiнде бiрiншi реет кездесiп отыр. 

 А¦ аулауды¦ талай єызы¬ына батєан киелi мекенiне келiп аттануы 

а¦шыны¦ олжалы оралуына¦ ырымы едi. Садає кезенген а¦шы алдында¬ы 

нЇктеге єара¬анда, ол жетi реет оє атып олжалы орал¬ан. Ал екiншi а¦шы 

жылєыны Їстап алып, кЇн бата (жылєыны¦ Їстiндегi кiшкене дЈ¦гелек) 
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руластарына єайтып келе жатєанда єасєыр¬а тап болады. О¦ єолында¬ы 

сойылмен арлан  єасєырдан єор¬анады. А¦шылар сада¬ын таутекелердi¦ 

жЇретiн жолына Јзi атылатын етiп єµрып єояды. О¬ан iлiккен тайтеке 

а¦шыларды¦ олжасы болады. 

 Мµнда ертедегi суретшiнi¦ жабайы тЇйелердi кездестiргендегi тЇйсiну 

сезiмi кЈрсетiлген. Сурет реализмге толы. Алды¦¬ы жаєта¬ы тЇйенi¦ 

шошына шегiнiп, тµтєиылдан кездескен адамнан Їрiккен сЎтi 

бейнеленген. Еш нЎрсенi байєама¬ан ар жа¬ында¬ы тЇйе єаннен-

єаперсiз єияда жайылып, мойнын соза оттап жЇр. Бµл тЇйе алыста 

жЇргендiктен кiшiрек етiп салын¬ан.Мµнда¬ы реализм тек неолит дЎуiрiнi¦ 

е¦ кЈне петроглифтерiне тЎн єµбылыс екенiе мойындай тЇсуiмiзге тура 

келедi. 

 Мµнда єарапайым садає тартєан а¦шы кос Јркештi жабайы тЇйеге 

кезiгiп єалады. А¦шы тура ке¦iрдектен кЈздейдi. ТЇйе кентеттен кездескен 

а¦шыдан Їрейлене Їркiп, сасєандыєтан єайда єашарын бiлмей шегiне 

тЇседi. Ертедегi а¦шыны¦ аєиєат Јмiрiнен алын¬ан кЈрiнiс сол заманны¦ 

реалистiк тЇсiнiгiмен берiлген. 

 Демек, пиктографиялыє ескерткiштер кЈне мЎдениетiмiздi¦ тарихын 

зерттеушi ¬алымдар Їшiн, тiл мен ой пiкiрдi¦ дамуы тарихымен 

шµ¬ылданатын философтар мен тiлшiлер Їшiн, жазу тарихы мен 

теориясыны¦ мамандары Їшiн наєты дерек болып табылады. Сонымен 

єатар, бµлар тµтас ойды єарапайым баяндауды¦ алтын дi¦гектегi Јрнегi, 

бастан кешкен оєи¬аларды¦ тасєа єашал¬ан мЎ¦гiлiк iздерi, жа¦а 

рауандап келе  жатєан кЈне мЎдениетiмiздi¦ ескi кЈзi, оны паш етудi¦ 

ал¬ашєы тµтєасыны¦ бiрi, былайша айтєанда,  ар¬ы бабаларымызды¦ 

жазып кеткен  мµрасы деп бiлемiз. 

 

 

Шы¬ыс јазаєстаннан табыл¬ан кЈне тЇркi руникалыє ойма жазулар 



 64 

 КЈне тЇркi руникалыє жазуыны¦  тарла¬ан айма¬ы – сонау 

Мон¬олия мен Сiбiр Јлкесi, Орта Азия мен јазаєстан атырабы болып 

табылады. Бµл жазуды¦ єазiрде бiзге ма¬лум болµсєалары екi жЇзге 

жуыє. Олар негiзiнен тасєа єашал¬ан.Бµл Ўрiптiк жазуды¦ тегi Ўрiден 

бол¬анымен де, ке¦ Јрiс ал¬ан кезi ТЇркi єа¬анды¬ыны¦  VI-VIII 

¬асырларда¬ы Јмiр сЇрген дЎуiрiмен орайлас келедi. 

 Осы ¬асырды¦ орта кезiнен бастап јазаєстан жерiнде жиырмадан  

астам руникалыє жазба ескерткiштерi аныєталды. јазаєстанда¬ы тЇркi 

эпиграфикасы саласында¬ы бiр жетiстiк – Талас, Iле, Сыр, Ертiс Јзендерi 

бойынан бiршама кЈне тЇркi руниалыє жазуыны¦ бар екенiн бiлумен 

шектелмей, оны зерттеуге бет бµру азды-кем нЎтиже бере бастады. 

Мысалы: Талас бойынан табыл¬ан тЈрт бµрышты тас мЈр мен дЈ¦гелек 

тасты¦ жарты сыны¬ында¬ы руникалыє ойма жазуларды оєып жЎне 

оларды¦ мазмµнын тиiстi де¦гейде айєындалып отыр. Тас мЈр єазiрде 

Жамбыл єаласында¬ы облыстыє Јлкетану мЇзейiнде, ал сЈз етiп 

отырiншi астанада¬ы јазаєстанны¦ Орталыє мЇзейiнде саєтаулы тµр. 

Сондай-ає, Iле Јзенi бойында¬ы жартастар¬а єашал¬ан руникалыє 

жазуды Їш жерден тауып, суретке тЇсiрiп, оны кезiнде оєып, баспасЈз 

бетiнде да жарияланды. 

 Сыр бойында¬ы ескi кенттердi¦ (О¦тЇстiк јазаєстан облысы) орнынан 

табыл¬ан саз балшыєтан кЇйдiрiлiп жасал¬ан дЈ¦гелек алєы, єµмыраша 

сияєты бµйымдар¬а ойыл¬ан руникалыє жазулар белгiлi болды. 

 Жазуды¦ бµл тЇрi жЈнiндегi деректер јазаєстанны¦ батыс  Јлкесiнде 

бар-жо¬ы кЈп уаєытєа дейiн беймЎлiм болып келсе, Ає Жайыєты¦ бiр 

са¬асы Елек Јзенi Ј¦iрiнен табыл¬ан єола айнада¬ы жазу бiздi¦ тЇсiнiк 

де¦гейiмiздi ке¦ейте тЇстi. Ал осы Ј¦iрден табыл¬ан кЇмiс табаєта¬ы 

руникалыє жазу туралы зерттеуiмiз 1993 жылы Туркияда Јткен 

халыєаралыє конференцияда баяндалды. 

 јазiрде Ленинградта¬ы мемлекеттiк Эрмитажды¦ ертедегi шы¬ыс 

бЈлiмiнi¦ кЈрмесiнде тµр¬ан гЇлмен кЈмкерiлген єола айнада¬ы руникалыє 
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жазуды¦ да, оны¦ табылуыны¦ да Јзiндiк сыры мол. јола айнаны 1935 

жылы јазаєстанды зерттеу єо¬амыны¦ экспедициясы Семей 

облысында¬ы °ржар ауданынан Ўкелген едi. Сасыєбастауда¬ы єорым 

жанынан арыє єаз¬андар тауып, содан алын¬ан екен де, атаєты 

археолог А.Н. Бернштам 1984 жылы бµл жЈнiнде «Эпиграфика Востока»  

жина¬ында жариялап, бiрає онда¬ы руникалыє та¦баларды келтiргенiмен 

де оны оєу жолдарын таппа¬ан едi. 

 Сол жазу кЇнi бЇгiнге дейiн, «шеш кЈ¦iлiм жµмба¬ын» дегендей 

сырды iшке бЇгiп келедi. Дегенмен де, о¬ан тере¦iрек Ї¦iлiп, Ўлденеше 

реет сЇретке тЇсiрiп байєа¬анымызда, онда¬ы бедерлi руникалыє 

та¦баларды, я¬ни кЈне тЇркi сЈздерiн былай кестелеуге болады екен: ер 

чЇчЇк (тегi сЇчЇг «тЎттi», «шарап»), Јсiз (Јдсiз) ЈлЇт. јазiргi єазає тiлiне 

аударсає: «Ер азамат, шарап (iшу) – мезгiлсiз Јлу» деген ежелгi єа¬ида, 

µрпаєтан-µрпаєєа мирас болар Јнегелi Јсиет болып шы¬ады. 

 Руникалыє жазуы бар екiншi єола айна Шы¬ыс јазаєстан 

облысыны¦ Шемонаиха ауданынан Ертiстi¦ о¦ жа¬асында¬ы єорымнан 

1969 жылы табылды. Ол жазуды 1973 жылы жарияла¬ан Ф.Х.Арсланова 

мен С.Р. Кляшторныйды¦ оєылу жЈнiндегi болжамы негiзiнен дµрыс 

болса да, бiраз кµмЎн ту¬ызатын жаєтары бар –йебчi «жебеушi, 

демеушi», ар «єызыл кЇре¦», ессер «азайтса», «желпiсе» сЈздерi дµрыс 

аныєталма¬ан едi. Сонда айна ортасында¬ы та¦баларды¦ оєылуы: йебчi 

йегрен ар лЇ –«жебеушi жирен єызыл кЇре¦ айдаЅар», ал айна жиегiндегi 

жазуды¦ оєылуы: iшi кЇнiсiн ессер єуты басар – «ўйел  кЇншiлдiгiн азайтса, 

єµты єонады». Со¦¬ысын «ўйел -Їйдi¦ єµты» деген єазаєты¦ маєалымен 

салыстырсає та болады. 

 Семей облысыны¦ Жарма ауданынан 1983 жылы табыл¬ан 

жартаста¬ы руникалыє жазу (екi та¦ба) абам деп оєылып «атам, Їлкен 

а¬ам» деген µ¬ымды бередi. 

 Шы¬ыс јазаєстан облысыны¦ МарєакЈл ауданынан 1985 жылы 

жартасєа єашал¬ан кЈне тЇркi руникалыє жазу табыл¬ан едi. Жазу былай 
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оєылады екен: Ай елiч йурты. јазiргi єазає тiлiне аударсає: «Ай хан жµрты 

(тµра¬ы)» деген сЈз болып шы¬ады. 

 Шы¬ыс јазаєстан облысыны¦ КЇршiм ауданынан жазуы бар тЈрт 

бµрышты тас мЈр табыл¬анды¬ын Аєаш ЖЇнiсов жолдас хабарлады. 

Бау¬а та¬ылатын тас мЈр табанына ойыл¬ан та¦балар руникалыє жазу 

болып шыєты. Оєылуы: сеч абын. јазiргi тiлiмiзде былай деп тЇсiнуге 

болады: «Та¦да,уан!». Демек, Јмiрден Ўр нЎрсенi та¦да да, содан мейiрiм 

тап дегендi мегзейдi. 

 ТЇркi  филологиясында ерекше орын алып, дамып келе жатєан 

жЎне болаша¬ы зор салалары – тЇркi эпиграфикасы мен тЇркi 

палеографиясы. Олар кЈне та¦баларды¦ эволюциясын, я¬ни графиканы¦ 

даму тарихын зерттеудi Јзiнi¦ еншiсiне айналдыр¬ан. Былайша айтєанда, 

эпиграфика тас, мсЇйек, саз балшыє та¬ы басєа бµйымдар¬а ойылып 

жазыл¬ан та¦баларды тексерсе, палеография єолжазба мен кiтапта¬ы 

жазба та¦баларды зерттейдi. 

 Сыр бойында¬ы Шардара су єоймасын жасар алдында 1960 жылы 

єазыл¬ан ескi єамал орнынан табыл¬ан саз балшыєтан кЇйдiрiлiп 

жасал¬ан мЈр iспеттi алєаны¦ бетiне ойыл¬ан жазу кЈ¦iл 

єоярлыєтай. Жазу мазмµны – ханзадалар Ўулетiнi¦ пiрi тµтын¬ан киелi 

тЇсiнiгi де. Ол дЈ¦гелектi¦ айнала шетi кЇн шапа¬атыны¦ нµрлы кескiнiмен 

кЈмкерiлген екен. 

 Сондай-ає 1985 жылы Шы¬ыс јазаєстан облысыны¦ МарєакЈл 

ауданынан  табыл¬ан жартаста¬ы кЈне тЇркi жазуы мен  Жайыєтан 

Ўкелiнген єола айнада¬ы руникалыє жазуды¦ ¬ылым Їшiн айтары да, 

тарихи мЎнi де зор. 

                                Тарих – и - јыпшає 

 Тарих –и -јыпшає  (јыпшає тарихы)  жалпы тарих десек 

єателеспеймiз.¤йткенi 9 тараудан тµратын бµл е¦бекте Ислам дiнiнi¦ 

негiзiн єала¬ан.Мухаммедке (570-633) дейiнгi пай¬амбарлар, ежелгi Иран 

патшалары, Араб тЇбегi мен Месопатамия, МЎуераннаЅр, тiптi Рим,Шын 
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Машын Ўмiршiлерiнi¦ жайы, Мухаммед пай¬амбар, имамдар, халифалар, 

ислам дiнiнi¦ 4 хµєыєтыє мектебiнi¦ негiзiн салушылар, ТаЅирлик жЎне 

Јзге де мЇсылман Ўулеттерiнi¦ (ўмiр Темiр, ёлы Мо¬ол, Сафауи,Шайбан 

ЖЎнiбек) тарихы сЈз болады. 

 Шы¬арма єолжазбасынан бiрнеше нµсєалары єазiр Лондон, 

Париж,Ташкент жЎне Санкт-Петербургтегi Шы¬ыстану институтыны¦ 

єолжазба єорында тµр. Одан Їзiндiнi В.П.Юдин 1969 жылы орыс тiлiне 

аударылып жариялады. 

 «Тарих – и - јыпшаєты¦ бiз Їшiн аса єымбаттысы, оны¦ ХV- ХVI 

¬асырларында¬ы казає тайпаларына жеке тарау аранама¬анымен, олар 

жайлы ма¬луматтарды Шайбан жЎне Аштархан Ўулетiнен шыєєан 

хандар тарихын баяндайтын тµстарынан табамыз. Мµнда ол бабасы мен 

Ўкесi, сондай-ає Јзi де кЈзiмен кЈрiп, єµла¬ымен естiген бiрєатар тарихи 

оєи¬алар туралы айтады. Ол осымен де єызыє ЅЎм єµнды. 

 Тарих-и-јыпшаєты¦ авторы онда «Бесiншi тайпа.Шайбандыє 

хаєандар» атты тарауынан бастап Ўуелде Дештi єыпшаєєа билiк 

єµр¬анымен со¦ынан Орта Азияны жаулап ал¬ан Шайбан Ўулетi туралы 

жЇйелi баяндау¬а тырысєан. ўуелi ол ўмiр Темiр Ўулетiне  тажал бол¬ан 

Жошы ханны¦ µрпа¬ы Мµхаммед Шайбани ханны¦ (1451-1510) ататегiн 

саралап шы¬ады да, одан да бµрынырає ХV ¬асырда Дештi јыпшає 

даласында Јткен тарихи оєи¬аларды сЈз етуге ойысады.  

 Оны¦ айтуынша, Шайбан Ўулетiнен шыєєан ЖµмЎдiк хан жас 

ўбiлхайырды (1412-1468) бала кезiнен єамєорлы¬ына алып, тЎлiм-

тЎрбие берген. Бiрає Јсе келе ўбiлхайыр о¬ан опасыздыє жаса¬ан со¦, 

ЖµмЎдiк Ѕан оны жазаламає боп 70 мы¦ ¬ана сарбазы бол¬анымен, 

ўбiлхайыр хан майданда же¦iске жетiп, ЖµмЎдiктi Јлтiредi. 16 жасєа ендi 

тол¬ан ўбiлхайыр сЈйтiп 1430 жылы мемлекет тiзгiнiн єолына алады. 

Бiраз уаєыттан со¦ Ўскер жиып, єалы¦  єолмен Ша¬атай тектi Махмуд 

јожа ханмен со¬ысу¬а аттанады.Тобыл Јзенi жа¬асында бол¬ан єыр¬ын 

со¬ыста ўбiлхайыр та¬ы да же¦iстi єанжы¬асына  байлайды. 1431 жылы 
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ол ендi Хорезмдi басып алмає болады. Ол кезде Хорезм ўмiр Темiр 

Ўулетiнi¦ иелiгiнде болатын. Хорезмдi де Јзiне о¦ай єаратєан ўбiлхайыр 

бiрте-бiрте МЎуераннаЅр жµртына да сµ¬ын єадай бастайды. аєыры 

1461 жылы ол Самарєан¬а шабуыл жасап, ёлыєбектi¦ немере єызы 

Раби¬а сµлтан Бегiмге Їйленедi. Одан ол СЇйiншiк хан, КЈшкiншiк хан, 

Аєбµран атты перзенттер кЈрген. 

 ўбiлхайыр, сЈйтiп, Дештi јыпшаєєа єайтып оралады. Сол тµста о¬ан 

јалмає ханы Темiр тайшыны¦ 170 мы¦ сарбазбен со¬ысу ниетiмен келе 

жатєаны жайлы хабар жетедi. КЈккесене тЇбiнде бол¬ан µрыста 

ўбiлхайыр же¦iлiстi¦  ащы дЎмiн татады.Е¦ жаєсы Ўскер басылары 

Бахтияр сµлтан мен Ахмет сµлтан єаза табады. Ўбiлхайыр ендi Сы¬анає 

єамалына барып паналайды. Ўйтсе де ол же¦iстi¦ есесiн Шу бойында 

єазає  ханды¬ын єµр¬ан ЖЎнiбек пен Керейден алу Їшiн жорыєєа 

дайындалып жЇргенде 1468 жылы кенеттен єайтыс болады. 

 ўбiлхайырды¦ жо¬арыда атал¬андардан басєа ШаЅбµдає, јожа 

Мµхаммед, Мµхаммед сµлтан, Наурыз Ахмед, шайх Хайдар, Санжар, 

шейх Ибрахим жЎне кЇ¦iнен ту¬ан Бабахан есiмдi перзенттерi бол¬ан. 

Тарих-и-јыпшаєта  ўбiлхайыр та¬ына оны¦ µлдарыны¦ iшiнен шейх 

Хайдар отыр¬анымен, оны¦ Ўлсiздеу, жуас болуына байланысты 

мемелекеттi жЈндi басєара алма¬аны айтылады.Соны пайдаланып 

Керей ханны¦ µрпаєтарыны¦ бiрi Мµрындыєхан ўбiлхайыр иелiгiне 

шабуыл жасайды.Бµл да кЈ¦iл аударарлыє  єызыє дерек. 

 Шейх Хайдардан со¦ хан та¬ына ШаЅбµдає отырады.Оны¦ тµсында 

Ўдеби, мЎдени Јмiр бiршама жандан¬ан. парсы тiлiнен тЇркi тiлiне 

бiрєатар шы¬армалар аударылады.ШаЅбµдає та бiрає кЈп Јмiр 

сЇрмеген.Одан Мµхаммед сµлтан Шайбани жЎне Махмуд БаЅадур (1454-

1504)  атты екi µл єалады., 

 Жалпы,ўбiлхайыр бол¬ан со¦ Дештi јыпшак мемлекетiнi¦  єиюы 

єашып, божырай баста¬ан. Сол себептi де жас Мµхаммет Шайбани 

Ўуелде ўмiр Темiр Ўулетiнен Самарєанды билеп тµр¬ан Ахмед сµлтан¬а 
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бiраз уаєыт єызмет етедi. ўйтсе де Јмiрiнi¦ кЈп жылын со¬ыспен 

Јткiзген.1510 жылды¦ єысында ол єазає ханы јасым¬а да шабуыл 

жаса¬ан. јазаєтарды кЈп шы¬ын¬а µшыратєан ол Самарєан¬а єайтып 

орал¬анымен, сол жылы Мары тЇбiнде Иран шаhыны¦ Ўскерiмен бол¬ан 

єанды шайєастан єаза тапєан. 

    Тарих-и-јыпшає жо¬арыда айтыл¬андай, тек Шайбан Ўулетiнi¦ 

тарихын баяндаумен шектелiп єалма¬ан. Ол Шайбандарды ы¬ыстырып, 

Орта Азия билiгiнi¦ тiзгiнiн єолына ал¬ан Аштархан Ўулетiнi¦ де тыныс-

тiршiлiгiне тоєтал¬ан. 

    Аштархан тµєымдары °ндiстан¬а барып ёлы мо¦¬ол  мемлекетiн 

єµр¬ан Мµхаммед Захир ад-Дин µрпаєтарымен Ау¬анстанны¦ 

солтЇстiгiндегi Мазари Шариф, Балх Ј¦iрiне таласып кескiлескен со¬ыс 

жЇргiзiлген. Осы тартыста єазає жасаєтары Аштархандыєтар жа¬ында 

болып, Бабыр Ўулетiне єарсы жорыєєа аттаныпты. Ол жайлы јожамєµли 

јыпшаєхан «ўбд Ўл-ўзиз хан  кЈшпелi Јзбектердi¦ барлыє 

Ўскербасылары мен єолбасшыларын шаєырып єµрылтай Јткiздi. МЎжiлiс 

Јткiзiп, бал ашєаннан со¦ бµл єара керике єазає сµлтандарыны¦ 

єатысуынсыз тойтарыс беру мЇмкiн еместiгi белгiлi болды. Шайєылар, 

баhадЇрлер  мен наяндар осы iстi жЇзеге асыру Їшiн ханмен бiрге 

Ташкентке бет алды. ¤збектер, єазаєтар мен єараєалпаєтар Їлкен жиын 

откiздi. Сол мЎжiлiстен со¦ бiр лак (жЇз мы¦) атты Ўскерiмен єазаєтар 

Јзбектерге кЈмектесуге белiн бекем буды. 

 ўбд Ўл – ўзиз хан … Јзбек -єазаєтарды¦ екi лак атты  Ўкерiмен 

гератты бетке ала Жайхуннан Јттi де ,Шы¬анає - єули жЎне Аєша деген 

жерге жетiп шатыр тiктi. Ханзада оларды шамамен бiр лак атты Ўскермен 

єарсы алды.Екi єолды¦ арасы Їш єµрыєтай єал¬анда ол єаладан жетi 

єµрыє жердегi Фатхабад атты єыстаєєа келiп табан тiредi. Келесi кЇнi 

тЇнде екi жаєты¦ Ўскерлерi де барлау жасады. Содан со¦ та¦ атєаннан кЇн 

батєан¬а дейiн со¬ысты – дейдi. Со¦ынан осы µрыста Јзбектер мен 

єазаєтарды¦ бiрiккен єолы же¦iске жетiп, Јзбектер Балх Јлкесiн 
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иемденедi. јыпшає хан осы со¬ысєа бабасыны¦ да єатысєанын айта 

отырып, бµл оєи¬аны жазу Їстiнде соны¦ естелiгiне сЇйенгендiгiне 

ме¦гзейдi. 

 Бµл жайт туралы айта келiп В.П.Юдин «Тарих-и-јыпшає»     Јзiнi¦ 

єµрастырма бЈлiмiнде єазаєтар туралы бµрын Шайбандарды¦ айналасы 

жЈнiндегi деректерде єЈрiнбеген немесе басєаша баяндал¬ан наєтылы 

ма¬луматтар Берген. Шы¬арманы¦ со¦¬ы тарауында¬ы єазаєтар туралы 

хабарлама Јзiнi¦ сонылы¬ымен, сiлтеме дерек сипатында бол¬анымен 

Јте єµнды –деген. 

              Араб алфавитiне негiзделген жазу жЎне термин  

жасау мЎселесi 
 Терминдiк жЇйе жазуы жол¬а єойыл¬ан, орфографиялыє 

нормалары єалыптасєан тiлдердi¦ Јскеле¦ дЎуiрiне тЎн єµбылыс. 

Шынында, жазуы жасалма¬ан тiлдi¦ терминологиялыє жЇйесi жетiлмейдi. 

јай тiлдi¦  тарихын аєтарса¦ыз да осыны дЎлелдейдi. ¤зiндiк єалыптасу, 

даму кезе¦дерiмен ерекшеленетiн єазає тiлiнi¦ тарихынан да бiз осындай 

процестi а¦¬арамыз. Ендеше терминология мЎселесiн тЇбегейлi 

єарастырмас бµрын, Ўуелi єазає жазуыны¦ єалыптасу тарихын тексерiп 

ал¬н жЈн. 

 СЈйтiп, єо¬ам Јмiрiнде жазуды¦ алатын орны ерекше. Ўлеумет 

тiршiлiгiнлегi барлыє Јрлеу, Јсу, iлгерiлеу, сайып келгенде, жазу Јнерiмен 

µштасып жатады. Ал жазуы жоє ел, жары¬ы жоє Їй тЎрiздi. јара¦¬ылыєты¦ 

єасiретiн сан  ¬асыр тартєан талай µлт, талай ел жайы тарихтан мЎлiм. 

јазає халєында бµрын єара таны¬ан адамды хан кЈтерiп, кие тµтып, 

єастерлеген. Осыны¦ Јзiнен халыєты¦ сауаттылыєты ауадай а¦сап 

єЇткенiн кЈремiз. Ал -сауаттылыє  Јлшемi –жазу. Жазу тiл дамуыны¦, сол 

тЎрiздi тiлдi пайдаланушы адамдар єауымыны¦, саналы Ўрекет нЎтижесi. 

Тiлдi¦ за¦дылыєтары мен ерекшелiктерi жазу арєылы та¦баланады. 

Ендеше тiл болма¬ан жерде жазу болмайды. Тiлдi¦ жЇйелi кЈрiнiсi болып 

есептелетiн жазу кенет кЈктен тЇскен олжа емес, ол єо¬ам Јмiрiнi¦ даму 
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ерекшелiгi алып келген е¦бек нЎтижесi. ¤здерiнi¦ iс-Ўрекеттерiн сан ¬асыр 

бойы жадында саєтап келген адамдар єауымы е¦бек нЎтижесiнде 

єатынасуды¦, Јзара пiкiрлесу, аралас-єµраласты¦ жа¦а  бiр жетiлген тЇрiн 

ойлап таба бастайды. Ал¬ашєыда олар кЈрген, бiлгенiн Ўр єилы та¦ба, 

белгi, сурет тЇрiнде тасєа, а¬ашєа, терiге тЇсiредi. СЈйтiп таби¬ат 

єµбылыстарыны¦ Ўр алуан кескiнi тЇрiнде та¦балан¬ан белгiлер бiртiндеп 

мазмµн бiлдiрерлiк мЎнге ие болады. Олай болса, тiл, жазу, е¦бек 

бiрiнен-бiрi туындап, бiрiмен-бiрi байланысты дамып отырады. 

 Ал е¦бек дегенiмiз, е¦ алдымен, єµрал-сайманды керек етедi. Себебi 

адамды хайуандар Їйiрiнен ажыратып алатын нЎрсе осы. Бµл да µзає 

мерзiмдi єажет ететiн єµбылыс. 

 А¬аш, тас, та¦ба тЇсiрудi¦ негiзгi объектiсi бол¬ан тЎрiздi. Осылайша 

бiртiндеп адамзат єа¬азды ойлап табу¬а дейiн жеткен. ја¬аз¬а жеткен 

кезе¦ адамзат тарихында¬ы Їлкен же¦iстi¦ бiрi ретiнде ба¬аланады. 

¤йткенi єа¬аз –жазу Јнерiнi¦ дамуында¬ы єажеттi Ўрi жо¬ар¬ы сатыны¦ 

бiрi болып табылады. 

 ја¬азды¦ арєасында жазу-сызу процесi дами баста¬аны мЎлiм. Сол 

бiр кезе¦нен бергi жердегi жалпы жазу тарихын сЇзiп шы¬атын болсає, 

жазуды¦ ¬ылым тiлiмен айтєанда, Їш тЇр екенiн бiлемiз. 

1) Пикографилыє жазу, латынша пиктус -салын¬ан сурет деген 

ма¬ынаны бiлдiредi. Я¬ни: «Заттар, iс-Ўрекеттi я пiкiрдi шартты 

та¦балар арєылы бiлдiруге бейiмделген ертедегi сурет жазу». Бµл  

жазу ойды сЈзбен емес, тек бейнелеу арєылы бiлдiредi. 

2) Идеологиялыє жазу, ерекше идея- ой деген µ¬ымды бiлдiредi. 

3) ўрiптiк жазу -я¬ни алфавиттiк жазу. Бµл тiлдегi дыбыстарды 

Ўрiппен та¦балау¬а бейiмделген жазу, немесе «жЇйелi орын 

тЎртiбiмен тiзiлген, белгiлi бiр жазба тiлдегi Ўрiптердi¦ жиынты¬ы». 

ўрiптiк жазу єо¬ам Јмiрiнде кЇрт мЎден Јзгерiстер Ўкелдi. Тiптi мЎдени 

Јрлеулерге себепшi десек артыє бола єоймас. Алфавит кЈпшiлiктi¦ 

тезiрек хат танып, жылдамырає сауаттануына жол ашты. 
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Жµртшылыєты¦ сауаттану арєылы ал¬а єой¬ан маєсаттарына 

жеделiрек жетуiне єо¬амны¦ iлгерi дамуына сеп болды. 

 Жазуды¦ шы¬у, пайда болу тарихынан берiлген бµл аз ¬ана 

дерекпен Ўзiрге шектеле тµрып, ендi єазає халєыны¦ мЎдени Јрлеуiне 

сеп бол¬ан жазу Їлгiлерiне ден єоймаєпыз. 

 Егер тарихєа жЇгiнер болсає, VI-VII ¬асырлар арасында билiк 

єµр¬ан ТЇрiк єа¬анатыны¦ єµрамында¬ы тЇркi тiлдес тайпаларды¦ Јз 

жазу бол¬ан. Олар ал¬ашєыда со¬ды алфавитiн пайдалан¬ан. Бµл 

алфавит тЇркi тайпаларыны¦ Јз жазу нµсєасы пайда бол¬ан 

бертiнiректегi кезе¦дерде де (VII ¬асырды¦ шамасы) єолданыл¬ан. 

Бµ¬ан Жамбыл єаласында¬ы музейде саєтаулы тµр¬ан экспонат 

дЎлел бола алады. Онда¬ы керамика¬а жазыл¬ан жазу IХ-Х 

¬асырда¬ы со¬ды жазуыны¦ Їлгiсi болып табылады. 

 Ал VII ¬асырды¦ шамамен, ал¬ашєы жартысында, осы со¬ды жазуы 

негiзiнде тЇркi тайпаларыны¦ арасында жа¦а жазу пайда болады. бар 

бол¬аны 38 белгiден тµратын бµл жазу тЇркi тiлдерiнi¦ фонетикалыє 

ерекшелiгiн дЎл мЇсiндедi. ЖЎне оны¦ барынша карапайым 

пайдалану¬а ы¦¬айлы екенiн кЈптеген зерттеушiлер (В.Томсен, 

В.В.Радлов, С.Е. Малов т.б.) атап Јткен болатын. Е¦ ал¬аш ХVIII 

¬асырды¦ жиырмасыншы жылдарында Енисей бойынан осы жазу 

та¦балан¬ан жазу Їлгiсiн Д.Мессершмидт пен И.Страленберг тапєан. 

Ал 1889 жылы Н.М. Ядринцев Орхон Јзенiнi¦ жа¬асынан та¬ы бiр жазу 

Їлгiсiн тапты. Бµл алфавиттi¦ кiлтiн ашєан дат ¬алымы В.Томсен мен 

орыс тЇркологi В.В.Радлов. Кейiн бµл жазу табыл¬ан жердi¦ есiмiне 

орай «Орхон-енисей жазуы» деп аталып, тарихєа ендi. 

 СЈйтiп, ХI- ХII ¬асырларда Орхон-енисей жазуын пайдалан¬ан 

фактiнi бiлмеймiз.Оны ал¬аш кЈне µй¬ыр жазуы ы¬ыстырса, кейiн 

мµсылман дiнiн єабылда¬ан тЇркi тайпаларыны¦ арасында араб жазуы 

Їстем бола бастайды. 
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 ўрине бµл жазу Їлгiлерiнi¦ єай-єайсысы да єалы¦ кЈпшiлiктi¦ єажетiн 

Јтей алма¬ан, ат тЈбелiндей аз ¬ана билеушi топты¦ игiлiгiне ¬ана 

жара¬аны мЎлiм. 

 јазає жерiнде µй¬ыр-найман Ўлiппесi бол¬ан дегендi айтушылар да 

бар (VI-VII ¬). Бµл жайында Ўрєилы пiкiр бол¬ан. Бiреулер мµны 

орхонны¦ Јзгертiлген тЇрi деп, ендi бiрi араб Ўлiппесiнен жасал¬ан 

дейдi. °шiншi бiр пiкiр желiсi Орхон дегенiмiз де, µй¬ыр дегенiмiз де 

тЇбiнде арамей жазуына барып тiреледi дегенге саяды. 

  Жазу – адамзат єауымы тапєан мЎдени мЇлiктi¦ е¦ 

асылдарыны¦ бiрi. Жазу Ўлiппеге (алфавитке)  тЎуелдi. МЎдени 

Јрлеуге себепшi бол¬ан жазуды¦ негiзi алфавит деп танитын болсає, 

Ўлiппенi асєан даналыєты¦ туындысы деп єарауымыз керек. 

 

 

               ТЇркi тiлдерiнi¦ дамуында¬ы е¦ жа¦а дЎуiр 

 Бµл дЎуiр тЇркi тiлiнi¦ ёлы јазан тЈ¦керiсiнен кейiнгi кезе¦iн єамтиды. 

Оны¦ басєа дЎуiрлерден айырмашылы¬ы сол - бµл дЎуiрде жа¦а 

тiлдер пайда болмайды, бiр тiл екiншi бiр тiлден бЈлiнiп те шыєпайды. 

Бiрає бµл дЎуiрде Ўуелде єалыптасєан тiлдер коммуникативтi єызметi 

жа¬ынан дамып, стильдiк жа¬ынан сараланып, шы¦дала тЇседi. ТЇркi 

тiлдерiнi¦ стильдiк тармаєтары патшалыє Ресей кезiнде єалыптаса 

баста¬ан болатын.Мысалы, 1870 жылы Ташкенттен «ТЇркiстан 

уалаяты газетi», 1912 жылы Орынбордан «јазає», Омбы єаласынан 

«Дала уалаяты газетi» жарыє кЈредi де єазає тiлiнi¦ публицистикалыє 

стилiнi¦ пайда болуына, дамуына жа¬дай жасады. Ал јазан тЈ¦керiсiнен 

кейiн єазає тiлiнде онда¬ан газет-журналдар шы¬ып, єазає 

публицистикалыє стилiнi¦ дамуына толыє мЇмкiндiк бердi. Кей стильдiк 

тармаєтарды¦ жа¦адан пайда бол¬анды¬ын да  жасыру¬а болмайды 

Мысалы, єазає тiлiнi¦ тЈл ¬ылыми стилi Їстiмiздегi ¬асырды¦ 30-40 

жылдары єалыптасты. ўрине, јазан тЈ¦керiсiне дейiн тарих, география 



 74 

пЎнiне байланысты ¬ылыми е¦бектер пайда бола бастады. Мысал 

ретiнде Ш.УЎлихановты¦, јадыр¬али Жалайриды¦ е¦бектерiн кЈрсетуге 

болады. Бiрає Ш.УЎлихановты¦ саяхаттары да, Ўдебиет пен тарихєа 

байланысты е¦бектерi де орыс тiлiнде жарыє кЈрген. јадыр¬алиды¦ 

«Жами ат-тауарихы» ескi ша¬атай Ўдеби тiл Їлгiсiнде жазыл¬ан.Бµл 

сияєты жа¬дай Јзбек, тЇркiмен, т.б. тЇркi тiлдерiнi¦ «Јмiрiнде» де 

байєалды. 

 Фонетикада¬ы Јзгерiстер. ТЇркi тiлдерiнi¦ јазан тЈ¦керiсiнен кейiнгi 

дыбыс жЇйесiндегi Јзгерiстер: а) орыс тiлiн¦ Ўсерiмен жа¦а дыбыстарды 

єабылдау, Ў) емелелiк принциптердi¦ тЇбегейлi Јзгеруi негiзiнде болды. 

Бiрає дыбыстыє Јзгерiстер бiр дыбысты екiншiсiнi¦ орнына єолдану 

есебiнен дамымай, єайта дыбыстарды¦ тiркесу мЇмкiндiгiнi¦ жетiлуi 

жЎне жа¦а дыбыстар єабылдау есебiнен Јсе тЇстi. Мысалы, ке¦ес 

дЎуiрiнде єыр¬ыз тiлiне ф,в,ж,ц дыбыстары енсе, єазає тiлiне 

ф,в,ч,ц,х,э дыбыстары єабылданды.Бµл дыбыстар орыс тiлiнен енген 

кЈптеген интернационалдыє сЈздердi¦      жетегiмен келiп орныєты. 

Дыбыстыє жа¬ынан тЇркi тiлдерiн¦ барлы¬ы бiрдей де¦гейде 

дамыма¬аны да а¬арылады. Мысалы, Тува тiлiне тЈ¦керiстен кейiнгi 

дЎуiрде в,ф,ц дыбыстары, тЇрiкмен тiлiне в,ф,с,з,ц, дыбыстары, 

башєµрт тiлiне ч,в,ц, чуваш тiлiне б,г,д,ж,з,ф,ц дыбыстары єосыл¬ан. 

Сонымен бiрге тiлдердi¦ дыбыс жЇйесi тек сан жа¬ынан ¬ана Јзгерiп 

єоймастан, тiркесу єабiлетi жа¬ынан да, єызметi жа¬ынан да Їлкен 

Јзгерiске тЇстi. Мысалы,єазає тiлiнi¦ байыр¬ы сЈздерiнде ств, скв, зд, 

зц, кс, см, нт дыбыстарыны¦ тiркесi кездеспесе єазiр: Москва, 

вексель, вахмистр, висмут, гастроном, диктант сияєты кiрме сЈздер 

молынан µшырасады. Ал, сЈз со¦ында єолданылмайтын г дыбысы 

геолог, технолог, герцог сияєты Јзге тiлден ауысєан сЈздерде, д  

дыбысы  фонд, наряд, поезд сияєты ауыс-тЇйiспен келген сЈздерде 

єолданылатын болды. Бµл сияєты єµбылыс Јзге тЇркi тiлдерiнен де Јз 

орнын тапєан. Орыс тiлiн¦ ыєпалы негiзiнен тЇркi тiлдерiнi¦ барлы¬ында 
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да сЈз басы (жалєы буындар) екi дауыссыздан басталмайды деген 

за¦дылыєєа єазiрде елеулi Јзгерiс ендi. 

 Дауыссыз дыбыстарда¬ы Јзгерiс барлыє тЇркi тiлдерiнде аяєталып 

бiткен процесс деуге болмайды. Бµ¬ан мысал ретiнде Јзбек тiлiндегi 

орыс тiлiнен енген ф,х  дыбыстарын алу¬а болады. ¤збек тiлiндегi ф 

дыбысы бµрыннан бар болатын. Араб-парсы тiлiнен енген кЈптеген 

сЈздерде ф дыбысы єолданылады, бiрає ауызекi, сЈйлеу тiлiндегi  

дыбысталуында ф дыбысы п - ¬а жуыє айтылатын: Фатима –Патима, 

фарє -парє, фаєат-паєат, Фар¬ана -ПЎр¬ана т.б.  Араб тiлiнi¦ емле 

за¦дылыєтарын жаєсы бiлетiн сауаты жо¬ары, кЈзi ашыє адамдар ¬ана 

бµл сЈздердi дµрыс айта бiлетiн. Ал єазiр орыс тiлiнен кЈптеген 

сЈздердi¦ енуiмен байланысты ф дыбысы орыс орфоэпиясы негiзiнде 

оп-о¦ай айтыла бередi. 

 Сондай-ає х дыбысы Јзбек алфавитiнен бµрыннан орын алып келе 

жатєан дыбыс. Бiрає орыс тiлiнен енген х дыбысы жасалу орны 

жа¬ынан мЇлде оєшауланып тµрады. Орыс тiлiндегi   х  дыбысы тiл 

арты болса, Јзбек тiлiндегi  х кЈмей дыбысына жаєын.Бµл дыбыс та 

орыс тiлiнен енген сЈздердi¦ Ўсерiнен барып дµрыс айтыла баста¬ан. 

 Лексикада¬ы Јзгерiстер. јазаї тЈ¦керiсiнен кейiнгi тЇркi тiлдерiнi¦ 

Јзгерiске µшырау Їрдiсi оны¦ лексикасында¬ы Јзгерiстерден аныє 

байєалды. Жа¦а єо¬амдыє формация, мЎдени -эканомикалыє єарым-

єатынастар, Јмiрлiк Ўлеуметтiк жа¦алыєтар бµрын-со¦ды болма¬ын 

жа¦а тЇсiнiктердi, жа¦а µ¬ымдарды «Јмiрге Ўкелдi». Кезiнде оларды¦ 

кЈбiсiнi¦-ає (тЇркi) тiлде де болмасын атауы боларлыє сЈздер жоєты¦ 

єасы болатын. Мiне, осындай Јмiрше¦ талаптан ту¬ан зЎрулiктi 

єана¬аттандыруды¦ екi тЇрлi жолы бар болатын. СЈны¦ бiрi Ўр тiлдi¦ 

Јзiнi¦ iшкi за¦дылыєтарына сЇйене отырып, жа¦а сЈздер жасауда да, 

екiншiсi- басєа тiлдерде Ўзiр тµр¬ан сЈздердi єабылдау. 

 Тiлдi¦ iшкi мЇкiншiлiктерi Јте мол жЎне ол -тiлдердi¦ дамуында 

жетекшi роль атєар¬анды¬ы белгiлi. а) сол iшкi мЇмкiншiлiктерге арєа 
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сЇйей отырып, бµрыннанбар байыр¬ы сЈздердi¦ жа¦а ма¬ынада 

єолданылуы; Ў)  сЈз ма¬ынасыны¦ ке¦еюi мен тарылуы; б) сЈз 

тудырушы жµрнаєтарды¦ єолданылу аясыны¦ артуы; в) басєа 

тiлдерден сЈз аударып алу сияєты тЎсiлдер - тiлдi¦ iшкi мЇкiндiктерiне 

сарєа пайдалануды¦ бiр кЈзi. 

 Байыр¬ы сЈздердi¦ жа¦а ы¦¬айда єолданыл¬анын да Ўуелгi 

ма¬ынасыны¦ ше¦берiн ке¦ейте тЇсетiнi – ежелден келе жатєан тiл 

за¦дылы¬ы. јазан тЎ¦керiсiнен кейiн бµл Ўдiстi тиiмдi пайдалану¬а ке¦ 

жол ашылды. Себебi, бµрын сЈйлеу тiлiнде  ¬ана єолданылатын 

сЈздер эканомиканы¦, мЎдениет пен ¬ылымны¦ т.б. єарыштап 

iлгерiлеуiмен байланысты басєа сЈздер стильдiк ма¬ына¬а  ие болып, 

жаппай єолданыла бастады. Мысалы, а¬а сЈзi бµрын а¬айынды, 

туысєан ер адамдарды¦ жасы Їлкенiне байланысты єолданылса, єазiр 

а¬а лейтенант, а¬а ¬ылыми єызметкер дегенде зЎредейде 

туысєандыє ма¬ына жоє, оларды тек дЎреженi бiлдiретiн ма¬ыналыє 

ре¦к єана бар. Кiшi сЈзi де осы¬ан сЎйкес: кiшi ¬ылыми  кызметкер, кiшi 

лейтенант дегенде де сондай дЎреженi бiлдiру мЎнi бар. ўзербайжан 

тiлiндегi намус сЈзi бµрын орысты¦  «честь» сЈзiмен ма¬ыналас  болса, 

гражданская доблесть» ма¬ынасында да, долдурмаг сЈзi бiр нЎрсенi¦ 

iшiн  толтыру ма¬ынасын бiлдiрсе, єазiр планы долдурмаг –жоспарды 

орындау  ма¬ынасында да єолданылады. СЈздердi¦  осындай жолмен 

Јз ма¬ынасын ке¦ейтiп, жа¦а ма¬ына¬а ие болуы басєа тЇркi тiлдерiнде 

де кездесетiн за¦дылыє. 

 Кейбiр сЈздер Јзiнi¦ бµрын¬ы бiлдiретiн ма¬ынасынан єол Їзiп, 

мЇлде жа¦а ма¬ынада єолданыла бастады. Мысалы, беташар дЎстЇр 

бойынша Ўдет-¬µрыпєа байланысты тойларда ¬ана єолданылатын сЈ 

болатын. јазiр бµл сЈздер орысты¦ «предиславие, введение 

сЈздерiмен мЎндес ы¦¬айда iске асып жЇр. МЇше сЈзi Ўуелде дене 

бЈлiктерi атауымен байланысты єалыптасєан сЈз болса, єазiр белгiлi 
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бiр µйымны¦ єµрамына кiрген адамды да «мЇше» деп айту дЎстЇрге 

айналды. 

 СЈзбе-сЈз (калька) аударып алу да жа¦а сЈздер жасауды¦ тЎс1лi 

ретiнде лексиканы байыта тЇсудi¦ бiр кезiне айналып отыр.Бiрає 

аударма арєылы сЈ жасауды¦ барлыє кезде де сЎттi шы¬а бермейтiнi 

бар. Солай бола тµрса да јазан тЈнкерiсiнен кейiнгi жерде аударып алу 

жолмен кЈптеген сЈздер туындап, єазiрде єЇнделiктi тiлiмiзде µтымды 

єолданылып жЇр. Мысалы; єазає тiлiнде: кЈрермен (зритель), оєырман 

(читатель), туынды (произведение), е¦беккЇн (тудодень), єолжазба 

(рукопись), кЈк базар (зелїнный рынок) т.б.  ¤збек тiлiнде болалар 

бо¬часи (детсад), учбурчак (триугольник), арлашма (смесь), єултиє 

(залив),  келишик (падеж), тенглама (уравнение) т.б. 

 јосымшаларды¦ єызмет аясыны¦ ке¦еюi арєылы да жа¦а сЈздер 

жасалып, лексика єµрамыны¦ байи тЇскендiгi байєалады. Мысалы, 

тiлшi сЈзi мамандыє иесiн бiлдiредi. –Шы-шi єосымшасыны¦ 

мамандыєты бiлдiруi тЈ¦керiстен кейiнгi кезде ¬ана «дЇниеге келген» 

Ўдiс ретiнде танылып отыр. ДЎл осы сияєты  жолдармен жасал¬ан 

сЈздердi¦ єатары Јзге тЇркi тiлдерiнде де кЈптеп кездеседi. 

 ТЈ¦керiстен кейiнгi дЎуiрде лексика саласыны¦ дамуында¬ы Їлкен 

бiр арна – орыс тiлiнен не орыс тiлi арєылы басєа тiлдерден сЈз алу 

болды. Лексика єорына басєа тiлдерден сЈз єабылдау барлыє тЇркi 

тiлдерiнде бiр де¦гейде бол¬ан жоє. Мысалы, Јзбек, татар, башєµрт 

т.б. тiлдерде 20 -жылдарды¦ iшiнде орыс тiлiнен саналы тЇрде 

єашєалаєтау, араб-парсы сЈздерiн кЈбiрек єолдану¬а бой µру 

байєалды. Тiптi, инєлоб (Јзбек),тЈ¦керiс (єазає) сияєты 

интернационалдыє сЈздердi¦ Јзiн аударып єолдан¬анына кЈп бол¬ан. 

Бiрає тарих Јзiнi¦ iлгерi басу жолында кезектескен осындай уаєытша 

кедергiлердi игере отырып, тiлдердi¦ даму барысында дµрыс ба¬ыт 

сiлтейдi. јазiр орыс тiлi тЇркi халыєтарыны¦ µлтаралыє тiлiне айналып 

отыр. 
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Орыс ғалымдарының түркітануға байланысты зерттеулері 

Шығыстану ғылымының жаңа белеске көтерілуі I Петрдің қызметімен тікелей 

байланысты. Ресейдің келешегі Шығыспен тығыз байланысты екендігіне оның 

көзі жеткен. Сондықтан ол орыс қазақтарының Сібірдегі басып алған жерлеріне 

тұрақты орналасуына жағдай жасап, Орта Азияға ену жолын іздей бастады. 

1700 жылы 18 маусымда Тобылға қытай, монғол тілдерін үйрену үшін үш адам 

жіберу туралы Сібір митрополитінің бастығына I Петр жарлык, шығарады. 

А.Н.Кононов осы күнді отандық шығыстану пəнінің дүниеге келген мерзімі деп 

есептейді. 

I Петр шығыстануды дамыту жолындағы өз мақсатын орыңдау үшін нақтылы 

шаралар кабылдайды. Мысалы, 1707 жылы Илларион Лежайский басқарған 

діни миссия Монғолияға, 1714 жылы Қытайға сапар шегеді. Ал 1719 жылы 

капитан Измаилов Қытайға орыс елшісі болып келеді. 1728 жылы граф Савве 

Владиславич Рагузинскийдің елші болып тұрған кезінде Қытайлармен Кяхты 

келісімі жасалады да, орыс-қытай шекарасы анықталады. Келісім бойынша 

Пекинде орыстың тұрақты өкілі тұратын болды. Себебі миссия мүшелерінің 

көбі Ресейде ашылған университеттің шығыс факультетінде жемісті қызмет 

етті. 

I Петр тек Сібір мен Қиыр шығысқа ғана көз тігіп қоймай, Орта Азия мен 

Үндістанға да көз салды, олардың тілін, тарихын жете үйренуге əрекет етті. 

Мысалы, 1722 жылғы I Петрдің Иранға жасаған жорығы кезінде Бұлғар 

қаласының қираған орнын көріп, ол татар, армян тілінде жазылған 

ескерткіштерді орысшаға аударуды тапсырған. Бірақ I Петрдің бұл аудандағы 

жеңісі ұзаққа бармады. Ал Каспий, Арал жағалауларындағы жағдай басқаша 

болды. 

1696 жылы С.Е.Ремезовке Сібірдің картасын жасау тапсырылған болатын. Ол 

атласты 1698 жылы бітіріп, Петербургке алып келеді. Атласта 1697 жылы 

сызылған Орта Азия картасы да бар. Ол өзіне дейінгі карталардан дəлдігімен 

ерекшеленеді. Онда бірінші рет Каспий мен Арал екіге бөлініп көрсетілген. 
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Сонымен бірге Тəуке ханның ордасы туралы да нақтылы деректер жиналады. 

Бұл кез – Бұқара мен Хиуа хандықтары да əлсіреп, іштей тақ үшін күрес күшейе 

түскен дəуір еді. Олар орыстарға бағынышты бола бастайды. 1700 жылы Хиуа 

ханы Шах Ниязға, 1703 жылы Бұқара ханы Араб Мұхамедке орыстарға бодан 

(подданство) делінген мақтау кағазы тапсырылады. I Петр осы жағдайды 

пайдалану жəне Үндістанға жол ашу мақсатымен 1714 жылы Алексаңдр 

Бекович Черкесский (түріктерше Дəулет-Керей) бастаған экспедиция Каспий 

бойына жіберіледі. Олар Каспийдің Маңғыстау жағын, Əмударияның төменгі 

ағысын аралап, 1715 жылы Астраханға оралады. 1716 жылы жаңа мақсаттармен 

Хиуаға аттанады. Бірақ Хиуа ханы Бековичтің отрядын алдап, қырып салады. 

Бековичтің экспедициясы сəтсіз аяқталса да, шығыстану тарихында өз ізін 

қалдырды. Экспедиция кұрамында швед, неміс тұтқындары да болатын. Хиуа 

ханы оларды кейін тұтқыннан босатып жібереді. Швед офицері Филипп Иоғанн 

Страленберг осы тұтқындардың сөзіне негіздеп, Каспий мен Арал төңірегінің 

картасын сызып алады да, оны өз еліне барған соң неміс тілінде жазылған 

"Европа мен Азияның солтүстік жəне шығыс бөлігі" деген кітабына енгізеді. 

I Петр заманынан Түркия тарихына, тілі мен əлеуметтік құрылысына кызығу 

басталды. Түркі тілін үйрену үшін əр жерлерде жас мамандар даярлау керек еді. 

Ресейде түрік тілін білетіндердің болуы бұл жұмыстың орындалу мүмкіндігін 

туғызады. I Петр бұйрығымен 1716 жылы 18 қаңтардағы Сенаттың жарлығында 

түркі, парсы, араб тілдерін үйрену үшін 5 адам таңдап алынады. 1724 жылы 

Константинопольге түркі тілін үйрену үшін 4 адам жіберілді. I Петрдің түркі 

елдері бойынша кеңесшісі, Молдаваның бұрынғы билеушісі Дмитрий Кантемир 

болған (1673—1723). Ол Ресейде бірінші рет араб əрпінің баспаханасын ұйым-

дастырады. 

I Петр дəуірінде шығыстану мəселелеріне байланысты көптеген ғылыми 

экспедициялар ұйымдастырылып отырды. Мысалы, Кавказға жəне Еділ 

бойларына дəрігер Готлив Шовер бастап шыққан экспедиция (1717—1720) тек 

медициналық зерттеулер ғана жүргізіп қоймай, жергілікті халықтың тарихы мен 

этнография, фольклоры мен тілін де зерттеген. Батыс Сібір, Даурия мен 
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Монғолияға барған екінші экспедицияны Д.Ғ.Мессершмидт басқарған. Оның 

экспедициясы мол табыстармен оралды. Қолжазба күйінде сақғалған материал 

ішіңде немісше-татарша, татарша-немісше сөздік бар. Мессершмидтке орыс 

əскери тұтқынында жүріп, Сібірді көп аралаған швед армиясының капитаны 

Филипп Иоғанн (Табберт) Страленберг көп жəрдем берді. Оның "Новое 

географическое описание Великой Татарии...(карта)" жəне "Северная и 

восточная часть Европы" деген екі еңбегі есімін кеңінен таратты. Страленберг 

шығыс Еуропа мен солтүстік Азияда тек татарлар ғана емес, басқа халыктардың 

да тұратындығы жөнінде мəлімет беріп, 32 түркі тілін салыстырған кесте 

жасаған жəне руникалық жазба ескерткіштері туралы алғаш рет жариялағаң. 

Академик Н.А.Кононовтың мəліметі бойынша түркі тілдерін зерттеп, 

материалдар жинағандар қатарында В.Н.Татищев, Г.Гмелин, Г.Ф.Миллер, 

И.Э.Фишер, С.П.Паллас, т.б. көптеген ғалымдар бар. Олардың кейбіреулерін 

ғана атап өтеміз. 

Василий Никитич Татищев (1686—1750) Ресейлік мемлекет қайраткері, 

тарихшы. Оның бастамасымен Сібір халықтарының тілі бойынша мағлұмат 

жинала бастайды. Самарада татарша-қалмақша-орысша мектеп ашады. 

Отандық түркі-таным тарихында оның есімі 1793 жылы жарық көрген 

"Лексикон Российский исторический, географический, политический и 

гражданский" (І-ІІ-III бөлім) деген еңбегімен белгілі. 

Жалпы, Сібір тарихын жəне онда тұратын түркі тілдес халықтар жайын жетік 

білетін ғалымдардың бірі — Г.Ф.Миллер (1705-1783). 1733-1743 жылдар 

аралығында Сібір мен Камчаткада болып, ол туралы көптеген материалдар 

жинап, жұмысының қорытындысы ретінде 1750 жылы "Описания Сибирского 

царства и всех происшедших в нем дел" деген үлкен еңбегін аяқтады. Жұмыс 

өте көлемді болғаңдықтан И.Э.Фишер қысқартып, 1768 жылы неміс, 1774 жылы 

орыс тілінде "Сібір тарихы" деген атпен басып шығарады. Г.Ф.Миллер 

пайдаланған көп материалдар қазір жоғалып кеткендіктен, "Сібір тарихы" 

мамандар үшін бірден-бір қолтума еңбек болып саналса, тілшілер үшін кітапта 

кездесетін көптеген топонимдер, адам аттары таптырмайтын материал болып 
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саналады. Ол құрастырған салыстырма сөздіктің қолжазбасында түркі 

тілдерінен де материалдар бар. 

Астрахан экспедициясын басқарып барған профессор С.Г.Гмелин табиғат 

пəндерін зерттеуші бола тұрса да, түркі тілдері бойынша материалдар жинаған.  

Түркі тілдерінің XVIII ғасырдан кейінгі дəуірде жіті зерттеле бастауын 

дəлелдейтін көптеген қолжазбалар мен материалдар сақталған. Мəселен, 

В.Н.Татищев ұйымдастырған Орынбордағы татар-калмақ мектебінде 

жасалынған "Российско-татарско-калмыкский словарь" деп аталатын (колжазба 

күйінде 866 бет) сөздікке Орынбор, Астрахан, Қазан губернияларыңда тұратын 

халықтардың тарихын, тілін, экономикасын жетік білген ғалым П.И.Рычков 

(1712—1777) жетекшілік етті. Бұл сөздіктің татарша бөлімін жазуға сол 

мектептің окушысы ахун Махмуд Абдурахманов тікелей қатысады. 

Ресей Ғылым академиясы кітапханасының қолжазба қоры мен жеке түркі0 

тілдес республикалардағы ғылыми кітапханалардан осы тəрізді бірнеше 

қолжазба сөздіктерді кездестіруге болады. Сондай қолжазбаның бірі — "Наука 

языку тюркскому и русскому" (авторы белгісіз). Сөздікте 300-ге жақын сөз 

берілген. Көптеген сөздік В.Н.Татищев құрастырған сөз жинау анкетасына 

жауап ретінде жазылған. Сондай сөздіктің бірі — К.А.Кондратович (1703—

1790 жылдар шамасында) жазған орысша-татарша, чувашша-орысша, 

сөздіктер. Бірақ олардың кейінгі тағдыры белгісіз. 

Анкетамен байланысты жазылған сөздіктер: 1) Русско-татарско-чувашско-

мордавский лексикон; 2) Русско-бухарско-татарский словарик; 3) Феодр 

Холодищев көшірген русско-татарский словарик; 4) Русско-татарско-

чегодайско (чагатайский — Ə.Қ., М.О.) персидско-турецко-кабардино-

кудачинско-аварский словарь, т.б. Осы дəуірлерде Матвей Котельниковтың 

"Русско-татарский разговорники" деген еңбегін, сондай-ақ Х.Р.Бакмейстердің, 

П.С.Палластың түркі тілдері бойынша жинаған құнды материалдарын атап 

өтуге болады. Казіргі кезде бұл материалдардың көбісі Ресей Ғылым 

академиясының Санкт-Петербург бөліміндегі Аделунг архивінде сақтаулы. 

Олар - түркі тілдерінің тарихы үшін маңызы зор материалдар. Мəселен, 
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Аделунг архивіндегі 1774 жылы жасалған 1600 сөзден тұратын орысша-

қазақша қолжазба сөздіктің қазақ тілінің бұдан 200 жыл бұрынғы жағдайынан 

мəлімет беретіндігі айтпаса да түсінікті. 

Санкт-Петербургтегі Шығыстану институтының қолжазба қорында Орысша-

түркіше сөздік (30000 сөз), Русско-татарский словарь, Калмыцко-армянско-

персидско-татарский словарь, Тюркско-персидско-армянско-кишыцко-

грузинский вокабулярип и разговорник, т.б. еңбектер сақтаулы. Сондай-ақ 

Н.И.Лобачевский атындағы Қазан университетінің ғылыми кітапханасында 

Қалмақша-орысша сөздік (авторы белгісіз) жəне бірнеше түркі тілдерінің 

фольклорлық материалдары бар. Тарту университетінің кітапханасында да 

турецко-русско-латынский лексикон, Астраханның өлкетану музейінде 

латыно-турецкий словарь, т.б. сақғаулы. Бұлардың бəрі де түркі халықтарының 

өткендегі тарихы мен тіліне тікелей қатысты материалдар. 

Ресейде шығыстану пəні XIX ғасырда негізінен академ құрамы мен жоғары 

оку орыңдарында дамыды. Жетекші кызметті академия атқарды. 1803 жылдың 

25 шілдесінде жарияланған Ғылым академиясының жаңа регламентінде 

шығыстану жөнінде сөз болмаса да, академияның басшылары шығыс 

халықтарының тілін зерттеу үшін неміс ғалымы Генрих Юлиус Клапрот 

(1783—1835) пен атақты монғолтанушы жəне тибеттанушы Я.И.Шмидгі 

(1779— 1847) шақырады. 

Генрих Юлиус Клапрот Берлиңдегі атақты химик Мартин Клапроттың 

семьясында дүниеге келген, ол жоғары білімді Галле қаласындағы 

университеттен алған (1801—1809 жж.) еді. Ол 1804 жылы академияның 

шақыруымен Санкт-Петербургке келіп, шығыс тілдері бойынша адьюнкт болып 

орналасады да, 1807 жылы 11 наурызда экстраординарлы академик болып 

сайланады. Клапрот Ресейде өте аз болғанымен (бар-жоғы 7 жыл), 

экспедицияларға қатысып, Сібір мен Кавказды аралауға мүмкіндік алады. 1805 

жылы бір топ ғалымдармен бірге Ю.А.Головкин бастаған орыс елшілігіне 

қатысып, Қытайға аттанады. Бірақ Урги қаласынан Иркутскіге қайтуға мəжбүр 

болады. Қайтар жолында Шығыс Сібірдің оңтүстік аудандарында тұратын 
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халықтардың тілін, этнография, географиялык жағдайын үйреніп, ол туралы 

материалдар жинайды. Ал 1807—1808 жылдары солтүстік Кавказ бен Грузияда 

тұратын адыгей, абхаз, кабардин, қарашай, балкар, осетин, тау грузиядері 

сияқты халықтардың тілі мен этнографиясы бойынша көптеген материалдар 

жариялайды. Клапрот башқұрт, қазақ, қырғыз, якут, т.б. халықтардың тілі мен 

этнографиясы бойынша да көп материалдар жариялаған ғалым. Ол сондай-ақ 

көне түркі жазу ескерткіштері "Бабурнама" мен "Кодекс куманикусты" да 

зерттеген. Жоғарыдағы аты аталған еңбектер Клапроттың жетік маман екендігін 

білдіреді. Бірақ ол 1811 жылы Берлинге , іс сапарға кетеді де, Ресейге қайтып 

оралмайды. Жинаған елерін өзімен бірге ала кетіп, олардың бəрін шетелдерде 

астырады. Ол өзіне міндеттелген үлкен сенімді ақтамай, академия атына сөз 

келтіргендігі үшін Мəжілістің қарарымен 817 жылы академия құрамынан 

шығарылады. 

Шығыстану ілімі бойынша бірінші корреспондент мүше болып сайланған 

орыс ғалымы Ғ.И.Спасский болатын. Ол 803 жылы үлкен инженері ретінде 

Сібірде өткізген жылдарында барлық бос уақытын Сібір тарихын зерттеуге 

арнайды. 2 жыл түрлі қызмет атқарған оның түркітаным тарихында Древности 

Сибири" деген еңбегімен жəне бірнеше мақалаларымен аты қалған. 

Ғ.И.Спасский 1818-1824 жылдары "Сибирский вестник" жəне 1825-1827 

жылдары "Азиатский вестник" журналдарын шығарады. 1835 жылы Қырымға 

барып, Қаратеңіз жағалауын зерттейді. Бұл екі журналда да түркі 

халықтарының тарихы, этнографиясы жəне тіліне байланысты көптеген 

материалдар жарық көрді. 

I Петр заманындағы ғылым саласындағы бетбұрысқа байланысғы XIX 

ғасырдың басыңдағы үлкен оқиғалардың біріне С.С.Уваровтың "Проект 

Азиатской академии" (1810) деген жобасы жатады. С.С.Уваров (1786-1855) - 

Ресейдегі атақты, бірақ реакцияшыл көзқарастағы адамдардың бірі. Жоба 

жазылған кезде ол дипломат болып істеген, одан кейінгі жылдарда (1811 

жылдан бастап) Петербург оқу округының бастығы, академияның президенті, 

Халық ағарту министрі қызметін атқарған. Уваровтың жобасы академия Азия 
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халықтарының тілі мен əдебиетін үйрететін оқу орны ретінде ашылып, білімдар 

Еуропа мен жұмбақ сыры мол Азия аралығын жақындастыратын көпір болуы 

керек деп таниды. Жобаның бірінші бөлімінде жалпы Шығыстың дүниежүзілік 

мəдениеттің бесігі екендігі туралы сөз болады да, екінші бөлімі Азия тілдері 

(оның ішінде түркі тілдері де бар) мен əдебиетіне арналған. С.С.Уваровтың бұл 

жобасын сол кездегі Ресей жағдайыңда іс жүзіне асыру мүмкін болмады. 

С.С.Уваров академияның президенті болып тұрған кезінде академияны 

басқару комитетіне хат жолдап, оның Кунсткамерасы жанынан медальдар, 

қолжазбалар жəне шығыс кітаптары сақталатын бөлімше ашып, оны Шығыс 

кабинеті деп атап, оған академик Х.Д.Френді басшы етіп тағайындауды 

ұсынған болатын. Осы хаттың негізінде Ресейде Шығысты зерттейтін бірінші 

ғылыми мекеме — Азия музейі 1818 жылы 11 қарашада дүниеге келеді. 

Ресейде "Азия музейінің" дүниеге келуі бірнеше университеттер мен 

гимназияларда шығыс факулътеттері мен бөлімшелерінің ашылуына негіз 

болады. Азия музейінің қалыптасып, байи түсуі патша өкіметінің Орта Азия 

мен Кавказ халықтарымен карым-қатынасына да байланысты болады. Мəселен, 

Жоңғарлардың үздіксіз шабуылы (бұның ең күшейген тұсы 1723 жылы 

"Ақтабан шұбырынды, алқакөл сұлама" деп аталатын кезеңі) қазақ халқын 

қатты қинал-дырады. 1731 жылы 10 қазанда Кіші жүз ханы Əбілқайыр, Орта 

жүз батыры Бөгенбай жəне оның туысы Есет пен Кіші жүздің бірнеше 

руларының өкілдері (барлығы 27 старшина) Ресейге адал екендігіне ант береді. 

1731 жылдың желтоқсанынан бастап Орта жүздің ханы Абылай ұзақ уақыт 

Ресейге қосыла алмай, тек 1849 жылы ғана Ресейдің азаматы деп жарияланды. 

Енді Ресейге Қазақстан арқылы Қытай мен Үңдістанға жол ашылады. 

Сондықтан Ресей осы халықтардың тілін, этникалық кұрылымы мен 

этнографиясын, əдебиеті мен тарихын жете білуге əрекет етті. Осы жағдайларға 

байланысты Азия музейінің ғылыми маңызы арта түседі. 

Азия музейінің бірінші директоры болып тағайындалған академик Христиан 

Данилович Френ (1782—1851) — шығыс тілдерін, түркі халықтарының 

тарихын зерттеуші Əбілғазының шығармаларын алғаш жариялап, музейде 
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сақталған түркі тілдеріндегі қолжазбалар мен нумизматикалық материалдарды 

тəртіпке келтіріп, түсіңдірме беру арқылы түркітануға үлес қосқан ғалым. Азия 

музейінде одан кейінгі кездерде Б.А.Дорн (1842-1881), В.В.Розен (1881-1882), 

В.В.Радлов (1885-1890), К.Г.Залеман (1890—1916), т.б. директор болып кызмет 

етті. 

XIX ғасырдың ортасындағы түркітанымдық зерттеулердің ішіндегі ең 

құндысы Оттон Николаевич Бетлингктің якут тіліне арналған еңбегі болып 

саналады. 

О.Н.Бетлингк 1815 жылы 30 мамырда Санкт-Петербургте дүниеге келген. 

1904 жылы 19 наурызда Лейпцигте қайтыс болған. 1842 жылдан академик 

(санскрит бойынша). Түркітаным тарихында аты қалған осы еңбегін ол якут 

тілінің материалдарын өзі экспедицияға шығып жинаған емес. Оны 1842-1845 

жылдары Сібірге экспедицияға барған академик А.Ф.Миддендорф жинап 

қайтады. Осы материалдарды өңдеуге алған О.Н. Бетлингк якут тілін жетік 

білген А.Я.Уворовскийдің жəрдемімен тамаша еңбек жазып шығады.  

XIX ғасырдағы түркітаным тарихында белгілі із қалдырған Санкт-Петербург 

академиясының кұрметті мүшесі (1890 ж.) — В.В.Вельяминов-Зернов (1830—

1904). Ол түркология тарихында төрт бөлімнен тұратын "Исследование о 

Касимовских царях и царевичах" (1863—1887), "Словарь джагатайско-

турецкий" (1868—1869), т.б. құнды еңбектерімен танымал. 

      Харьков университетінде Ресейде бірінші болып шығыс тілдері бойынша 

кафедра ашылып, онда ең алғаш Иван Боғданович Барендт лекция оқыған еді. 

Ол қайтыс болғаннан кейін (1805 жылы), 1830 жылдан бастап Б.А.Дорн (кейін 

атақты академик) араб, парсы, санскрит, түрік, көне еврей тілдерінен лекция 

оқиды. Ал 1835 жылы Б.А.Дорнның Петербургке ауысуына байланысты шығыс 

тілдерінен лекция оку тағы да тоқтатылады. Бұл тəрізді игілікті іс тек Қазан 

төңкерісінен кейін ғана қайтадан қолға алынды. 

Қазан университетінде шығыс тілдерінен 1807 жылдан бастап (Қазан 

университеті 1805 жылы 14 ақпанда ашылған) Х.Д.Френ лекция оқи бастайды. 

1815 жылы ол Қазан университетінің тарих-филология факультетінің деканы 
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қызметін атқарды. Осы университеттің Жарғысы бойынша шығыстану тобында 

татар тілінен басқа араб, парсы, монғол, қытай тілдерінен де сабақ берілуі керек 

еді. Френ негізінен араб, парсы тілдерінен сабақ бере жүре, татар тілі бойынша 

да өз білімін өзінің көмекшісі, кафедрадағы татар тілін оқытушы (1812жылдан) 

Ибрагим Хальфиннің көмегімен жетілдіре түседі. Френ мен Хальфин (1810 

жылы) бірігіп татар тілінен оқулық жазады, бірак ол жарық көрмей, қолжазба 

күйіңде қалып қояды. 1812 жылдан бастап Қазан университетіңде бірінші рет 

татар тілінен Ибрагим Хальфиннің өзі сабақ бере бастайды. 1823 жылғы шығыс 

тілдері бойынша адьюнкт болып сайланады. Оның бізге жеткен еңбектері — 

"Конспект татарского языка..." (1826 жылы 15 ақпанда қысқа түрінде кейінірек 

баспа бетін көрген) жəне "Азбука и грамматика татарского языка с правилами 

арабского чтения" (1809). 

       1826 жылдан бастап Қазан университетінде араб, парсы тілдерінен Казем-

Бек (Мырза Мұхаммед-Əли Касым-оғлы) лекция оқи бастайды. Казем-Бек 1802 

жылы туған, ұлты — əзірбайжан. Əкесі Қажы Мұхаммед Казем-Бек 

мұсылманша сауатты адам болған. Ол 1807—1820 жылдары Дербентте шейх 

ул-ислам болып қызмет еткен. 1911жылы Алексаңдр Казем-Бек (христиан дінін 

қабылдағаннан кейін Алексаңдр Касимович Казембек) Дербентке келіп, мұ-

сылманша сауат ашады.  Казем-Бек алғашқы ғылыми еңбегін 1819 жылы 

жазады да, оны "Араб тілі грамматикасы бойынша үлгілер" деп атайды. 1820 

жылы Казем-Бектің өмірінде үлкен бір оқиға болады. Патша үкіметінің əскери 

соты оның əкесін жала жабылған арызға негіздеп, Астраханға жер аударады. 

1821 жылы ол əкесінің артынан Астраханға келіп христиан дінін кабылдайды. 

Казем-Бек христиан дінін қабылдағаннан соң, өз атына Александр деген ат 

қосып, түркітаным тарихында Мырза Александр Казем-Бек деген атпен қалады. 

1825 жылы оны Омскіге жұмысқа жібереді. Қазан қаласына жеткенде қатты 

ауырады да, Қазан университетінің профессоры Карл Феодорович Фукстың 

үйінде бір қыс қыстайды. Университет басшыларының өтінішімен Мырза 

Александр Қазан университетінде жұмысқа қалдырылады. 
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Александр Казем-Бек 1826 жылы Қазан университетіне шығыс тілдері 

бойынша лектор ретінде қабылданады. Осы кезден бастап оның есімі Ресейде 

де, шетелдерде де тез танымал бола бастайды. 1831 жылы Қазан университеті 

оны шығыс тілдері бойынша адъюнкт етіп сайлайды, ал 1836 жылдан бастап ол 

түркі-татар тілдері бойынша профессор қызметін атқарады. 1835 жылдан 

Ғылым академиясының корреспондент мүшесі, 1845-1849 жылдары Қазан 

университетінің философия факультетінің деканы болып тағайындалады, ал 

1845 жылдан кейін ол Петербург университетіне қызметке ауысады. 

    Александр Казем-Бектің түркітануға өшпестей із қалдырған еңбегі — 

"Грамматика турецко-татарского языка" /Қазан, 1839/. Осы еңбектің екінші 

басылымы "Общая грамматика турецко-татарского языка" (Қазан, 1846) 

Демидов сыйлығын алған болатын.  

1846 жылы Қазан университетінің түркі-татар тілі кафедрасының 

меңгерушісі болып А.Казем-Бектің шəкірті И.Н.Березин сайланды. Ол - 

түркітаным тарихынан əрі тарихшы, əрі тілші ретінде орын алған ғалым. Илья 

Николаевич Березин (1818-1896) бастауыш білімді Екатеринбургте 

(Свердловскіде), Пермьде алады да, 1834 жылы Қазан университетіне оқуға 

түседі. И.Н.Березин профессор А.Казем-Бекпен тығыз байланыста болған. Ол 

1842— 1845 жылдары Сирия, Мысыр, Иран, Месопатамия, Константинополь, 

Қырымға саяхат жасайды. Осы саяхаттың қорытындысы ретінде "Путешествие 

по Востоку"  деген еңбегі жарық көреді. 

И.Н.Березин студент кезінде-ақ Астраханға саяхат жасап, татарлар мен 

парсылардың хал-жағдайын, тілін үйренуге əрекет еткен. 

И.Н.Березин — түркітану тарихында тілші, əдебиетші, тарихшы ретінде де 

танымал ғалым. Онын түркітанудың негізгі мəселелерімен байланысты жазған 

көптеген мақалаларымен қатар күрделі-күрделі енбектері де бар. Солардың 

ішінен, мəселен: "Библиотека восточных историков'' (I том. 1849; II том. 1851); 

"Турецкая хрестоматая" (I том. 1807; II том. 1-шығуы, 1862; 2-шығуы, 1890; III 

том. 1879,1890); "Сборник летописей" (1858); "Персидский текст" (1861); 

"Очерк внутренного устройства улуса Джучиева" 1868), сондай-ақ 
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Н.Бичуринмен бірігіп жазған "Татарская грамматика" (1857), т.б. еңбектерін 

атап өтуге болады. 

Университеттің шығыс факультеттерінде оған ұстаздық еткен — арабист 

профессор Ф.И.Эрдман (1793—1863). Ол Ростовта профессор О.Г.Тихсеннің 

тəрбиесін көрген ғалым. Түркітану тарихында Ф.И.Эрдман нумизматикадан, 

тарихтан, тілден жазған енбектерімен аты қалған: "Изъяснения некоторых слов, 

пришедших из восточных языков в Российской" (1828); "Труды и летописи 

общества историй и древности российских" (1870). 

1854—1855 жылғы реформадан кейін Қазан университетіндегі тарих-

филология факультетінің Шығыс бөлімі жабылып, Петербургке көшіріледі. 

Бірақ татар тілі реформадан кейін де студенттерге үйретіле берген. Мысалы, 

татар тілінен сабақ беруді (мұсылман жазуы бойынша оқытушы деген атақпен) 

Мұхамед-Галей Махмудов (1824—1891) жалғастырады. Мұхамед-Галей 

Махмудов түркітану тарихында "Практическое руководство к разучению 

татарского языка" (Қазан, 1851) деген көлемді (204 бет) еңбегін қалдырды. 

1888 жылы Қазан университетінде шығыс тілдерін оқыту кайтадан қолға 

алынады. 

Түркітанушылардың Қазан мектебі шығыстану пəнінің дамуына өте үлкен 

ықпал жасағандығы анық. Оны тек кеңес ғалымдары ғана емес, шетел 

ғалымдары да мойындап, жоғары бағалаған. 

Ресейде шығыстану пəнінің орталығының бірі — Санкт-Петербург 

университеті. Университет 1819 жылы ашылды. Петербургта бұрыннан-ақ 

оқытушылар семинариясы бар болатын. Ол семинария 1803 жылы оқытушылар 

гимназиясы деп аталып, 1816 жылы "Басты педагогикалық институт" деген 

атпен қайта құрылып, 1819 жылы Санкт-Петербург университетіне 

айналдырылды. 

Шығыс тілдерінен университет ашылмастан бұрын да, "Басты педагогикалық 

институт" кезінде-ақ араб тілінен Ж.Ф.Деманж - (1789-1839), парсы тілінен 

Ф.Б.Шармуа (1793—1868) сабақ берген. Бұл екеуі де француз ориенталисі С. де 

Сасидің шəкірттері. Олар 1817 жылы Ресейге келіп, сол жылдың өзінде-ақ 
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профессор атағын алады. Оларға жəрдемші ретінде 1819 жылы Мирза Джафар 

Толчибашев (1790—1869) қосылады. 3822 жылы Деманж бен Шармуа 

университет басшыларымен келісе алмай, университеттен кетіп қалады. 

Деманждың орнына О.И.Сенковский, ал Шармуанын орнына М.Д.Топчибашев 

өзі (1831) қалады. 

Осип Иванович Сенковский (1800—1858) — поляк, Вилънюс қаласының 

солтүстігіндегі Вильнода дүниеге келген. 1819 жылы Виленск университетін 

бітіргеннен кейін Константанополь, Мысыр, Сирияға саяхат жасайды. 1821 жы-

лы қайтып келгеннен кейін академик Х.Д-Френге аудармашылыққа емтихан 

тапсырады. Х.Д.Френ Сенковскийдің білімін жоғары бағалайды. ХД.Френнің 

пікірінен кейін (1822 ж.) шығыс тілдері бойынша Вилен университетіне 

профессор болып сайланады, бірақ көп өтпей Петербургке (ординар профессор 

қызметіне) шақырылады. 1828 жылы академияның корреспондент мүшесі 

болып сайланады. 

О.И.Сенковский 1822 жылы 18 тамызда "Об изучений арабского языка" деген 

лекциясымен университетте қызмет бастайды. Оның педагогикалық жұмысқа 

беріле істеуі алғашқы он жылы (1835—1846 жылдарға дейін), кейінгі жылдары 

журналистикаға беріліп, университеттен қол үзеді. Бірақ ол өте жақсы педагог 

болған. Одан білім алғандар М.Ғ.Волков, В.В.Григорьев, барон 

В.Г.Тизенгаузен, т.б. кейін шығыстану пəнінің көрнекті өкілдері болып 

шықкан. О.И.Сенковский түркітанымда "Карманная книга для русских войнов в 

турецких походах" деген кітабын қалдырған. Оның шығыс халықтарының 

тарихына арналған француз тілінде жарық көрген еңбегі  "Дополнения к 

всеобщей историй гуннов, тюрков и монғолов" (1824) деп аталады. 

1839 жылдан кейін бұл университетке түркі тілі бойынша лекция оку 

А.О.Мухлинскийге тапсырылады. А.О.Мухлинский 1828 жылы Вилен 

университетін бітіріп, Санкт-Петербург университетіне білімін жетілдіруге 

келеді. Ол университет курсымен бірге Сыртқы істер министрлігі Азия депар-

таментіндегі лекцияға да қатысады. 1835 жылы Түркия мен Мысырға іс сапарға 

барып келгеннен кейін осы университетке шығыс тілдерінен сабақ бере 
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бастайды. 1839 жылдан бастап профессор, 1859—1866 жылдары университеттің 

Шығыс тілдері факультетінің деканы қызметін атқарады. 

Бірақ А.О.Мухлинский барлық кезде де түркі тілдерінен сабақ берген емес. 

1845 жылы түрік тілінен сабақты Д.Топ-чибашев, ал 1846 жылдан өмірінің 

сонына дейін В.Ф.Диттель (1816-1848 обадан өлген) берген. Тек 1849 жылы 

кафедра менгерушісі болып А.О.Мухлинский  келеді. 

А.О.Мухлинский түркітану тарихына Литва татарларының тілін зерттеуші 

ретінде енген. Оның "Выбор турецких статей для начального перевода с 

грамматическим разбором" (1858), "Османская хрестоматия для 

университетского преподавания", "Исследования о происхождении и составе 

литовских татаров" (1857), т.б. еңбектері бар. 

1835 жылғы Жарғы бойынша, университет құрамында татар тілі кафедрасы 

ашылуы тиіс еді. Оған түркі тілдерінің барлығы енді. 1845 жылдан бастап 

əзірбайжан тілін оқытуға Лазарь Захарович Будагов (1812—1878) 

шақыртылады. Ол Астраханда туған, ұлты — армян. 1840 жылы Қазан 

университетінің шығыс тілдер бөлімін бітіргеннен кейін, ол 1844 жылы 28 

желтоқсанда университеттің өзінде əзірбайжан тілінің оқытушысы болып 

қалады. 1864 жылдан доцент қызметін атқарып келеді де, 1870 жылы 

зейнеткерлікке шығады. Ол түркітаным тарихына "Турецко-татарский букварь" 

(Тифлис, 1844), "Практическое руководство турецко-татарского, азербайджан-

ского наречия" (М., 1857) жəне "Сравнительный словарь турецко-татарских 

наречий" (I т. 1869; II т. 1871) деген еңбегімен есімін қалдырған. 

1855 жылы тамызда шығыс факультетін бес бөлімнен құру туралы қаулы 

қабылданады. Олар: 1) араб-парсы-түрік-татар тілдері; 2) монғол-қалмақ-татар 

тілдері; 3) қытай-маньчжур тілдері; 4) еврей-араб тілдері; 5) армян-татар 

тілдері. Факультет 27 тамызда (1855) ашылып, сабақ 1 қыркүйектен басталады. 

Түрік-татар кафедрасын А.О.Мухлинский басқарады. Факультетте тек Осман 

түріктері тілі мен əдебиетінен ғана емес, басқа түрік тілдерінен де сабақ 

берілген. 
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А.О.Мухлинский мен И.Н.Березинге университетте практикалык жұмыс 

өткізуде Хұсаин Фаизханов (1828—1866) көмек берген. Х.Фаизханов 

түркітаным тарихында "Краткая учебная грамматика татарского языка", "Три 

надгробных булгарских надписи" деген еңбектерімен аты қалған. 

1866 жылы А.О.Мухлинский зейнеткерлікке кеткеннен кейін кафедра 

меңгерушісі болып Виктор Александрович Максимов (1836-1900) 

сайланады. Ол 1859 жылы Санкт-Петербург университетін бітірген соң, 1863 

жылы Түркияға іс сапарға кетеді. 1857 жылы "Опыт исследования тюркских 

диалектов в Худавендгяре и Караманий" деген тақырыпта магистрлік 

диссертация қорғайды. 1867 жылы наурызда приват доцент атағымен лекцияға 

жіберіледі, бірақ 3 тамызда дипломатиялық жұмыспен Константинопольге 

кетеді де, сабақ беруді тоқтатады. 

Факультетке 1867-1869 жылдары түрік тілінен Мүхаммед-Алим 

Абдуллақов сабақ берген. 1869 жылдың 31 желтоқсанынан бастап құмық 

ақыны Магомед Османов (1840-1904), ал 1873 жылдан бастап И.Н.Березиннің 

шəкірті В.Д.Смирнов (1846-1922) сабақ бере бастайды. В.Д.Смирнов 

Астрахан губерниясында туып, алғаш Астрахан, кейін Пермьнің діни 

семинариясында оқыған. 1865 жылы Петербургтегі діни академияға оқуға 

түсіп, 1866 жылы университеттің араб-парсы-түрік-татар бөліміне ауысады да, 

1871 жылы оны алтын медальмен бітіреді. 1873 жылы магистрлік диссертация 

қорғайды да, сол жылы Шығыс тілдері факультетінің түрік-татар кафедрасына 

доцент болып орналасады. 1875 жылы ғылыми мақсатпен Түркияға барады. 

1884 жылдан бастап өмірінің соңына дейін профессор қызметін атқарып келген. 

Мəскеу университетінде араб-парсы тілдері жүргенімен түркі тілдері 

оқытылмайтын. Онда түркі тілдері тек кеңес өкіметі тұсында ғана оқытыла 

бастады. Түркі тілдері бойынша МҒУ-дің бірінші профессоры — 

Н.К.Дмитриев. Ол 1925 жылдан бастап сабақ жүргізе бастаған еді. Ресейдің 

басқа универ-ситеттерінде де түркі тілдері жүйелі түрде оқытылмай келді. 

Оның бір себебі түркі тілдері Мəскеудегі Лазаревтін, шығыс тілдері 
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институтында (1815—1918) оқытылатын болды да, сабақты А.Ф.Шакумов пен 

М.Солатьян жүргізген. 

Лазарь Эммануилович Лазарев (1812-1884). 1842 жылы Тифлистегі 

гимназияны бітіргеннен кейін 1850 жылы Лазарев институтына түрік, татар 

жəне парсы тілдері бойынша сабак, беруге шақырылады. 1862 жылы "Разбор 

поэмы Махмуда Физули "Лейли-Меджнун" деген тақырыпта магистрлік 

диссертация қорғайды. 1871 жылы экстраординар профессор болып сайланады. 

Л.Э.Лазарев түркітаным тарихында "Турецко-татарскорусский словарь наречий 

османского, крымского, кавказского с приложением краткой грамматика" (М., 

1864), "Сравнительная хрестоматия турецкого языка, наречий османлы и 

азербайджана" (М., 1866), т.б. еңбектерімен  белгілі. 

Л.Э.Лазарев қайтыс болғаннан кейін түрік-татар кафедрасын Сгавр 

Елевтериевич Саков (1846-1921) меңгереді. Ол 1877—1878 жылдары орыс-

түрік соғысына дəрігер ретінде қатысқан. Соғыстан кейін осы Лазарев 

институтыңда түрік, əзірбайжан, шағатай тілдерінен 1908 жылға дейін сабақ 

беріп келген. С.Е.Саковтың түркітану тарихында "Руководство для изучения 

турецкого языка" (М., 1901), "Курс турецкой грамматики" (М., 1902), 

"Элементы турецкой грамматики" (М., 1906), т.б. еңбектерімен аты қалған. 

1885 жылдан бастап түрік тілінен практикалық сабақты Семен Григорьевич 

Церуниан (1860-1931) беріп келген. Ол Стамбулда туған, ұлты - армян. Ол 

армян, түрік тілдерін, сондай-ақ итальян, неміс тілдерін жетік білген. Ол 

түркітанымда "Турецко-русские разговоры" (1909), "Курс османских 

разговоров" (1924), т.б. еңбектерімен танымал болған адам. 

   Николай Иванович Ильминский (1822-1891) қызмет етеді. Ол Пензадағы 

Діни семинарияны (1836-1842), одан соң Қазан Діни академиясын (1842-1846) 

бітірген. 1847 жылы магистр жəне сол Діни академияның бакалавр атағын 

алады; 1851-1854 жылдары Шығыс елдеріне (Константинополь, Дамаск, Каир 

т.б.) саяхат жасайды. 1858 жылдың желтоқсанынан бастап Орынбор шекара 

комиссиясының аудармашысы болып қызмет істейді. Осы кезде ол қазақтың 

ұлы педагог-ағартушысы Ы.Алтынсаринмен танысып, достасады. 1861 жылы 
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Қазан университетінде қайтадан ашылған түрік-татар кафедрасына 

шақырылады да, онда профессор болып істейді. 1872 жылдан жаңадан ашылған 

оқытушылар семинариясына директор болып тағайындалады. Ильминскийдің 

кетуімен кафедра да жабылады (ол тек 1888 жылы қайта ашылады). 1871 жылы 

Академияның корреспондент мүшелігіне сайланады. Ал 1884 жылы академик 

атағы ұсынылғанда, Қазан университетінен қол үзуді қаламай, академиядан бас 

тартады. 

Н.И.Ильминский түркітану тарихында қазақ тілін арнайы зерттеуші ретінде 

"Материалы к изучению киргизского языка" (Казань, 1861), "Самоучитель 

русской грамоты для киргизов" (Казань, 1862), "Воспоминание об И.Алтын-

сарине" (Казань, 1891) т.б. еңбектерімен белгілі. 

Н.И.Ильминскийден кейін университетте сабақ беруді Ғ.С.Саблуков (1804-

1890) жалғастырады. Ғ.С.Саблуков та Қазан Діни академиясын бітірген, 1830 

жылдан кандидат. Ол татар тілін, тарихы мен этнографиясын миссионерлік 

мақсатқа үйренген. 1837 жылдан Діни семинарияда, 1849 жылдан бастап Қазан 

Діни академиясында татар тілінен (грек тілінен де), 1854 жылдан араб тілінен 

сабақ берген. Ғ.С.Саблуков түркітаным тарихында Əбілғазының "Шаджра-и 

Турк" деген еңбегі мен Құранды орыс тіліне аударушы ретінде енген. 

1894 жылдан бастап Қазан университетінде шығыс тілдерін атақты түрколог 

Николай Федорович Катанов (1862—1922) оқыта бастайды. 

Н.Ф.Катановтың ұлты — хакас. Ол 1876 жылы Аскиздегі училищені, 1884 

жылы Красноярскідегі гимназияны алтын медальмен бітіреді. 1884-1888 

жылдары Петербург университетіне түсіп, онда В.В.Радлов, Н.М.Веселовский, 

И.Н.Березиндерден оқиды. Н.М.Ядринцевпен жақсы таныс болады. 

Университетті бітіргеннен кейін ол В.В.Радловтың көмегімен Сібір мен Қытай 

Түркістан (казіргі Синьцзян өлкесі) саяхат жасайды. Бұл саяхат 4 жылға (1889-

1892) созылады. Экспедиция кезінде тува (урянхай сойон мен сойоттар), 

тофалар (карагастар), хакастар (белтір, качин, койбол, сагай) арасыңда болып, 

Жетісу казақтары мен Құлжа, Шəуешек, Үрімші, Хами, Түрпан маңындағы 

ұйғырлар тілін жан-жақты зерттейді, кұнды тілдік материал жинайды. 
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Н.Ф.Катанов өзі жүрген жеріндегі халықтардың тілімен қатар олардың 

этнография, ру-тайпаларының (этногенездік) тегі мен этнонимдерін т.б. құнды 

материалдарды жинап қайтады. Экспедициядан қайтып келгеннен кейін 1893 

жылы Петербург университетінде магистр дəрежесіне емтихан тапсырады да, 

Қазан университетіндегі түркі-татар тілі кафедрасына экстраординаторлық 

профессор болып тағайындалады. Сөйтіп, 1894 жылы Н.Ф.Катанов Қазанға 

келеді. Оның Қазан университетіндегі көп жылдық жемісті ғылыми еңбегі сол 

жылдық 29 қаңғарында оқыған "Этнографический обзор турецко-татарских 

племен" деп аталатын кіріспе лекциясымен басталған еді.  

XIX ғасырдың соңы мен XX ғасырдың басында Санкт-Петербург 

университетінде сабақ берген атақты түркі-танушының бірі — профессор 

Платон Михайлович Мелиоранский (1868—1906). Ол 1887 жылы осы 

университеттің араб-парсы-түрік-татар бөліміне оқуға түседі. В.В.Радловтың 

кеңесімен (гимназияда оқып жүрген кезінде-ақ) түркі тілдерін үйрене бастайды. 

В.В.Радловтың үйінде алтай, кейінірек казақ тілін үйреніп, "Құтадғу біліктен" 

үзінділер оқып, шағатай тілінен мəтіндер аударады. Университеттің үшінші 

курсында оқып жүріп (1890) Орынбор мен Торғайға сапарға шығып, қазақ тілін 

үйреніп, ауыз əдебиетін жинап қайтады. 1891 жылы университетті бітіргеннен 

кейін кафедрада қалады. 1893 жылы Батыс Еуропаға (Лондон, Оксфорд, 

Лейден, Париж, Берлин) 4 айлық іс сапарға барады да, Рабғузидың "Қисас ул-

анбиясының" қолжазба нұсқаларымен танысады. 1894 жылы приват доцент 

атағын алуына байланысты лекция оқи бастайды. 1899 жылы "Күлтегін" 

ескерткіші" деген тақырыпта магистрлік, 1901 жылы "Араб-филолог о турецком 

языке" деген тақырып бойынша докторлық диссертация қорғайды. 1905 жылдан 

ординарлық профессор, 1902 жылдан өмірінің соңына дейін факультет хатшысы 

қызметін атқарады. 

1906 жылы П.М.Мелиоранский тосыннан кайтыс болғаннан кейін 

А.Н.Самойлович ұстазының университеттегі сабағын жалғастырады. 1911 

жылы ол Түркияға саяхат жасайды. 1912 жылдың жазында Қырым мен 

Ставропольда болып, оңда ұйымдастырылған татар-орыс мектептерінің татар 
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мұғалімдеріне лекция оқиды, жергілікті түркі халықтарының тілі, ауыз əдебиеті 

мен этнографиясы бойынша материал жинайды. 1913 жылы Будапешт, Вена, 

Париж, Берлинге барып, кітапханалардағы қолжазбалармен танысады. Осы 

сапарының ең негізгі жемісі - Париж кітапханасынан "Хұсрау уа Шырын" жəне 

Бабырдың өлеңдер жинағын алып қайтады. Бабырдың өлендерін өңдеп, 1917 

жылы жариялайды. 1916 жылы Ресейдің ішкі облыстарын саяхат жасап, 

Петербург — Ярославль — Кострома — Қазан — Самара—Орынбор — 

Ташкент — Красноводск — Баку — Тифлис — Всадиковская — Қырым бағыты 

бойынша аралайды. Саяхаттан бай материалмен (қолжазбалар, кітаптар, 

этнографиялық деректер т.б.) оралады, соның негізінде еңбектер жазады. 

А.Н.Самойлович ёлы Қазан төңкерісінен кейін сол Петербург университетінің 

түрік-татар кафедрасында профессорлық қызмет аткарады. 1920 жылы 

Петроградта жаңадан құрылған А.С.Енукидзе атындағы шығыс тілдері 

институтына (Петроградский институт живых Восточных языков) алдымен 

проректор, ал 1922-1923 жылдардан соң ректор болып тағайындалады. 1924 

жылы Ғылым академиясының корреспоңдент мүшесі, 1929 жылы академигі 

больш сайланды. 1937 жылы еліміздің бетке ұстар интеллигенттерімен бірге 

А.Н.Самойлович те тұткынға алынады. 1938 жылдың акпан айында сталиндік 

репрессияның кұрбаны болып атылады. 

Академик Василий Владимирович Бартольд (1869-1930) -шығыстану 

пəнінде негізінен тарихшы ретінде танылған жəне бұл салада орасан ғылыми 

мұра қалдырған əйгілі түркі зерттеушісі. Оның түркі тілдеріне байланысты 

айтқан пікірлері де аз емес. Оның үлкен-үлкен тоғыз томдық шығармалар 

жинағынан жалпы жалпы халықтарының, əсіресе түркі тілдес халықтардың 

тарихы мен этнографиясы бойынша жан-жақты мағлұмат алуға болады. 

XX ғасыр басында Лазарев институты Мəскеудегі шығыстану пəнінің 

орталығына айналады. Бұл институттың беделінің өсуіне Вс.Ф.Миллер, 

Ф.Е.Корш, А.Крымский, В.А.Гордлевский тəрізді түркологтар да белсене ат 

салысады. 



 96 

Всеволод Федорович Миллер (1848-1913) салыстырмалы тіл білімінің 

маманы, ол негізінен Кавказ тілдерін зерттеумен айналысқан ғалым. 

Түркітаным тарихына ол өзінің күрделі еңбектерімен жəне түркітаным 

ғылымын ұйымдастырушы, Лазарев институтының директоры (1897—1911) 

ретінде енді. 

Лазарев институтындағы екінші бір үлкен ғалым — академик Феодор 

Евгеньевич Корш (1843-1915). Ол - көп тілді білетін (полиглот) ғалым. Оның 

зерттеу объектісі — славян, араб, парсы, түркі, армян, санскрит, угрофинн, 

монғол, т.б. тілдер. Ф.Е.Корш 1860 жылы Мəскеу университетінің тарих-

филология факультетіне оқуға түседі де, онда классикалық филология бойынша 

профессор П.М.Леонтьевтің, санскрит, араб тілі бойынша профессор-полиглот 

П.Я.Петровтың, славян тілдері бойынша профессор О.М.Беделевскийдің 

лекцияларына қатысады. 1869 жылы университетті бітіргеннен кейін 

классикалық филология кафедрасында қалдырылады. 

Лазарев институтында қызмет еткен көрнекті түрколог ғалымдардың бірі — 

Агафангел Ефимович Крымский (1871— 1942). Ол Владимир-Волынский 

қаласында дүниеге келеді, бастауыш білімді осы Звенигородскідегі мектепте 

алады. Бұл көп ұлтты қала еді, оның көшелері мен жəрмеңкелерінде орысша, 

украинша, полякша, молдаванша, божарша, сербше, түрікше сөйлейтін 

адамдарды кездестіру мүмкін еді. Болашақ ғалымның осы тілдерді жастайынан 

үйренуіне бұл жағдайдың əсері болды. Ол кейін француз, ағылшын, неміс 

тілдерін жетік білді. А.Е.Крымскийдің соншама тілді білуі онын болашақта 

иранист, арабист, славист, түрколог ретінде көптеген еңбек жазуына негіз 

болған еді. А.Е.Крымский Ұлы Отан соғысы жылдарында Қазақстан жеріне 

келіп, 1942 жылы қайтыс болған. 

Ресейдің кең-байтақ территориясының үлкен қалаларында да мəдени жəне 

ғылыми орталыктар XIX ғасырдың екінші жартысы мен XX ғасырдың басында 

пайда болып, аз да болса ғылымға өз үлесін қоса бастағаны белгілі. Оған бір 

себеп: патша өкіметі жер-жерлерге гимназиялар, лицейлер, түрлі мектептер 

ашып, өздеріне керекті мамандар даярлай бастады. Олардың кейбіреулеріңде 
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орыс тарихымен бірге шығыс тарихы, шығыс тілдерінен де деректер беріліп 

оқытылатын болған. Түркітануға қатысты еңбектер, негізінен, Сібір, Орта Азия 

мен Қазақстан, Кавказ өлкелерінен жарық көре бастаған. 

   Алтай діни миссиясы 1828 жылы кұрылады да, Алтай өлкесіңдегі шаман 

дініндегі халықтардың христиан дініне өткізуді алдарына мақсат етіп қойды. 

Бұл миссионерлердің бірінші басшысы болып архимаңд Макарий (Михаш 

Яковлич Глухорев (1792—1847)) тағайындалады. Бұл миссионерлерге 1853 

жылы Алтай халықтарының тілі мен этнография жақсы білетін Василий 

Иванович Вербицкий (1827—1890) келіп қосылады.  

Орта Азия мен Қазакстан халықтарының тілін үйрену, оны зерттеу Қазан 

төңкерісіне дейінгі кезенде Казақстанның Ресеймен карым-катынасына 

байланысты болды. Осы кезде Омбы, Орынбор қалалары қазақтар мен 

орыстардың өзара қатынас жасау орталығына, мəдениет ошағына айналды. 

Орыс мəдениеті мен ғылымының ықпалы қалың казақ арасына да тарай 

бастады. Осы мəдениеттің прогресшіл жағын алғаш сезінген жергілікті халық 

уəкілдерінен, мысалы, Абайды, Шоқанды, Ыбырайды атауға болады. 

Ыбырай Алтынсарин осы кезде Торғайда мектеп ашып, қазақ балаларына 

түрлі пəңдерден білім бере бастады. 1879 жылы Торғай облысындағы 

мектептерге инспектор болып тағайындалған соң қазақ балалары үшін ашылған 

мектептерді көбешуге əрекет еткен. 4 екі кластық училище 7 бастауыш мектеп, 

Ырғызда (қыздар үшін) мектеп-интернат, Торғайда кəсіби училище, тағы 

басқаларын ашуға рұқсат алған. Ы.Алтынсарин В.В.Григорьев, 

Н.И.Ильминский, В.В.Катаринский сияқты орыс ғалымдарымен достық қарым-

қатынаста болған адам. 

Ы.Алтынсарин түркітаным тарихында "Киргизская хрестоматия" (1879), 

"Начальное руководство к обучению киргизов русскому языку" (1879), 

"Мактубат" (1898), т.б. окулықтардың авторы ретінде аты қалған. 

Қазақ тілі материалдары негізінде сөздіктер мен грамматакалар, оқу 

кұралдары мен этнографиялық еңбектер жазған ғалымдардың ішінен 
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АТ.Бессоновты, АД.Алекторовты, АВ.Васильевті, Н.И.Илъминскийді, 

В.В.Катаринскийді ерекше атап кетуге болады.  

К.Ғ.Бессоновтың (1848-1917) ұлты - башқұрт, ол казақ тілін зерттеп, ауыз 

əдебиетінен материалдар жинаған. Оның "Хрестоматия для киргизских школ" 

(1880), "0 говорах казанского татарского наречия" (1881), "Башкирские 

народные сказки" (1912) деген еңбектері бар. А.Е.Алекторов (1861—1919) 

Бөкей ордасы мен Астрахан губерниясындағы мектептерде инспекторлық, 

Семейдегі училищеде (1903—1915) директорлық, Батыс Сібір оку окруғында 

(1915 жылдан) инспекторлық қызмет атқарған. Ол бірнеше мақала мен 

кітаптың авторы. Түркітану тарихында "Русско-киргизская азбука" (1901), 

"Киргизская хрестоматия" (ч.1.1898, ч.ІІ. 1907), т.б. еңбектерімен аты калған. 

Ы. Алтынсариннің жұмыстарына тікелей жəрдем берген оның досы — 

В.В.Катаринский де казақ тіл білімінің дамуына белгілі үлес қосқан. Ол Қазан 

Діни академиясын бітіргеннен кейін аз уақыт (1872—1875) Чебоксардағы Діни 

училищеде істеп, 1875 жылдан өмірінің соңына дейін (1902 жылы 20 мамырда 

қайтыс болған) Орынбор оқу округында татар, башқүрт, казақ мектептері 

бойынша инспектор қызметін атқарған. Түркітану тарихында В.В.Катаринский 

"Краткий русско-башкирский словарь" (1893), "Краткий киргизско-русский 

словарь" (1895), "Киргизско-русский словарь" (1897), "Грамматика киргизского 

языка" (1897), т.б. еңбектерімен белгілі. 

Казақ тілі негізінде жазылған тағы екі грамматиканың біреуі И.П.Лаптевтікі 

де ("Грамматика киргизско-казахского языка"), екіншісі - Н.С.Жетпісбаевтікі 

("Начальное рукодство арабского, персидского и киргиского языков с арабо-

персидско-киргизскими словами в конце", 1890). Төңкерістен бұрын бұдан 

басқа көптеген екі тілді сөздіктер, грамматакалар жарық көрген. Мысалы, 1898 

жылы Орынборда миссионерлік қоғамның мүшелері тарапынан "Грамматика 

киргизского языка" (фонетика, этимология и синтаксис) деген еңбек басылып 

шықғы, ол біраз өңделіп, Торғайдағы облыстық баспаханадан 1906 жылы қайта 

шықты.  

Түркі тілдерінің дамуы  мен єалыптасу кезеңдері 
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Түркі халықтарының Отаны жер шарының екі материгі — Азия мен Еуропа. 

Дегенмен басым көпшілігі Азия болып саналады. Оған себеп — көпшілік 

түркілер осы жерлерді мекендейді, екіншіден, тарихи тамыры да осы 

құрылықта. Ал Еуропадағы түркілер, негізінен, оның оңтүстігінде орналасқан 

да, Еділ мен Кавказ тауларының етегін мекендеген. Егер қазіргі кездегі түркі 

тайпаларының таралу географиясын сөз етсек, онда олар жер шарының барлық 

бөлігінде өмір сүреді деуге болады. Мысалы, С.И.Бруктың зерттеуінше, 

Африкада 25 мың, Америкада 75 мың, Австралияда 12 мың түркі тілді адам 

өмір сүреді. Бұл 1981 жылға дейінгі ақпараттан алынған. Ал Батыс Еуропада 

2195 мыңдай түркілер бар екен. Оларды бұл жерлерге бару себебі көне дəуірде 

жер бөлу, соғыспен барған болса, XX ғасырдан бастап саяси қуғын-сүргінге 

түскендер немесе экономикалық жағдайлармен барғандар. Қазақ ғалымы 

М.Тəтімов 1991 жылғы "Ана тілі" газетінде туркі халықтарының санын былай 

көрсетеді: "Дүние жүзіндегі түркілер  55 млн., өзбектер — 19,8 млн., қазақтар — 

10,3 млн., ұйғырлар — 7,9 млн., тахарлар — 7,2 млн., түрікмеңдер — 4,7 млн., 

кырғыздар — 3, млн., чуваштар — 1,9 млн., башқүрттар — 1,8 млн., т.б." 

Қолымыздағы ақпарат көздері дұрыс сан бермейді. Салыстырыңыз, С.Бруктың 

көрсетуінше, өзбектердің жалпы саны 13750 мың, қырғыздардың жалпы саны 2 

млн. 040 мың, қазақтардың жалпы саны 8 млн.-ға жуык.  

     Қай халықтың тілі болмасын сол халықпен бірге өмір сүреді. Халықтың 

əлеуметтік, экономикалық жағдайы өзгеруімен бірге сол халықтың тілі де 

өзгере бермейді. Себебі, экономикалық, əлеуметтік зандылы өз алдына, тілдің өз 

даму зандылығы бар, біріне екіншісі тікелей байланысты болмайды. Əлеуметтік 

тіл білімі өкілдерінің тіл мен қоғам байланысты деген сөзі тілдің фонетикалық 

зандылығы қоғамдық формацияның өзгеруімен байланысты, ол дыбыстардың 

өзгеруіне ықпал етеді деген сөз емес. Қоғамның дамуы, экономикалық 

деңгейдің өсуі тілдің сөздік құрамының өзгеруін, жаңа тіркестердің жасалуын, 

жаңа сөздердің "өмірге келуін", жаңа сөйлем түрлерінің пайда болуын талап 

етеді. Мысалы, қазақ қоғамында кеңес дəуірінде кей ұғымдарды, кей салт-сана, 

əдеттерді істеуге жол берілмеді, атаулар ұмытыла бастады (беташар, отқамай 
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салу, шаш сипау, бесікке салу, түсау кесу, т.б.). Оның орнына жаңа əдет-салт 

қалыптаса бастады. Мысалы, сақина салу, ЗАГС-ке бару, өкіл ата, т.б. Кеңес 

өкіметі экономикалық қарым-қатынасты өзгертті, жаңа атауларды өмірге алып 

келді. Олар кецсе (контор), милиция, сот, бригадир, колхоз, совхоз, райком, 

пойыз, ұжым, т.б. Бір халық өзінің даму тарихында бірнеше халықтармен 

қарым-катынаста болды, бір халық көрші халықтың тіліне ықпалын тигізуі 

мүмкін. Тіпті, кейбір халықтар уақыт өтуімен байланысты өз тілінде сөйлемей, 

көрші халықтардың тілін қабылдап, басқа тілді халық ретінде қалыптасты. 

Кейбір тілдер өзінің ана тілдік сипатын сақтаса да, көрші тілдерден көптеген 

элементтер қабылдап, жігі өзгеріске түсуі де мүмкін. Мысал ретінде олардың 

қатарына чуваш тілі мен саха тілдерін көрсетуге болады. Олар монғол 

тілдерінің шырмауында ұзак, болып, өзара қатынасып өзгеріске түссе, өзбектер 

мен ұйғыр тілдері басқа тілдерге қарағанда араб-парсы тілдерінің ықпалында 

болды. 

Түркі тілдес тайпалар, рулар олардың жазба материалдары біздің 

заманымыздың V—VI ғасырларына барып тіреледі. Сондықтан да осы дəуірден 

бастап түркі тілдерінің материалдарын салыстырмалы-тарихи зерттеулерге 

аркау етуге болады. Осы екі дəуір материалымен салыстыру нəтижесінде түркі 

тілдерінің əр дəуірдегі даму дəрежесін анықтауға болады. Түркі халыктары 

тарихына зер салар болсак, ру мен тайпалар одағы бірде қосылып, араласып 

жатса, бірде бөлініп шығып, өз алдына отау тігіп жататындығын байқауға 

болады. Түркі тайпалары да нақ осыңдай, кейде бірігіп, бір-бірімен араласып, 

тайпалар одағын жасап жатса, кейде жауласып, аралары алшақтап, алыстап 

кететін де болған. 

  Кейде бұл сияқты косылу, ыдырау — дифференция, интеграция 

процестері бірнеше қайталанып отыруы да мүмкін. Тайпалар одағының 

тұрақтылығын сақтағандығы, ал кей тайпалар одағының тез ыдырап, бірнеше 

бөлініп кеткеңдігі тарихтан аян. Мысалы, оғыздар ұзақ уақыт бойына өздерінің 

Жетісу, Сырдария бойларындағы одағын бұзбай сақтап келіп, тек IX ғасырдың 

соңында ғана екіге (батыс жəне шығыс оғыздар болып) бөлінген. Тайпалар 
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одағының ұзақ өмір сүруі сол тайпалардың этникалық құрамымен де, тарихи 

жағдайларымен де тікелей байланысты. Түркі халықтарының көне тарихына көз 

жіберетін болсақ, олар бірнеше тайпа жəне тайпалар одағынан кұралған; олар 

бірде одақтасып бірігіп отырса, бірде жауласып, араларын алшақтатып отырған. 

Алтай, Саян таулары мен қазіргі Монғолия жерінде орналаскан түркі тайпалары 

сөздік қоры мен  грамматикалық кұрылымы бір, негізі бір тілде сөйлеп, қарым-

қатынас жасап келсе де, уакыттың озуымен байланысты өзіндік ерекшеліктері 

бар жеке-жеке түркі тілдеріне жіктеле бастайды. 

Жеке түркі тілдерінін қалыптасу дəуірлері əр түрлі. Олардың кейбіреулері 

ерте қалыптасып, өз іргесін басқалардан алыстатқан болса, енді біреулері ортақ 

тіл қауымынан соңғы дəуірлерде (ХІҮ-ХУІ ғғ.) ғана бөлініп шыкқан. Бұған 

түрлі оқиғалар, əсіресе, сол халықтың экономикалық жағдайлары себеп болған. 

Мəселен, ұзақ уақыт көшіп жүрген, мал шаруашылығын кəсіп еткен халықтарда 

тайпалық тілдердегі ала-құлалылықтар тез жойылса (мысалы, казақ тілі), 

жермен байланысты, егін шаруашылығын кəсіп еткен (мысалы, өзбек) халықтар 

тілінде ұзак уақыт сақталынған. Кей халықтардың этникалық құрамы əр түрлі 

болып келсе, кейбіреулерінікі тұтас, бірыңғай болады. Бұл жағдайдың да тілдің 

қалыптасуына, тілдік ерекшеліктердің пайда болуына, сақталуына ықпалы бар. 

Түркітанушы ғалымдар түркі тілдерінің даму кезендерін белгілі кезеңдерге 

бөліп, əрқайсысының өзіндік ерекшелігін анықтауға əрекет етіп келеді. Мысалы 

Н.А.Баскаков түркі тілдерін дамуы мен қалыптасуына қарай 6 кезеңге бөлген: 1) 

Алтай дəуірі; 2) Хун дəуірі (V ғасырға дейін); 3) Көне түркі дəуірі (V—X 

ғасырлар); 4) Орта түркі дəуірі немесе негізгі түркі тайпаларының дамуы мен 

қалыптасу дəуірі (X— XV ғасырлар); 5) Жаңа түркі дəуірі немесе түркі 

халықтарының қалыптасуы мен даму дəуірі (XV—XX ғасырлар); 6) Ең жаңа 

дəуір немесе түркі тілдерінің Қазан социалистік төңкерісінен кейінгі даму 

дəуірі. Н.А.Баскаковтың бұл пікірін ғалымдардың көбісі-ақ қолдайды, бірақ 

онымен келіспеушілер де жоқ емес. Мəселен, біраз ғалымдар түркі тілдерінің 

Алтай дəуірін мойыңдамайды. Алайда біз түркі тілдерінің қалыптасуын 

Н.А.Баскаковтың дəуірлерге бөлуіне сүйене қарастырамыз. 
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                Түркі тілдерінің қалыптасуындағы Алтай дəуірі 

Түркі тілінің дамуындағы Алтай дəуірі — мерзімі жағынан əлі анықталмаған, 

ғалымдардың арасында дау туғызып келе жатқан мəселелердің бірі. Тілдерді 

салыстырмалы-тарихи тəсілмен зерттеп, туыстық жақындығын анықтағанда 

олардың ортақ белгілеріне сүйену қажеттілігі жоғарыда айтылған болатын. 

Осындай туыстық белгілер түркі-монғол тілдерінің арасында да бар жəне олар 

фонетика жүйесінде де, лексика мен грамматикалық құрамында да 

кездесетіндігін ескере келіп, бір топ ғалымдар "түркі тілдері өз алдына бөлініп 

шықканға дейін алтай тілдері тобында болған" деген топшылау айтады. Олар 

алтай тілдері тобындағы тілдерден: 1) түркі-монғол тілдері; 2) тунғус-маньчжур 

тілдері; 3) жапон-корей тілдері бөлініп шықты деген болжамды ортаға салады. 

Ал Х.Винклер, С.М.Широкогоров, Б.Колиндер, М.Рясянен, Д.Шинор, 

А.Дильачар сияқты ғалымдар тіпті алтай тіл бірлестігінен де арыға барып, орал-

алтай тіл бірлестігі теориясын ұсынады. 

Бұл жоба бойынша: бір кездерде, уақыт кезеңі анықталмаған дəуірде орал 

тілдері мен алтай тілдері генеологиялық жағынан туыстас болған. Тайпалар 

одағының ыдырауы негізінде орал тілдері алтай тілдерінен бөлініп шыққан. Өз 

ретінде, уакыттың өтуіне байланысты, орал тілдері екі топқа (угро-финн жəне 

самоди) ыдыраған. Алтай тілдері жоғарыда айтылған үш тармаққа бөлінген. 

Алтай тілдерінің туыстығын дəлелдейтін фактілерді ғалымдар лексикадан 

да, фонетика мен грамматика саласынан да көптеп келтіріп жүр. 

Салыстырмалы-тарихи зерттеудің тиімді жері осы орайда жақсы байқалады. 

Лексикадағы ұқсастық. Лексика — тілдің өзгеріске ең бейім саласы. 

Сондықтан тіл мен тіл арасындағы лексикалық ауыс-түйістер басқа 

элементтерге қарағанда көбірек кездеседі, осы қасиетіне байланысты қандық 

туыстықты анықтауда лексикалык сəйкестік қажетті бір көрсеткіш болса да, 

шешуші түйін болып саналмайды. Егер кез келген тілдің сөздік құрамына көз 

салып қарайтын болсақ, олардың барлық саласы бірдей өзгеріске түсіп, ауыса 

бермейді екен. Олардың ішінде тұрақтылары да, өзгергіштері де кездеседі. 
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Сондай біршама тұрақты лексика-тақырыптық топтың — туысқандық 

атаулары, дене мүше атаулары, күнделікті тіршілікке байланысты тұрмыстық 

атаулар, т.б. жатады. Ал, етістік болса, зат есімдерге қарағанда əлдеқайда 

тұрақты, тіпті, ол - бір тілден екінші тілге мүлдем ауыспайтын категория.  

Туысқандық атаулар. Туысқандық атаулардың өздері де семантикасына 

қарай: а) қандық туысқаңдық  б) некемен байланысты туысқандық болып екіге 

бөлінеді екен. 

1. Қандық туысқандыққа: ата, апа, əке, іні, аға, қарындас, сіңлі, бөле, ұл, 

қыз, т.б. сөздер жатады. 

Монғол тілінде ава сөзі "əке" мағынасында қолданылады. Көне жазба монғол 

тілінде бұл сөздің ава түрі де кездеседі. Аба сөзі хакас, қырғыз, алтай, татар, 

башқұрт, түрікмен тілдерінде де бар. В.В.Радлов аба сөзінің "отец, предок, дядя 

со стороны отца, старший брат"  сиякты мағынаны көрсетеді. Сондай-ақ монғол 

тілінде авака, түрікмен тіліндегі абға — жасы үлкен адамдарға байланысты 

айтылатын сөз. Ал, монғол тіліндегі авғап ~ қыздардың жасы үлкен анасына 

байланысты қолданатын сөзі. Түрікмендердің сөйлеу тілінде аба "əке" 

мағынасын білдіреді. Көне түркі тілдеріне тиісті жазба ескерткіштерде аба//ава 

сөздері "предки, прородитель", сондай-ақ, "ата", "апа" мағынасыңда 

қолданылған. Демек, аба сөзі "арғы ата" мағынасынан "ата-ана" мағынасына 

ауысып, одан кейін тілдерде жалпы жасы үлкен адамдарға байланысты 

қолданылатын болған. Қазіргі татар тіліндегі абзый, казақ тіліндегі абысын 

сөздерінің түбірі осы аба сөзімен байланысты болса керек. Э.В.Севортян ава 

сөзін ана (мать) сөзімен түбірлес деп санайды. Түркі тілдерінің фонетикалық 

зандылығы негізінде б мен п дыбыстарының алмасуын дəлелдеуге болады.   

 1) "белгілі бір рудың қарт адамы", 2) "өлкенің үлкен ағасы" сияқты мағынаны 

береді. (Э.К.Пекарский. 1,2). Монғол тілдерінде ав(а) қандық туыстықты 

білдіреді де, жасы үлкендерге байланысты айтылады. Монғол тілінде бұл сөздің 

созылыңқы дауысты дыбыспен де (аав), қысқа дауысты дыбыспен де (ав) 

айтылатын нұсқасы бар. Бір ескертетін жағдай: монғол тілінде аба "əке" 
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мағынасында қолданылса, аву "өкенің інісі", тіпті "бала" мағынасында да 

қолданылады. 

Қазақ тіліндегі ене сөзі қандық туыстықты емес, неке арқылы болған 

туыстықты білдіреді (ерлі-зайыптылардың аналары бір-біріне ене болады). 

Басқа түркі тілдерінде ене "апа" т.б. мағыналарда қолданылады. Салыстырыңыз: 

түрікмен тілінде энэ — "əкесінің əкесі"; қырғыз тілінде энэ — "ана" 

мағынасында. Э.В.Севортян өзінің этимологиялық сөздігінде ене сөзінін 8 түрлі 

мағынасын айта келіп, ене сөзін ана сөзімен байланыстырады. 

Монғол тілінде "ана" мағынасында эх(е) сөзі колданылады. Эхе сөзі, түркі 

тілдеріндегі ене сөзі сияқты, е сөзі қазақ тілінде "əкенің шешесі" мағынасын 

береді. Əже сөзінің басқа түркі тілдеріндегі мағынасында сəл де болса ауытқу 

байқалады. Мысалы, түрікмен тілінде эще сөзі: 1) "ана", "апа"; 2) құрметтеу 

мағынасында жалпы есімнен кейін қолданылатын сөз. Ал, эщелик "өгей ана" 

дегенді білдіреді. Сондай-ақ əже сөзі түркі тілдерінде бірнеше фонетикалық 

варианттарда қолданылады.  

Монғол тіліндегі ээж, эчч сөздері "əже", "апа" мағынасын береді. Монғол 

тілінде адіе — "ата", аджіу — аға, аджід — "аға" мағынасында қолданылады. 

Осы сөздермен ұйғыр тіліндегі һəдə "апа" (старшая сестра) сөзінін төркіндес 

екенін дəлелдеуге болатын сияқты. Барлығында да тұлғалык, дыбыстық, 

мағыналық өзгеріс байқалады. 

 Некемен байланысты туыстық атаулар. Түркі-монғол тілдерінде некемен 

байланысты да туыстык атаулар баршылық. Солардың бірі — құда. Құда, 

құдағи — қазақ тілінде күйеу мен қалыңдықтың ата-аналарына байланысты 

айтылатын сөздер. Құда сөзі (аздаған дыбыстық ерекшелігімен) өзбек, ұйғыр, 

қырғыз, тува, қарақалпақ т.б. тілдерде қолданылады. Құда сөзінен құдаш 

(кудаға), құдаша, құданда сөздері өрбіген. Л.А.Покровская -ғый//-ғай 

косымшасын екіге бөліп, -ғы// -ға жыныстық белгіні білдіретін монғол тілінің 

элементі деп көрсетеді. Монғол тілінде де куд(а) сөзі қолданылады. Сондықтан 

да оның қай тілге тəн екенін дəлелдеу қиын. Дұрысы — екі тілге де ортақ деп 

қарау. 
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Қатын сөзі қазақ тілінде де, баска түркі тілдерінде де қолданылады. 

Ертеректе хатын сөзі түркі-монғол тілдерінде "ханша", "госпожа" 

мағынасында қолданылған. 

Ер сөзі де түркі-монғол тілдеріне ортақ. Ол əр//ер//ар//ир түрінде 

қолданылып, "жыныстық белгі", "еркек", "əйелдің күйеуі" мағынасында 

қолданылады. 

Бажа сөзі — апалы-сіңлілі адамдардың күйеулерімен байланысты ұғым. 

Кейбір түркі тілдерінде бажа сөзі тек ер адамдарға ғана емес, əйелдерге де 

қатысты қолданылады. Мысалы, түрік, əзірбайжан тілдерінде апа-сіңлілерге 

байланысты да айтылады; түркімен тілінде башы — "апа-сіңлілер", түрікше 

васі — "апа", бірақ түркімен тілінде баща сөзі де бар, мағынасы — "бажа". Ал 

алтай тіліндегі бадьа "бажа" ұғымымен қатар "əйелінің туысқаны" деген 

мағынаны да білдіреді. Э.К.Пекарский саха тіліндегі бажа (бадъа) сөзін 

"қайнысының əйелі" деп аударған. Монғол тілінде баз "туысқан қыздардың 

күйеуі" мағынасын білдірсе, бурят-монғол тілінде базаалын əрі "бажа", əрі 

"абысын" мағынасын білдіреді. Бажа (база) эвенк тілінде — "туысқан 

қыздардың күйеуі", "қарындасының  күйеуі". 

Қазіргі қазақ тілінде қайын сөзі "əйел мен күйеудің туысы" мағынасын береді 

де, аздаған дыбыстық ауытқулармен басқа түркі тілдерінде де кездеседі. Қайын 

сөзі қайын ата, қайын ене, қайын жұрт, қайын апа, қайнаға (ңайын аға) 

сияқты күрделі сөздердің құрамында да кездеседі. М.Қашғари "Сөздігінде" 

казін сөзі мен қазақ тіліндегі кайын жəне қатын сөздері — түркі тілдеріндегі 

белгілі зандылық — з~д/т~й дыбыс алмасуы негізінде пайда болған о бастағы 

бір сөз. 

Адамның дене мүшесіне байланысты атаулар. Туыстық қатысты білдіретін 

сөздер сияқты дене мүше атаулары да — тілдің лексикалық қорының ең көне 

қабаттарының біріне жатады. Олардың біразы түркі-монғол тілдеріне ортақ. 

Адамның, жан-жануарлардың қол, көз, бас, аяқ сияқты мүшелерінің барлық 

тілдерде де атауы болуға тиіс. Осы лексикалық топтағы ұқсастық, ортақтық та 
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түркі-монғол тілдерінің жакындығынан дерек беретін сияқты. Бірнеше мысал 

келтірейік. 

Шырай сөзі қазақ тілінде "адамның көркі", "бет ажары", "жүзі" мағынасын 

білдіреді. Бұл сөз баска түркі тілдерінде де кездеседі. Мысалы, карайым тіліңде 

чирай нұсқалары: жырай, чарай, чирэй, чырай, чэрай. Өзбек тілінде чирой сөзі 

— "бет", "жүз", "көркі", "жалпы көрініс", "көңіл күйі" мағынасын білдіреді. 

Монғол тілінде де д/лз «"бет", "түр-тұлға", "пішін", "жүз", "кескін", "кейіп", т.б. 

мағыналарды білдіреді. 

Түркі тілдерінде дене мүше атауларының бірі — кабырға. Мысалы, хакас 

тілінде хабырға, өзбек жəне ұйғыр тілінде қовурға, түркімен тілінде гапырға, 

карайым тілінде қабургга// къабургга, түрік тілінде кавида, т.б. Монғол тілінде 

хавирга(н). 

Қазақ тілінде қолдың шынашақ пен иық арасындағът сүйегін кар (колдың 

кары) деп атайды. Бұл сөз басқа түркі тілдерінде де, көне түркі тілінде де 

кездеседі: қар — "верхняя часть руки", "плечо" . Монғол тілінде гар "қол" 

мағынасында колданылады. Осыған қарап кей ғалымдар кар сөзі түркі тіліне 

көне монғол тілінен енген деген жорамал айтады. Əрине, бұл дəлел емес. Кар 

сөзі түркі тілдерінде кеңінен тарап, көптеғен туынды тұлғалар жасаған: карма, 

қарыс; қарына тартпағанның қары сынсын т.б. Ал монғол тілдерінде бұл 

сөздер жоқ. 

"Өлшем" мағынасындағы сүйем сөзі де түркі-монғол тілдерінде бірдей 

кездеседі. Монғол тілінде сөөм, саха тіліңде сүйем. Э.К.Пекарский түркі 

тілдерінде бұл сөздің соуам, сом, сум, суам формалары барлығын ескертеді.  

Казақ тіліндегі алақан сөзі де — туынды түбір. Бұл сөз көпшілік түркі 

тілдерінде қолдың білек пен саусақ аралығындағы бөлшегінің ішкі жағын 

білдіреді. В.В.Радлов алақан сөзін ал ("бір затты алу", "иемдеу" мағынасында) 

жəне -аған//-ақан ("алаған қолым береген" дегендегі) қосымшасынан тұрады 

деп көрсетеді. Э.В.Севортян бұл сөзді монғол тілінен енген деп есептейді. 

Монғол тілінде "алакан" мағынасын алға сөзі береді. Бұл сөздер əлі де зерттей 

түсуді керек етеді. 
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Түркі тілдеріндегі дене мүше атауларының бірі тамыр — "қан жүретін 

жолдар". Тамыр//дамыр түркі тілдерінің бəрінде кездеседі. Ол көне түркі 

тілдерінде tamar (тамар) формасында қолданылған . Тамыр сөзі тамир түрінде 

монғол тілінде де бар. 

Омырау қазақ тілінде адамның төсін, көкірегін білдіреді. Бұл сөз басқа түркі 

тілдерінде омраз, омуроу, омырағ, амар, омра формаларында қолданылып, 

негізінен "төс", "көкірек", "бұғана" сияқты мағынаны білдіреді. Ал монғол 

тілінде омруд - "бұғана", бурят тілінде оморюу(н) — "аттың төсі", калмак 

тілінде омруһ//омру — "төс", "көкірек тұсы" сияқты мағыналарда колданылады. 

Түркі жəне монғол тілдерінде: маңдап, таңдай, бауыр, бүйрек, көмек, арқа, 

білек, сақал, ерін, мең, секпіл, сүбе мүше атаулары мағына жағынан да, тұлғасы 

жағынан да  сəйкес келіп жатады. 

Үй жануарлары жəне жабайы аңдарға байланысты қолданылатын 

атаулар. Көне дəуірден бастап-ак түркі жəне монғол тайпалары мал 

шаруашылығымен айналысып, аңшылыкты кəсіп еткен. Сондықтан да бұл 

тайпалардың тілінде, лексикалық құрамында мал шаруашылығы мен аңшылық 

кəсібіне байланысты көптеген ортақ сөздер сақталған. Егер түркі 

тайпаларының Орхон-Енисей өңірі мен Алтай, Саян баурайларында өмір 

сүрген дəуірінде де мал шаруашылығымен айналысып, монғол тайпаларымен 

аралас-құралас өмір кешіргендігін еске алатын болсақ, онда бұл екі тілдің 

құрамында да ортақ сөздердің болатындығы занды сияқты. Түркілер баққан 

малдарды (қой, ешкі, сиыр, жылқы, түйе) монғол тайпалары да баққан. 

Монғолдар да түркілер сияқты малдарды жасына, түсіне, дене бітіміне, 

жынысына, т.б. ерекшеліктеріне қарап ажырата білген, өзінше атаған. 

Түйе малы ертеден-аққұмды, шөлді аймақтарға бейім, жүк таситын негізгі 

көлік болып саналған. Түйе сөзі өзбек тілінде түя, үйғыр тілінде төгə, хакас 

тілінде тибе, қырғыз тілінде төө, түркімен тілінде дүэ, көне түркі тілінде 

тебе// теве түрінде қолданылған болса, А.М.Щербактың көрсетуінше, түйеге 

байланысты басқа да көптеген атаулар түркі жəне монғол тілдерінде сəйкес 

келеді. Түйе үғымында монғол тілінде тэмээ(н) сөзі қолданылады. 
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Атан — жүк тасуға ыңғайлы, піштірілғен түйе. Монғол тілінде де ат(ан), 

М.Қашғари "Сөздігінде" де атан сөзі сүлуланған, акталанған түйе мағынасын 

білдіреді. Атан сөзінің төркіні туралы да пікір əр түрлі: А.М.Щербак оны 

табумен байланыстырса, Э.В.Севортян екі морфемаға бөліл, ат ~ түбірі мен -

ан қосымшасынан (-ған қосымшасының ықшамдалған түрі) түрады деп 

қарайды. Мұндағы ат — түбірі "пішу" мағынасын білдіретін етістік дейді. 

Екінші бір ғалымдар атан сөзін ақтаған сөзінің ықшамдалған формасы деп 

есептейді. 

Ақта сөзінің өзіне келсек, ол қазақ тілінде түйеге байланысты 

қолданылмайды. Қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде ақта сөзіне "азбан", 

"пішпе" деп түсінік берілген. 

Ақта сөзі, көбінше піштірілген жылқыға байланысты қолданылады. Түркі 

тілдерінде ол ахта, ағта, аһда (ахда) формасында да кездеседі. Монғол тілінде 

агт(ан) сөзі піштірілген жылқы мағынасында беріледі. Бұл сөз азын-аулақ 

дыбыстык өзгешеліктермен түнғұс-мəншіжүр тілдерінде де жұмсалады. Ақта 

сөзі туралы алғаш пікір айткан П.М.Мелиоранский бұл сөз түркі жəне монғол 

тілдеріне XIII ғасырда парсы тілінен енген деген болатын. Бұл пікірге 

А.М.Щербак та қосылады. Бұл сөздің тарихын баскаша түсіндірушілер де бар. 

Бура казақ тілінде - еркек (аталық) түйе. Қырғыз тілінде буура, өзбек, ұйғыр 

тілдерінде буғра, көне түркі тілінде буғра, казақ тіліңде бура сөзінен буыршын 

сөзі жасалып, ол төрт жасар еркек түйені білдірсе, бура сөзінде ондай жастық 

мөлшерді білдіретін мағыналық реңк жоқ. Ал қырғыз тіліңдегі бууржун бес 

жасар еркек түйе мағынасын береді. Соңғы мысалдағы -шын//-жун - бір-ақ 

қосымша. Э.В.Севортян, С.Броккельманның пікіріне қосыла отырып, оны 

кішірейту мəніндегі косымша деп көрсетеді . Монғол тілінде де буғра//буура 

сөздері қолданылады. 

Інген - "қос өркешті түйенің ұрғашысы". К.К.Юдахин кырғыз тіліндегі инген 

сөзін "ұрғашы түйе", ал оңтүстік қырғыз тілі диалектісіңде "жеті жастан аскан 

ұрғашы түйе" мағынасын білдіреді деп көрсеткен . М.Кашғари "Сөздігінде" 
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іңдн сөзі "ұрғашы түйе" мағынасын берген . Монғол тіліндегі инғэ(н) сөзі де дəл 

сол мағынада. 

Бота ~ "түйенің жаңа туған төлі". Көпшілік түркі тілінде ол бота түрінде 

айтылса, кей тілдерде (тува) оның бодаған, казақша — ботақан, өзбек жəне 

ұйғыр тілдерінде ботилақ, буталаң кішірейткіш формалары қатар айтылса, 

көне түркі тіддерінде боту, ботуқ түрі де кездеседі . Казіргі монғол, тіліңде 

ботғо, көне монғол тіліңде ботуғу сөздері "бота" мағынасын берген. Ішкі 

Монғолиядағы монғолдар тілінде бұл сөздің ботоғ, ботоғо, ботуған 

формалары бар. 

Тайлақ — "бір жастан асқан жас түйе". Бұл сөз əзірбайжан тілінде тайлақ 

(tajlaq) жылқыға байланысты да айтылады. А.М.Щербак тайлақ, сөзінің түбір 

морфемасы тай түбірі мен -лақ деген қосымшадан (салыстыр: бота+лақ, 

коша+лак, шака+лақ) тұрады деп көрсетеді . Монғол тілінде тайлағ - "үш 

жастан асқан еркек түйе". 

Түрікмен тілінде екі жасқа дейінгі түйенің ботасын төрум десе, тува тілінде 

дорум деп атайды. Торым қазақ тілінде жеке айтылмай, тек тоқты сөзімен 

бірігіп, қос сөз жасайды (тоқты-торым). М.Қашғари "Сөздігінде" торум  

"түйенің баласы".  Демек, тоқты-торым қос сөзіндегі торым бір кездерде 

қазақ тілінде де жеке-дара қолданылған болуы керек. Монғол тіліндегі тором 

— "бір жастан асқан түйенін, баласы". 

Құнанша — "екі жастан асқан түйе". Қазақ тілінде құнан, дөнен, құнажын, 

дөнежін сөздері жылқыға жəне сиыр малына байланысты жасын (үш, төрт 

жыл) жəне жынысын білдіреді. Кұнан, дөнен сөздері монғол тілінде де бар. Ал -

жын (кунажын, дөнежін) қосымшасы монғол тілінде жыныстық белгіні 

білдірсе, түркі тілдерінде ол байқалмайды. Сондықтан бұл сөздерді кейбір 

ғалымдар түркі тілдеріне енген монғол сөздері деп қарайды. 

Айғыр — "үйірге қойылатын еркек жылқы". Бұл сөз түркі тілдерінің 

көпшілігіңде-ақ бар: айғыр (көпшілік тілдерде), азгір (балқар), айтыыр (якут), 

айар (чуваш) т.б. Айғыр сөзінің қолданылуында да, мағынасында да көп 

айырмашылықтың болуы оның өте көне сөз екенін көрсетеді. Мысалы, Э.К.Пе-
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карский якут тіліндегі атымыр сөзінің: 1) "жеребец", 2) "бык", 3) 

"нехолощенный самец", 4) "табун", 5) "отличающийся большой величиной, 

крепкостью, силой, властью" сияқты бес мағынасын көрсеткен. Монғол тілінде 

"айғыр" мағынасында азрага(н) сөзі қолданылады. Айғыр сөзінің 

этимологиясына профессор Е.И.Убрятова толығырақ тоқталған. 

Жорға — казақ тілінде "жүрісі майда, жайлы жылқы" мағынасын береді. Бұл 

сөз түркі тілдерінің біразында бар; көне түркі тіліндегі шор//жор, яғни жүру 

сөзімен байланысты болса керек. Монғол тілінде жороо сөзі "жорға" 

мағынасын береді. 

Түркі жəне монғол тілдеріңде əрі дыбыстық, əрі мағыналық жағынан сəйкес 

келетін сөздер сөздік құрамның барлық саласында да кездеседі. Тіпті, басқа 

тілдерден алынбайтын етістіктер аралығында да ондай сəйкестік мол кездеседі. 

Фонетикалық ұқсастықтар. Əр тілдің өзіндік дыбысталу жүйесі, 

ерекшелігі, зандылығы болады. Мысалы, казақ тілінде ж - мен басталатын 

сөздер татар тілінде й арқылы айтылады. Немесе қазақ тіліндегі нан, барды 

сөздері өзбек тілінде нон (хлеб), борди (пошел) болып, а дыбысының о 

дыбысына ыңғайласуы да — бұл тілдердің өзіндік заңдылығы. 

Түркі тілдері мен монғол тілдерін салыстырып қарасақ, төмендегі ортақтығы 

жəне ерекшелікті байқауға болады. 

1. Тіл дыбыстарын дауысты жəне дауыссыз деп екіге бөлу — түркі-монғол 

тілдеріне ортақ қасиет. Бірақ түркі тілдерінде созылыңқы дауысты 

дыбыстардың табиғаты бірдей емес. Осы қасиетіне қарай түркі тілдеріндегі 

дауыстылар созылыңқы жəне қыска дауыстылар болып өзара екіге бөлінеді. 

Қазақ тіліңде созылыңқы дауысты дыбыстар мүлдем жоқ та, оларды біз қырғыз, 

хакас, тува, якут тілдерінен, соңдай-ақ түркімен тілінен кездестіреміз. Бұл 

тілдердің бірінде ол дыбыстар жүйелі түрде кездессе, екіншісінде олай емес. 

Олар сан жағынан да біркелкі емес. Якут тілінде сегіз қысқа, сегіз созылыңқы 

дауысты дыбыс болса, хакас тілінде тоғыз қысқа, сегіз созылыңқы дауысты 

дыбыс бар. Созылыңқы дыбыс монғол тілдеріне де тəн, бірақ Орхон-Енисей 
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жазуында созылыңқы дыбыстар кездеспейді. Алтай тілдеріңдегі дауысты 

дыбыстарды кесте арқылы салыстырып көрсетуге болады. 

Тілдер 

 

Қысқа дау-ты дыбыстар 

 

Саны 

 

Созылыңқы дау-ты дыбыстар 

 

Саны 

 
Кырғыз а, э/е, о, о, у, у, ы, и 8 аа, ээ. оо, өө, уу, үү 6 

Алтай а, э/е, о, ө, у, ү, ы, и 8 аа, ээ, оо, өө, уу, үү, ыы. ии 8 

Хакас а. Э/е, и, ы, і, о. ө, у, ү, 9 аа, эз, ыы, ии, оо, ё, уу, үү. 9 
Тува а, е (ə), ы, и, у, ү, о, ө 8 яа, ее, ыы, ии, үү, уу, оо, өө 8 
Түркіме а, и, о. ө, э (е), ы. о, у, ү, 8 аа, ии, оо, өө, уу, үү, оə, ыы 8 

Монғол а. э, о, ү, о, у. ы, и 8 аа, аэ, ес, уу, оо, үү 6 

Бурят а. э (с), ө, ү, о, у, и 7 аа, ээ, ее, үү, оо. уу, ии 7 

Қалмақ. а. о, у, э, ө, ү, о, и 8 аа, оо, уу, ээ, өө. үү, эо, ии 8 

 

Алтай тілдеріңдегі дауысты жəне дауыссыз дыбыстар артикуляция жағынан 

ұқсас, арасында айтарлықтай алшақтық жоқ. Мысалы, монғол тіліндегі а — тіл 

арты ашық езу дауысты дыбыс. Ол сөздің барлық позициясында қолданыла 

береді. О — тіл арты (жуан) ашық, еріндік дауысты дыбыс. Ерін 

дыбыстарының буын таңдамай, сөздің барлык позициясында келе беруі монғол 

тілдеріне де, түркі тілдеріне де тəн кұбылыс. Мысалы, қырғыз тілінде бірөө 

(біреу), мөөре (мөңіре); ойно (ойна); якут тілінде: ооньоо (ойна), оттук (отты, 

шөпті), сонна (сонау), сонччо (сонша), хакас тілінде: тулку (тулкі), хыроо 

(кырау), хусхун (құзғын), т.б. 

Əйткенмен, көріп отырғанымыздай, бұл зандылықта да бір ізділік жоқ. 

Жақша ішіндегі қазақша нұсқалары соны көрсетеді, яғни қазақ тілінде о тек 

сөздің бірінші буынында ғана кездеседі. Дауысты жəне дауыссыз дыбыстардың 

алмасуы мен сəйкестік зандылықтары жалпы алтай тілдерінен де, тіпті бір 

тілдің өз ішінен де байқалатын құбылыс. Мысалы, Сырдың орта деңгейі мен 

Қаратау айналасындағы қазақтар тілінде өңле-, тыңла-, аңла- болып айтылса, 

əдеби тілде өңде-, тыңда-, аңда- түрінде қолданылады. Бұл арада біз л ~ д 

сəйкестігін көріп отырмыз. Сол сиякты Қазақстанның батыс аудандарында 

тұратын қазақтар тіліне тəн аңазак, арқалы сөздері əдеби тілде аңызақ, аркылы. 
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Бұл жерде а ~ ы дыбыстарының сəйкестігі көрінеді. Мұндай заңдылықтар 

монғол мен түркі тілдерінің арасында да кездесіп отырады. Кей жағдайларда 

ғана монғол тіліндегі а түркі тіліндегі у//ы дыбыстарымен сəйкес келеді. 

Мысалы, шарай -шырай, баатар ~ батыр, худағ ~ құдық, катаң ~ катын, 

хонғар -қоңыр.б. 

Монғол тіліндеі э(е) дыбысы сөздің барлық позициясында қолданылады 

жəне оған қазақ тіліндегі  сəйкес келеді. Мысалы; өңгэр ~- өңір (жаға, омырау 

мағынасында), зээ -жійен (жиен), бэлтрэг ~ бөлтірік, бүргэд ~ бүркіт, бүтэн 

~ бүтін, т.б.    Монғол тіліндегі у, ү дыбыстары да буын талғамайды. Қазақ 

тілінде бұларға ы, ө дыбыстары сəйкес келеді: цулбуур ~шылбыр, хухэ - көк, 

бүлэг ~ бөлек, бүл ~ бөле, сувай ~ сыбай (сыбай- салтан тікесiндегі) 

Ө дыбысы ерін үндестігі бар түркі тілдерде барлық буында кездесе береді. 

Монғол тіліндегі ө дыбысына қазақ тіліндегі і,е,ұ дыбыстары сəйкес келеді. 

Мысалы, чөдөр - шідер, төркөм ~ төркін, төмер ~ темір (ұйғыр тілінде 

төмүр), мөс(өн) ~мұз, шөңхор -сұңкар, т.б. 

Монғол тілінде н дыбысы қазақ тіліндегі н дыбысымен сəйкес келеді, тіпті 

сөздерде келу орны да ұқсас. Салыстырыңыз: ногт -ноқта, санаа -сана ("ақыл-

ой" мағынасында), нағац -нғташы, чин ~ шын т.б. Кей жағдайларда монғол 

тіліндегі н дыбысына қазақ тіліңдегі к, л, ң дыбыстары сəйкес келеді: сэрген -

сергек, нашын –лашын т.б. 

Р дыбысының түркі жəне монғол тілдерінде қолданылу жағынан ұқсастық 

көп. Бірақ түркі, монғол тілдеріне тəн ротацизм зандылығы -р менен з-ның 

сəйкестігі — сақталып отырады: ихер -егіз,ухер -өгіз, тургэн -~ тез, херчик -кесу 

(казақ тілінде керту сөзімен салыстыр) т.б. Н.А.Баскаковтың топшылауынша: 

алтай дəуіріндегі біртұтас тілдерден тұнғұс-мəншүжір, монғол жəне түркі 

тілдері бөлініп шығып, жеке-жеке тіл ретінде қалыптасқан. Ротацизм 

құбылысын (р ~ з) ол осы дəуірдің жемісі деп қарайды . Б.А.Серебренников пен 

А.М.Щербак (р - з) құбылысын басқаша дəлелдейді. Ал, тіл фактілеріне қарасақ, 

ротацизм түркі тілдерінін өз ішінде де байқалады: чуваш тіліңдегі р-мен келетін 

кейбір сөздер басқа түркі тілдерінде з дыбысымен айтылады. Салыстырыңыз: 
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хер ~қыз,хур ~қаз,хуран ~казан, ватар -отыз, хантар - құндыз, самар ~ семіз, 

зер ~ жүз, сур ~ жаз, чер ~ тізе, т.б. Жеке түркі тілдерінде де з мен р 

дыбыстарының сəйкестігі байқалады. Мысалы, түрікмен тілінің емут 

диалектісінде айтмаз жəне айтамар (екеуі де болымсыз етістікке жалғанған 

есімше формасы) түрінде қолданылады. 

Д дыбысы — т дыбысының ұяң сыңары. Сондықтан да оларды 

артикуляциялық жағынан түркі тілдерінде де, монғол тілдерінде де алмастырып 

қолдану байқалады. Салыстырыңыз: түрікмен тілінде дөшек, дүземек, доймақ, 

дүшурмек т.б. сөздер қазақ тілінде төсек, тузеу, тою, түсіру болып т 

дыбысымен айтылады. Бұл құбылыс тіпті қазақ тілінің өз ішінде, жергілікті тіл 

мен əдеби тіл арасында да байқалады: түз ~ дүз, тузақ ~ дүзақ, тиірмен - 

диірмен, тілмар - ділмар, тоға - доға, т.б. Нақ осындай құбылыс монғол 

тілдерінің өз ішінде де кездеседі: монғал тілінде: дагнур -такнуур (борона), 

давцан -тавцан (платформа), нядлах ~нятлак (производить убой); бурят тілінде: 

бараадаха -бараатаха (становиться темноватым), гэдəһэн ~ гэтэһэн (кишок), 

гадаһан -гатаһан (колышко) т.б. Қазақ тілінде д дыбысы сөз басында сирек 

қолданылса, сөз соңында мүлде қолданылмайды.  

Грамматикадағы ұқсастықтар. Түркі-монғол тілдері арасындағы 

ұқсастықтар грамматикалық категориялар арасында да анық байқалады. Түркі, 

монғол тілдеріңдегі түрлі қосымшалар мағына жəне дыбысталуы жағынан ғана 

емес, сонымен бірге олар түбір сөзге жалғану тəртібі бойынша да сəйкес келеді.  

Алтай тілдерінің барлығына ортақ, сөйлемдегі қызметтері де, мағыналары да 

тепе-тең түсіп жататын септік жалғауларын қарастырып көрейік. 

Атау септігінің бұл тілдерде грамматикалық көрсеткіші жоқ, ол түбір сөз 

тұлғасына сəйкес. Ал ілік септігінің түркі тілдерінде қосымшасы -нын//-нің, -

дың//-дің, -тың//-тің, ~нүң//-түң, -дүң// -дүн, т.б. болса, монғол тілінде -ны// 

-ни, -ну//-нү. Н.А.Баскаковтың пікірінше, көне монғол тілінде ~ны//-ни 

қосымшасының толық формасы -ның// -ниң болған. Дегенмен кейбір монғол 

тілдерінің диалектісінде ілік септігінің -ын//~ин формасы да кездеседі. Мысалы, 
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бурят- монғол тілінің алар диалектісінде ілік септігінің -ын//-ин формасы 

қолданылады: аха(аға)>ахатн (ағаның), шоно (бөрі) шонотн (бөрінің). 

Барыс септігі, негізінен, амал-əрекеттің бағытын, беталысын білдіреді де, 

түркі тілдерінде -ға//-ғе//-ка// -ке, -на//-не, монғол тілдерінде -ра//-ре, -а//-е 

қосымшалары арқылы беріледі. Оның ~ра//-ре нұсқасы көне түркі тілдеріңде 

қолданылғанымен, қазіргі түркі тілдерінде кездеспейді. Г.Д. Санжеев монғол 

тіліндегі барыс септіктің -а формасын көне -ра//-ре қосымшасының 

ыкшамдалған (р түсіп калған) түрі деп қарайды. Бұл пікірді Ғ.И.Рамстедт 

қолдайды. Түркі тілдерінде табыс септігінің қосымшасы -ды//-ді, -ты//-ті, -

ны//-ні, ~ын//-ін болса, монғол тілдерінде -ы// -ны//-не. 

Түркі тілдері мен монғол тілдерінің арасындағы ортақтық тек септік 

жалғауларында ғана емес, басқа грамматикалық тұлғаларда да (көптік, тəуелдік, 

жіктік жалғауларында да сөз жасайтын жұрнақтарда да) кездеседі. Мысалы, 

қазақ тілінде етістіктен туынды түбір зат есім жасайтын ~ын, -ім//-м 

жұрнақтарын салыстырайық: келіс-ім, кес-ім, ал-ым т.б. Монғол тілінде де осы 

модель (-м//-им) кездеседі: хэрч-(ру6шъ)>хэрчим (кусок), алху- (шагать) толго- 

(шаг), толго (играть)тогом (игрушка), т.б. 

-Ык//-ік//-қ//-к қосымшасы түркі тілдерінде етістіктен зат есім тудыратын 

болса, мысалы: кес-ік, бөл-ік, жыр-ык,, тара-қ т.б., монғол тілінде де солай: 

хэсэг (часть, кусок), бүлэг (группа, раздел), чимэг (наряд, украшение), т.б. 

Қазақ тілінде -шы//-ші қосымшасы есім сөздерге қосылып, кəсіптік, 

мамандық мағына беретін зат есім жасайды. Мысалы: мал-шы, оқыту-шы, 

етік-ші, т.б.  

-Лык//-лік, -лы//-лі, -тык//-тік, -ты//-ті формалары қазақ тілінде есім 

сөздерден сын есім тудыратын қосымша болып саналады. Мысалы, атты кісі, 

түйелі адам т.б. 

-Лы//-лі косымшасының бастағы этимологиялық толық формасы -лык//-лік, -

лүк//~лүк. Мысалы, көне түркі тілінде: Қағанлық дұдұн артім ("қағандық 

халык, едім. Көпшілік түркі тілдерінде -ыс//-іс, -ыш//-іш қосымшасы етістіктен 

зат есім жасаса (тап+ыс>табыс, соқ+ыс>соғыс, шап+ыс>шабыс), монғол 
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тілінде осы қызметті –ш қосымшасы атқарады: түл>түлш (топливо), 

хэвт>хэвтэш (лежанка, ложе) т.б. 

Түркі-монғол тіл фактілерінен мұндай морфологиялық ұқсастыктарды көптеп 

кездестіруге болады. Егер морфологиялық тұлғалардың бір тілден екінші тілге 

ауыса бермейтін категория екенін ескерсек, онда бұл фактілер алтай дəуіріңдегі 

біз қарастырған түркі жəне монғол тілдерінің туыстығынан дерек бергені. 

                 Түркі тілдерінің дамуындағы хун дəуірі 

Хун дəуірі алтай дəуірімен ұштасып, байланысып жатады да, біздің 

заманымызға дейінгі III ғасыр мен V ғасыр аралығын қамтиды. Егер Алтай 

дəуіріндегі тайпалар туралы бізде ешқандай тарихи мəлімет, жазба деректер 

болмай келсе, Хун дəуірі жайлы аз болса да, деректер бар. Мəселен, біздің 

заманымызға дейінгі кезең мен біздің заманымыздың басында Орталық Азия 

мен Оңтүстік Сібір өлкелеріңде жасаған түркі, монғол жəне тұнғұс-мəншіжүр 

тайпаларының басын біріктіріп тұрған Хунну империясы болған. Ол өз кезінде 

Қытай империясымен тайталасып, тарихта белгілі рөл атқарған. Хунну 

империясы туралы аз болса да мəліметтер қытай жазба деректерінде сақталған.  

Археологиялық зерттеулердің көрсетуінше, хундардың көне ата-тегі орта 

бойлы (ұзындары көп), ат жақты, денелері ақ, шаштары сары болғандығын 

көрсетеді. Е.Грумм-Гржимайлоның айтуынша, олар ди немесе дили 

тайпаларымен генетикалық жақындығы болған. Ал қытайлар Саян тауларын 

Дилин деп атағаңдығы да мəлім. Демек, хундар Гоби шөлінің етегінде ғана 

емес, Саян тауларының етегінде де орналасқан. Біздің заманымызға дейін XII 

ғасырда хундар Хэбей өлкесінен бастап, Байкөл жағасына дейінгі жерлерге 

қоныстанып, Қытайға шабуыл жасай бастайды. Бұрынғы ата-бабаларына 

қарағанда экономикасы өсіп, жеке мемлекет құра бастайды. 1200 жылдары ауа 

райы салқындап, Гоби шөлі оңтүстікке қарай жылжиды. Енді хундарға шөлден 

өтіп Сібірдің жазығына шығуына мүмкіндік туады. Археологиялық зерттеулер 

біздің заманымыздан бұрынғы II ғасырда Алтай, Саян тауларының етегінде, 
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қазіргі Монғолия жері мен Оңтүстік Сібір жазықтығында хундардың өмір 

сүргендігі жайлы көптеген мəліметтер берді. 

Хун империясының өсіп-өркеңдеп, Кытай империясымен бой таластырған 

дəуірі — Модэ Шаньюй дəуірі. Біздің заманымызға дейінгі 209 жылы Модэ өз 

əкесі Тумань Шаньюйды өлтіріп, Хун империясының тағына отырады да, 

Шаньюй атағын алады (адам, тайпа аттарын С.Г.Кляшторный жасаған 

транскрипция түріңде бердік). Ол өте айлакер, талапты қолбасы болғандықтан 

өз айналасына хундарды, көрші тайпаларды біріктіре бастайды. Б.з.д. 205-204 

жылдары Қытайға бірінші рет шабуыл жасады. Тарихи ескерткіштердің 

көрсетуінше, император Модэ хундардың 24 тайпасын (руын) біріктіріп, бір 

империя құрған. Ол бұлардан басқа хундармен туыс Алтайды қоныстанған 

қыпшақтарды (қытай тілінше — кюеше), Саян мен Ангара арасын қоныс еткен 

дилиндерді, батыс Монғолия территориясында жасаған қырғыздарды (қытай 

ескерткіштерінде — гэгунь) өзінін империясына қосады. 

Хун империясының кұрамындағы халықтар этникалық жағынан біркелкі, 

тұтас болмаған сияқы. Оған басты себеп: хундар, жалпы көшпелі тайпалар 

сияқты, өздері жаулап алған, бағындырған тайпаларды өздеріне қосып алатын, 

не қырып жіберетін болған. Соңдықтан да жасағы жеңілген тайпалар не 

хундарға қосылып, не жер ауып көшіп кететін болған. Хундар да сондай кұрама 

халықтардың басын қосқан империя құрды. Мысалы, Модэ Шаньюй кезінде 

хундардың басында үш тайпа тұрған: Хунянъ, Лань жəне Сюнбу. Хунянь 

тайпасының аты түркі тілдеріндегі Куян - коян (заяц) сөзінен алынған. Сюнбу 

сөзі де сол кезде түркі тілдерінде "шет", "жаға" мағынасын білдірген. Ал Лань 

қытайша - бір гүлдің аты. Қытайлардың жазба шежірелерінде Хуянь 

тайпасының басшысын ғун (князь) демей, ван (хан) деп атауы оның беделді 

тайпа екендігін білдіреді. Ал мемлекеттің төресі, биі (судья) Сюнбу тайпасынан 

қойылатын болған. 

Көне хун тайпасының қай тілде сөйлегендігі - əлі де шешіле қоймаған даулы 

мəселе. Мысалы, Монғолия тарихын жазған авторлар Н.Я.Бичуриннің пікіріне 

сүйеніп, хундар монғолдармен тектес десе, К.Сиротория, П.Пелльо, АЛигети, 
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В.В.Бартольдтар хундар - түркі тайпаларының ата-тегі, олар түркі тілдерінде 

сөйлеген деген пікір айтады. Қытай жазба ескерткіштерінде кездесетін жеке 

адам аттары, жер атаулары, зат атаулары өзгертіліп айтылуына байланысты хун 

тілі туралы мардымды дерек бере алмайды. Бірақ əр түрлі жорамал жасауға 

мүмкіндік жоқ емес. Хун империясының кұрамында бірнеше тайпаның өкілдері 

болған болса, олардың бірнеше тілде сөйлеуі де ықтимал. Монғол тілдері мен 

түркі тілдерінің уəкілдері Хун империясының тұсында бір-біріне жіті араласып, 

тілдік жақындығын күшейте түсуі ықтимал. Сонымен қатар осы дəуірде дербес 

даму жолына түсуі де мүмкін. Ғалымдар қытай жазба деректері аркылы бізге 

жеткен кейбір көне түркі элементтері мен қазіргі түркі тілдері материалдарын 

салыстыра отырып, хун дəуіріндегі түркі тілінің жобасын жасауға мүмкіндік 

бар дегенді айтады. Бұл алдағы уақытта шешілетін игілікті істердің бірі 

болмақшы. 

Хун дəуірінде түркі тілдері мен монғол, тұнғүс-мəншіжүр тілдері жеке-жеке 

тіл ретінде "өмір сүре" бастауы мүмкін дедік. Бірак. олардың сөздік құрамында, 

фонетика мен грамматика жүйесінде Алтай дəуірінен келе жаткан өте көп ортақ 

белгілердің болғандығы сөзсіз. Бұл ортақ белгілердің уакыт озған сайын 

азайып, ара-қатынасы алшақтай беруі де, тайпалардың көрші отырып, аралас-

құралас болуынан олардың ұзақ сақғалуы да заңды. Мысалы, түркі тілдерінде 

сөйлейтін чуваш, саха сияқты халықтардың ұзақ уақыт бойына монғолдармен 

тікелей қарым-қатынаста болуы бұл тілдерде ортақ элементтердің ұзақ 

сақталуына, көптеген сөздердің дыбысталуына ықпалын тигізген. Оған Сібірде 

тұратын түркі халықтарының тілдерінде сақталған созылыңқы дыбыстар толық 

дəлел бола алады. 

Модэ жəне оның ұрпақтарының өз кезінде Қытаймен жаугершілік 

жағдайында болуы, өрі ішкі феодалдық бытыраңқылықтар, тақ үшін таластар — 

осының бəрі бір кездегі қүдіретті Хунну империясының əлсіреуіне алып келді. 

Біздің заманымызға дейінгі 58—57 жылдары хундар солтүстік жəне оңтүстік 

хундар болып екіге бөлініп кетеді. Бұған, біріншіден, феодализмнің əлеуметтік-
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саяси құрылымының өзі итермелесе, екіншіден, оның шығыстағы көршісі 

Сянбиндер мен Қытай империясының күшеюі себеп болды. 

Біздің заманымызға дейінгі бірінші ғасырда Хун империясының 

экономикалық жағдайы қиындай бастайды. Ұзаққа созылған соғыстар, тақ үшін 

болған таластар халықтың жағдайын нашарлатып, үлкен көтеріліске себепкер 

болды. Тақ таластарының салдарынан 50-жылдары хундар екіге бөлінеді де, 

солтүстік хундарды Чжичжи, оңтүстік хундарды Хуханье басқарады. 50-

жылдардың соңында екі хун князі де Қытайға елші жіберіп, оған тəуелді 

екендіктерін білдіреді. Бірақ Чжичжи Қытайдың қарамағында көп тұра алмады 

да, біздің заманымыздан бұрынғы 47—46 жылдары Кангюлерге (Қаңлы 

мемлекетіне) барып қосылады. Біздің заманымызға дейінгі 42-жылы Усундерді 

(Үйсін мемлекетін) жеңіп, Чжичжи Орта Азияға шыға бастайды. Хуханье 

бастаған хундар Чжичжи кеткен соң өздерінің ата-мекеніне барып орналасады. 

Бірақ Сянбилердің басып кіруіне байланысты қыйтадан оңтүстікке көшуге 

мəжбүр болады да, Қытайларға бағынышты болып қалады. Біздің 

заманымыздан бұрынғы 215 жылы олардың Шаньғойын Қытай императорлары 

ұстап алып, орнына өз адамдарын тағайындайды. Сөйтіп, оңтүстік хундар жеке 

мемлекет ретінде "өмір сүруін" тоқтатты. 

Түрлі тайпалармен, халықтармен ұзақ араласу нəтижесінде хундардың 

этникалык, мемлекеттік құрамы бұрынғыға қарағанда əлдеқайда өзгерген еді. 

Біздің заманымыздың III ғасырыңда Хундардың төрт тармағы қалыптасып, төрт 

түрлі тарихқа ие болды. 

1. Солтүстік хундардың бір тобы Қазақстанның солтүстігін жағалай отырып, 

Орал тауы мен Еділ жағалауына орналасты. 

2. Юебань хундары Тарбағатай мен Жетісу өлкелерін қоныстанып, Соғды 

мəдениетін қабылдаған. 

3. Сяньби хундары өз отанын тастап кетпестен, атамекенінде қалып қояды. 

Бірақ Сяньбилер көп болғандықтан, бірте-бірте түркі ана тілін ұмытып, монғол 

тілін қабылдайды. Кей ғалымдардың алтай тіл одағы болмаған, түркі тілдерінің 
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монғол жəне Тұнғұс-мəншіжүр тілдерінде көптеген ортақ элементтің, тілдік 

суббстракттың пайда болуына осы хундар себеп болды деуі осыдан. 

4. Қытайлық хундар — сяньбилерден жеңілген соң оңтүстікке қарай шегініп, 

Ұлы Қытай қабырғасының екі жағын ала қоныстанған хуңдардың өкілдері. 

Бұлар уақыт озған сайын өз қатарын көбейтіп, VI ғасырдың соңына дейін хун 

империясын қайта құруға əрекет етті. 

Солтүстік хундар Бетбақдаламен жүре отырып, Орал тауының орта бөлігінен 

Еділ бойы, Қара теңіз, Каспий жағаларын толық мекендеген. Олар өздерінің 

қатарына угро-финдерден тайпалар қосып алып, Европаға қарай жол тартады. 

Олар тарихқа ғундар деген атпен енген болатын.  

Демек, хундардың құрамында түркі-монғол тайпаларының болғандығы анық 

жəне олардың аралығында тілдік параллелдің болуы да заңды. Бірақ ол 

тілдердің осы кезде ара-жігі ашылып, жеке-жеке өмір сүре бастады. Түркі 

тілдері де бірнеше тайпалық тіл одағынан құралып, олардың өзіндік 

ерекшеліктері қалыптаса береді. Хун дəуірінде түркі тілдерінің ішінде р~л 

тілдері, яғни бұрынғы авар, хазар, бұлғар жəне қазіргі чуваш тілдерінің ата тегі, 

з~ш тілдері, яғни оғыз (уздар), көне қырғыз, көне ұйғыр (Шығыста қалып 

қойған) жəне қазіргі оғыз, қыпшақ, қарлұктардың ата-тегінің тілдері ажыраса 

бастаған. Бұлардың кейбір белгілерін қазіргі түркі тілдерінен де байқауға 

болады. Сонымен хун дəуірінде негізгі түркі тілдерінен (пратюркский язык) 

төрт түрлі түркі тілі өзара жіктеліп, бөлініп шыға бастайды: 1) түркі тілдерінің 

бұлғар тобы: бұлғар, хазар, авар тілдері; 2) қырғыз тілі (бұл Енисей 

қырғыздары); 3) якут тілі (осы дəуірде қалыптаса бастаған); 4) оғыз, қыпшак, 

қарлұқ тілдері.  

Н.А.Баскаков Хун дəуіріндегі түркі тілдерін екіге, батыс хун жəне шығыс 

хун тілдері деп бөледі. Батыс тобы — бұлғар (р~л) жəне оғыз-қарлұк, қыпшақ 

(з~ш, ~т) тілдерінен, шығыс тобы — ұйғыр-оғуз (з~ш, д~т) жəне қырғыз-

қыпшақ (з~ш, д~т) тілдерінен тұрады.  

 Түркі тілдерінің дамуындағы көне түркі дəуірі (V—X ғасырлар) 
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Шығыста қытайлар мен сяньбилердің сокқысынан кейін Хун империясының 

құлауы, хундардың бір бөлігі Орта Азияға, екінші бөлігі Еуропаға, үшінші 

бөлігінің қытайларға қосылуы, төртіншісі — сяньбилердің құрамында қалуы 

шығыс тарихында үлкен өзгеріс енгізе қойған жоқ. Себебі сяньбилер де, 

жужандар да көшпелі халық болатын. Олар тез араласып, тез арада ажырасып, 

жеке мемлекетке айналып отырған. Ал батыста болса, хундардың қозғалысы 

тайпалар одағының орын өзгертуіне, ұлы көшпенділіктің басталуына себепші 

болды. Мысалы, сяньбилердің соққысынан соң Алтай, Саян тауларын аса, 

Еуропаға бет алған хун тайпалары жолындағы угро тілінде сөйлейтін 

тайпалармен бірге түркі тілінде сөйлейтін тайпаларды ілестіре отырып, Еділ 

бойындағы аландарды Дон бойына ығыстырды, Хундардың осылай ыдырауы 

негізінен пайда болған бұлғарлар мен хазарлар Еділ, Дон бойларын, Кавказ 

тауы етектерін, Арал, Каспий жағалауларындағы ру-тайпаларды қозғалысқа 

салды. Демек, көптеген көшпелі тайпалардың мекен ауыстырып, көшіп-конуы 

Ресей мен Византия сияқты үлкен мемлекеттерге де ықпалын тигізді. 

Оңтүстікте олар Иран мемлекетіне де ене бастағаны белгілі. 

Түркі тайпалары Орта Азия мен Қазақстан, Еділ-Дон аралығы мен Кавказ 

тауларының етектеріңде қаншама көшіп-қонып жүрсе де, олардың ту тіккен 

жері - Сібір өлкесі болатын. "Түрік" сөзі де осы Сібірде қолданылған. 

А.Н.Гумилевтін көрсетуінше, біздің заманымыздың 439 жылы тобасцилар 

хундардың қалдықтарын жеңіп, Хэси өлкесін қытайдың Вэй империясына 

қосқан кезде 500 үйлік хунның князі Ашина жужандарға қашып өтеді де, Алтай 

тауының оңтүстігіне орналасады, олар журжандар үшін темір қорыта бастайды. 

Қытайлықтар Ашина тобын жəне оның айналасындағы, қол астындағы 

халықтарды ту-кю деп атайды. П.Пелльо бұл қытай сөзін тюрк-ют деп 

транскрипция жасаған. " Турк" деген сөз "күшті", "мықты", "берік" деген 

мағынаны білдірсе, юпі морфемасы монғол тілінде көптік мағынаны білдіреді. 

Дегенмен де, аз санды Ашина тез арада үлкен беделге ие болуы екіталай еді. 

Солай бола тұрса да, Ашина тобының жауынгерлігі, Ашинаның ұйымдасты-

рушылық қабілеті мен қолбасшылық дарындылығы 500 үйлі толтың басын 
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біріктіріп, басшы тайпаның (топтық) бірі болуына мүмкіндік алды. Ашинаның 

Алтай тауының оңтүстігіне көшіп келуіне ертеректе көшіп келген хун 

тайпаларының сол араларда болуы да себеп болса керек. 468 жылы батыс 

хундар халық ретінде жойылса, 545 жылы түрктер халық ретінде тарих 

аренасына шықты. Өте қысқа мерзім ішінде хун тайпаларының жеке халық 

ретінде қалыптасуы 500 үйлі Ашина тобынан басқа да, Алтай, Саян таулары 

баурайларында туыстас тайпалардың мол болғандығынан дерек береді. 

Түркі қағанаты тек шығысқа қарай ғана қанат жаймай, олар өз 

территориясының шегін батысқа қарай да кеңейте түсті. Туркілер батыс 

жорығын Бумын қағанның інісі Истемин қаған басқарды. Истемин қаған өз 

жорығын 552 жылдан кейін бастады. 555 жылы оның жасақтары Арал теңізін 

орай өтіп, Каспийге дейін жетеді, бірақ Еділден ары өте алмайды. Оңтүстікте 

шекарасы Əмударияны жағалай отырып, Шаштың (қазіргі Ташкенттің) 

солтүстігінен өткен. Соғдияна мен Бұкара Истеминнің қол астына кірмей 

қалған. Сөйтіп Еділден Сары теңізге дейін созылып жатқан ұланғайыр 

территория Түрік қағанатының қол астына қарайды. 571 жылы түрк 

сарбаздарының аттары Солтүстік Кавказ жерінің шаңын шығарып жатты. Бұдан 

бұрын Истемин қаған Бұқара мен Соғды жерін (560 ж.) жаулап алған болатын. 

Осыншама байтақ жерді алып жатқан феодалдық мемлекет ұзақ уақыт өз 

бірлігін сақтап келді. Тек 603 жылы ғана ол Батыс жəне Шығыс түркі 

қағанаттарына бөлініп кетті. Батыс түрк қағанатының орталығы Жетісуда, 

Шығыс түрк қағанатының орталығы Монғолия территориясы болды.  

Батыс түркі қағанатының құрамындағы бұлғарлар мен хазарлар, печенектер 

мен қыпшақтар түркі тілінде сөйлегені анық. Бұлардың тегі туралы да жазба 

деректер жоқтың қасы. Жеке сөздер мен сөз тіркестері осы дəуірдегі 

саяхатшылардың естеліктері мен жазған кітаптарында, сол дəуірде жарық 

көрген түрлі сөздіктерде кездейсоқ кездесіп қалады. Кейде топонимдік атаулар 

мен ономастикалық материалдар да кездеседі. Егер Батыс түрк қағанатының 

құрамында болған халықтар мен жерлердің тарихына үңілсек, оған қазіргі 

чуваш, башқұрт, татар сияқты халықтардың территориясы, Қырым, Кавказ, 
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Мауренахр (Қос өзен арасы), Қазақстанның ұлан-байтақ жерлері қарағандығы 

мəлім. IX ғасырда Батыс түрк қағанатының жерінде бұлғарлар, хазарлар, 

қыпшақтар, оғыздар, қарлұқтар өздерінің мемлекеттерін құрды. Ал Шығыс түрк 

қағанатында ұйғырлар мен қырғыздар мемлекеті орнады. 

Шығыс  түрк қағанатының географиялық жағдайы Батыс қағанатына 

қарағанда мүлде басқаша болатын. Бұл қағанатқа белгілі дəрежеде күш 

көрсетіп, белгілі дəрежеде бағыт сілтеп отыратын қытай империясы мен Тибет 

бар болатын. Алғашқы кезде Батыс қағанат Қытайдың ішкі істеріне белсене 

араласады. Солардың көмегімен 618 жылы Суй династиясын аударып, Тан 

династиясын орнатады. Бірақ Тан династиясы тез арада түрктерге қарсы 

шабуылға шығып, 630 жылы оларға қатты соққа береді. Құтлұғ-түрктер 

тарихыңда Эльтэрэс (Елтеріс) "Халықтың, басын қосушы" деген атымен мəлім. 

Эльтэрэс өлгеннен кейін (691 ж.) таққа інісі Мочжо отырады. Мочжо (тарихта 

ол Қанаған қаған атымен мəлім) билік еткен дəуірде (693-716 ж.) қытайлардан 

мүлде бөлініп, бұрынғы жерлерін қайтарып алады. Мочжо өлгеннен кейін 

Күлтегіннің (685—731 ж.) көмегімен Білге қаған (684—734) тақка отырады. 

Бірақ халықтың жағдайы, ру басшылары мен феодал шонжарлардың таласы 

атыс түрк қағандарын мүлдем əлсіретіп жіберген болатын. 745 жылы Батыс 

қағанаты өмір сүруін тоқтатты. Оның орнына ұйғыр хандығы орнайды. Ұйғыр 

қағанаты да ұзақ жасай алмаған еді. Олардың ең күшейген дəуірі — Мончур 

Гэлэ-хан дəуірі. Ол 747 жылы əкесі Пэйло өлгеннен кейін таққа отырады. Бірақ 

ұйғыр қағанатының құрамына кірген тайпалар тату тұра алмағандығы тарихтан 

белгілі. Мысалы, 795 жылы ұйғырлардың қағаны Ачо өлгеннен кейін қағанат 

тағына Құтлұғ отырады. Өлген қағанның орнына баска мұрагердің отыруы 

заңды, бірақ Ачо ұйғырлардың яглакар руынан болса, Құтлұғ телелер кұрамына 

енетін эдиздер руынан еді. Демек, қағанат билігі ұйғырлардан телелерге өтеді. 

Ал, 839 жылы ұйғыр Курабир телелерден болған қаған Құдыны түрк тайпасы 

шатолардың көмегімен аударғанда, эдиздердің көсемі Сюлюғ-баға қырғыздарды 

жəрдемге шақырады. Сөйтіп, 840 жылы ұйғыр қағанаты өмір сүруін тоқтатады. 

Бірақ ұйғырлар мемлекеті мүлде жойылып кеткен жок, Тек Шыңғыс ханның 
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жорығынан кейін ғана ұйғыр хандығы (князьдігі) монғолдардың құрамына 

енеді. Қырғыз кағанаты да ұзак өмір сүре алмады. Оларды қара қытайлықтар 

(қидандар) басып алады. 

Батыс түрк қағанатына қарағанда Шығыс түрк қағанаты ұрпақтарына көп 

жазба мұралар қалдырған. Олар туралы қытай жылнамаларындағы деректерден 

басқа, түрктердің өздері де жазба деректер қалдырған. Олардың ең үлкені де, 

əсіресе лингвистер үшін құндысы да — Орхон-Енисей жазу ескерткіштері. Бұл 

ескерткіш тіл тарихына "руникалық ескерткіш" деген атпен енген. Руникалық 

жазу ескерткіштері жанры жағынан да, алфавит жағынан да, стилі жағынан да 

бірізді емес. Көне түркі жазу ескерткіштерінің əрқайсысы Батыс түрк 

қағанатының əр дəуіріне, белгілі бір саяси-əлеуметтік жағдайлармен 

байланысып жатады.  

1. Батыс түрк қағанатына тəн ескерткіштер. Бұлар негізінен Орхон 

ескерткіштері деп аталады да, оған: 1) Орхон өзенінің бойынан табылған 

ескерткіштер; 2) Алтай тауының айналасынан табылған ескерткіштер енеді. 

Ғалымдарымыз бұл ескерткіштерді VII—VIII ғасырларда жазылған деп 

шамалайды. Тасқа жазылған сына жазулардың ішіндегі ең үлкені де, тілдік 

материалдары жағынан құндысы да осы дəуірге сай келеді. 

2. Қырғыз қағанатына тəн Енисей жазу ескерткіштері. Енисей жазу 

ескерткіштерінін қай кездерде жазылғандығы туралы түрлі пікір бар. Мысалы, 

бұл ескерткіш тілін С.Е.Малов V—VI ғасырдағы түрктер тіліне, В.Томсен мен 

П.М.Мелиоранскийлер VI—VII ғасыр түркілер тіліне, В.В.Радлов ҮІІ~ҮІІІ 

ғасыр түркілер тіліне тəн деп көрсетеді. Енисей жазу ескерткіштері Орхон жазу 

ескерткіштеріндей көлемі жағынан өте үлкен емес. Олардың ең үлкені Уйбат 

өзенінің бойынан табылған. Уйбат III деп аталатын ескерткіш 478 таңбадан 

түрады. 

3. УШ-Х ғасырларда жазылып, Лена-Байкал өңірінен табылған 

ескерткіштер. Бұл ескерткіш Құрыхан тайпалар одағына тиісті. 
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4. Талас жəне Ферғанадан табылған руникалық ескерткіштер. Бұл оғыз 

ескерткіштері батыс түрк тайпаларының ұрпақғарына тəн, VI—VIII 

ғасыр аралығында жазылған. 

5. VIII ғасырдың екінші жартысы мен IX ғасырларда жазылған 

Монғолиядағы үйғыр қағанатына тиісті болған Семиғи жəне 

Караболғасун ескерткіші. 

6. Хазар қағанаты мен Печенек тайпаларына тиісті Шығыс Еуропадан 

табылған ескерткіштер. 

Соңғы кездерде көне түркі жазуымен жазылған ескерткіштер Жетісу 

өңірінен табылды. Бұлардың ішіндегі ең көлемдісі де, тілдік материалы 

ұрғысынан ең байы да, күні бүгінге дейін жан-жақты зерттеліп келе жатқаны 

— Орхон өзенінін бойында тасқа ойып жазылған жазулар. Бұл жазулардың 

бəрінің де тіл жағынан бір-біріне жақындығы айқын сезіледі. Сонымен қатар 

оларда диалектілік ерекшеліктердің бар екендігі де айқын аңғартады. 

Сондықтан да бірсыпыра ғалымдардың бұл ескерткіштерді белгілі бір 

халықтың (кыртаздар, чуваштар, хакастар) меншігіне телуге дейін барған 

əрекеттері де болды. 

Шығыс түркі қағанатының кұрамындағы тайпалар тілінің жазба 

ескерткіштері көбірек сақталғандықтан, олардан сол дəуірдегі түркі тілдеріңде 

бар диалектілік ерекшелжтерді айқын байқауға болады. Ал, Батыс түрк 

қағанатынын кұрамындағы түркі тайпаларынан ондай жазба ескерткіштері 

қалмаған. Тек азын-аулақ сөздер мен топоним атаулары ғана VI—X ғасырдағы 

Батыс түркі қағанатының құрамындағы түркі тайпаларының тілі туралы жеңіл-

желпі шолу, үстіртін бағдар жасауға мүмкіндік береді. 

Орхон-Енисей жазу ескерткіштерінің тілін салыстырып қарасақ оларда 

дыбыстық өзгерістердің барлығы анық көзге түседі. Дауысты дыбыстардың 

алмасу ерекшелігіне қарай саралап: 1) я-тіл (ə, о, ө), 2) /-тіл (ы, у, ү) деп бөлу 

бар. Руникалық жазба ескерткіштерінде а дыбысы мен ы дыбысының орын 

алмастырып, қосарланатындығын: еч~іч ("бол" мағанасында), ад~ід ("ағу" 
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мағынасында), те~ті {де мағынасында), тас/дас-тыс/тыт ("тысқары" мағы-

насында) көп ғалымдарымыз да көрсеткен болатын. 

Дауыссыз дыбыстардың қолданылуында да айырмашылыктар бар. 

Мысалы, 6 жəне м дыбыстарының сөз басында бірінің орнына бірі ауысып 

қолданылуы жиі байқалады. Тіпті, бір ескерткіш тілінің озіңде-ақ бұл екі 

дыбыстың орын алмасып қолданылғаны кездеседі. Ман (мен), ваңа (маған), 

ващп ~ таңкіі (мəңгі). 

Орхон-Енисей ескерткіштерінің тіліндегі ерекшеліктер толық зерттелмеген. 

Дегенмен де, ескерткіштер тіліндегі дауыссыз дыбыстардың қолданылу 

ерекшелігіне қарай оларды бірнеше топқа бөлуге болады. А.Н.Баскаков оларды 

екі топқа бөледі. 

Бірінші топқа көне оғыздар мен қырғыздардың тілінен дерек беретін Орхон-

Енисей ескерткіштерінің тілін енгізуге болады. Бұл тілдің мынадай 

ерекшеліктері бар: 1) сөз ішінде, сөз соңында ң, н, й дыбыстары ауыстырылып 

пайдаланылады: аңығ, анығ, айың (дурной, злой); көң, қон, крй (овца), йаң, йан, 

йай (рассеивать), чығаң, чыған, чығай (бедный), қытаң, қытан, қытай (қытай); 

2) сөз соңыңцағы /-мен <?-ның орнына 6 дыбысын қолдану: суб (суғ, сув деудің 

орнына) — су, аб (ав деудін орнына) — ау\. 3) сөз соңындағы 6 мен м дыбысын 

ауыстырып қолдану: бен, мəн ("мен" мағынасында), биң, бың, мың ("мың" 

мағынасында); 4) көсемшенің -ып, -іп қосымшасының орнына -пан 

қосымшасын қолдану; 5) екінші жақ өткен шақтық -тығ, -тығыз 

қосымшасының болуы; 6) 3-жақ бұйрық райы -суы, -чук формасының болуы; 7) 

етістіктің –сығ формалы рай қосымшасының болуы; 8) ғырынч демеулігінің 

қолданылуы. 

 

 

      Туркі тілдерінің дамуындағы орта ғасыр дəуірі (X—XV ғасырлар) 

X—XV ғасырлар түркі халықтары үшін өте маңызды алеуметтік оқиғаларға 

толы, олардың əрқайсысының жеке-жеке халық ретінде қалыптаса бастап, өз 
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алдына отау тіккен дəуірі болды. Халықтардың жеке отау тігіп, бір ортадан 

бөлініп шығу жолы бір оңдаған жылдармен ғана шектелінбейді, қайта бірнеше 

ондаған жылдар бойына созылатыңдығы белгілі. Сондықтан да əр халық белгілі 

бір тайпалар одағының ыкпалында болып, өзара ұзақ уақыт бойы бір-бірімен 

тығыз байланысып жатады. Уақыт озған сайын біртіндеп жайлап бірі 

екіншісінен іргесін алшақ салып, даралана бастайды. Бұған, əрине, 

халықтардың əлеуметтік даму дəрежесі, орналасқан географиялық ортасы, тіл 

дербестігі, діни нанымдары, т.б. қозғаушы күштер болады. Орта ғасыр түркі 

тайпаларының дамуына да осындай факторлардың үлкен əсері болды. 

X—XV ғасырларда түркі тайпалары жасаған өлке өте кеңейген жəне бірнеше 

мемлекетке бөлінген болатын. Олардың тілдерінде де, діндерінде де алшақтық 

анық байқалына бастады. Орта Азияда жасайтын түркі тайпалары ислам дінін 

қабылдап, арабтармен араласып, араб тілінің ықпалына түссе, Сібір түркі 

тайпалары монғол тайпаларымен, уғро-финн тайпаларымен байланысты. 

Чуваш, саха (якут) сияқты халықтардың ата тегі өзінің тілдес тайпаларынан қол 

үзіп, чуваштар уғро-финн, сахалар монғол тайпаларының қоршауында қалды. 

Орта Азия мен Жетісуда жасайтын түркі тайпаларыңда да тілдік, 

этнографиялық ерекшеліктер байқалына бастады. Бір топ түркі тайпалары 

отырықшы, жерге таңылған болса, екінші бір топ тайпалар көшіп-қонып, 

көшпенді өмір сүрді. Кавказ өңіріндегі жағдай мен Кіші Азиядаға жағдай да 

бірдей емес еді. Тілдік ерекшелігі жағынан да олардың бөліне бастауы заңды 

еді. Бірақ монғалдардың шабуылы бұған теріс ыкпал жасады. Қалыптасып келе 

жатқан жаңа этникалық, тілдік топтарды араластырып жіберді. Жалпы Ұйғыр 

қағанаты мен Қырғыз қағанатының ыдырауы, Сібір түркі тайпаларының 

батысқа қарай көшуі Қазақстан мен Орта Азияда жасайтын түркілердің өміріне 

өзгеріс енгізеді. Бұл кезде Орта Азияда Саманидтер династиясы билік кұрып 

тұрған болатын. 

XI ғасырда батыс жағынан қозғалған қыпшақтардың қысымымен оғыздар 

Арал, Каспий жағалауларынан ірге көтеріп, оңтүстікке қарай ығыса бастайды 

да, Турікменстан мен Хорезм жеріне келіп жетеді. Бұл кезде Əмударияға дейін 
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жерлер қараханиттердің қол астында еді де, Əмударияның батысы 

Ауғанстанмен бірге газнауилерге тəуелді болатын. Бұл жерлерді ол заманда 

бүгінгі түрікмен əулеті (оғыздар) жайлайтын. Олардың бір бөлігін Микаил ибн 

Селжүк басқарып, Зарафшан айналасында көшіп-қонып жүрген. Селжүктер 

жекелеген рулар одағынан біріккендігі белгілі, алайда кейбір түрікмен 

тарихшылары оны түрікмендердің ең үлкен руы қаныкщан таратады. М.ашғари 

да селжүктердің арғы тегі — кіпік деп көрсетіп, оның басшылары қақан (хан) 

болғанын ескертеді. Бірақ Селжүк оғыз атағын алмаған, үнемі сюбашы 

(қолбасшы) атағында жүрген. Дегенмен де олар көптеген руларды айналасына 

топтап, іргелеріндегі ғазнауилерге де, қараханиттерге де жайсыз бола бастады. 

1025 жылы түркімендер Махмуд Ғазнауидің келісімімен Əмудариядан ары 

Хорасан жеріне өтеді. Бірақ тЇрікмендер мен жергілікті халық арасында үздіксіз 

қақтығыс болып тұрады. Сондай µрыс-керістен ашынған М.Ғазнауи 

түрікмендерге қалың қолмен қарсы көтеріліп, оларды ойсырата жеңеді.  

Қараханидтер этникалық єұрамы жағынан аралас түркі тайпаларынан кұралса 

да, олардың ұйытқысы қарлұқ, шығыл, яғма, тухси тайпалары болғандығы 

анық. Ал бұл тайпалар Ұйғыр қағанатының да негізгі ұйытқысы болып 

саналған. Ал селжүктерде мұндай бай мəдени мұра бола қойған жоқ, ауыз 

əдебиеті дамыды. Қазір оғыз түркі тілдерінің көне əдеби мұрасы болып 

саналатын "Кітəби дəдəм Қоркут" ("Қорқыт баба кітабы") дүниеге сол дəуірде 

келген де, тек Əзірбайжан топырағында қағазға түсірілген. Түркістан, Арал 

бойлары мен Əму жағалауларында селжүктер қалдырған қыруар мəдени 

ескерткіштер бар. 

Селжүктердің мемлекеті өте кең аймақты алып жатты. Мысалы, селжүктердің 

Мелик-Шахының өмірінің соңғы кезінде (1072—1092 ж. аралығы) оларға қазіргі 

Түрікменстан, Өзбекстанның бір бөлімі, Тəжікстан, Ауғанстан, Иран, Кавказ, 

Сирия, Ирак түғелдей қарады. Бірақ тарих сахнасында бұл мемлекет те ұзақ 

тұрақтай алмады. Селжүктер өз тұтастығын сақтай алмады, түркі тайпаларының 

басқа халықпен араласа түсуіне себепші болды. Олардың барлық жорықтарына 

(Ирандағы болсын, Сириядағы болсын) басты күш болып түрікмен-оғыздар 
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араласты. Орыстар оларды половецтер деп атаса, византиялықтар кумандар деп 

атаған. Қыпшақтардың Арал, Каспий жəне Еділ бойларына келуі бірқатар түркі 

тайпаларының өз жерінен кетуіне мəжбүр етті. Мысалы, печенектер 

қыпшақтардан ығысып, Донның екінші жағына не орыс князьдіктерінің кол 

астына өтуіне, оғыздардың Арал мен Каспийдің солтүстігінен ығысып, Əмудың 

жоғарғы ағымына қарай көшуіне мəжбүр болды. Осы дəуірде оғыздар мен 

шығыс печенектердің қосылуынан Киев мемлекетінің оңтүстігінде, Рось 

дариясының (Днепрдің бір саласы) бойларында жана этникалық топ қара 

бөріктілер (черные клобуки, не черные шапки) пайда болды. Қыпшақтар 

этникалық құрамы жағынан бір текті болмаған, бірнеше тайпалардан құралған. 

Мысалы, Ан-Нувери мен Ибн-Хаддунның көрсетуінше, қыпшақтар құрамында 

токсаба, йета, буржоғяы, бурлы, канғ-оғлы, анджоғлы, дурут, карабароғлы, 

джузан, карабирикли (карабөрікті), котян сияқты тайпалар енген.  

Қыпшактар XIII ғасырға дейін өз үстемдігін Кавказ етектеріндегі халықтарға, 

оңтүстігінде Хорезм мемлекетіне дейінгі, шығысыңда Талас өзенінің бойларына 

дейінгі өлкеге өткізіп тұрды, XV ғасырда жеке халық болып бөлініп шыққан 

қазақ, қарақалпақ, ноғай, құмық, қарашай, малқар, татар, башқұрт, өзбек 

халыктарының этникалық құрамына енді, халық ретінде қалыптасуында негізге 

қызмет атқарды.  

Шыңғысхан орнатқан биліктің де, құрған мемлекетінің де ғұмыры ұзақ бола 

алмайтындығы белгілі еді. Өйткені, өте үлкен территорияны, бірнеше тілде 

сөйлейтін, түрлі экономикалық əлеуметтік даму сатысындағы мемлекетті 

Қарақорымда отырып, бір ортадан басқару мүмкін емес еді. Мұны сезе білген 

Шыңғысхан өзінің көзі тірісінде-ақ (1227 жылы өлген) өзі құрған мемлекетті 

балаларына бөліп берген болатын. Бұл жерлер ұлыс деп аталған. Жасы үлкен 

балаларының үлесіне тиген ұлыстар орталықған қашығырақ болса, жасы кіші 

балаларына ұлыстың Монғолияға жақын жерлерін бөліп берген. Мысалы, ең 

үлкен ұлы Жошының қарауына Ертістен бастап батыстағы жерлердің барлығы 

енген. Оның солтүстік шекарасы орыс жерлерімен шектесіп жатса, оңтүстігі 

Əмудария мен Сырдарияның етегіне дейін созылған. Екінші ұлы Шағатайға 
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Мауренахрдан бастап Құлжаға дейінгі жерлер тиді. Жошының ордасы Ертіс 

жағасында орналасса, Шағатай ордасы іле бойында болды. Үшінші баласы 

Үгедейдің еншісіне Батыс Монғолия мен Тарбағатай өңірі тиді. Оның ордасы 

Чутучак өзенінің бойында болды. Төртінші баласы Төле ата жұртын биледі. 

Қытайда Мөңке түсында Худалай, Иран мен Кавказда Хулағу билік жүргізді. 

Уақыт озған сайын бұл ұлыстар орталықтан біртіндеп қол үзіп, келе-келе жеке 

мемлекетке не бірнеше мемлекетке ыдырап кетті. 

Олардың ең алғашқысы болып Алтын Орда бөлініп шығады. Орталықта да 

тақ үшін ашық не жасырын түрде кескілескен күрестер болып жататын. 1259 

жылы Мөңке хан өлгеннен кейін Монғолияда мемлекет екіге бөлінеді. 

Қарақорымда Арығ-Бұғы, Кайгинде Худалай өздерін қаған деп жариялайды. 

Орта Азияда да Шағатай əулеттері өзара бірігіп, əскер шығарып, соғысып 

жатты. 1272 жылы Иран-дағы монғол ханы Хулағу Орта Азияға басып кіріп, 

Кеш, Нахичеванды талайды. 1273 жылы Бұқараны талан-таражға салады.  

Түркі тілдерінін дамуыңдағы X—XV ғасырлар аралығыңдағы тарихи 

жағдайларды жинақтап, тайпалардың бір-бірімен араласу деңгейі, 

ескерткіштердің жазылу ортасы мен тіл ерекшеліктерін ескере отырып, бір 

дəуірдің өзін ерекше қарап, бірнеше кезеңдерге бөлуге болады. Олар: 1) 

Қараханидтер дəуіріндегі түркі тілдері жəне сол тұстағы жазба ескерткіштері; 2) 

Алтын Орда заманының ескерткіштері; 3) Орта Азия жазба ескерткіштері; 4) 

Мамлюк түркілерінің тілінде жазылған ескерткіштер. Түркі тілдерінің бұдан 

басқа да шоғырланған аймақтарда болғандығы анық екенін дəлелдеу үшін, 

мысалы, əзірбай-жандағы оғыздар мен анатоль туріктерінің, Шығыс түркі 

қағандарының кұрамындағы тайпа тілдерін т.б. айтуға болады. 

Ал, Ə.Құрышжанов пен Ə.Ибатов бұл дəуірді 4-ке бөледі: 1) Қараханидтер 

əулетіне байланысты түркі жазба əдеби тілі ескерткіштері (ХІ-ХІІ ғғ.); 2) Орта 

Азия түркі жазба əдеби тілі ескерткіштері (ХІІ-ХІҮ ғғ.); 3) Алтын Орда мен 

Мысыр түркі жазба əдеби тілі ескерткіштері (ХІП-ХҒУ ғғ.); 4) Шағатай түркі 

жазба əдеби тілі ескерткіштері. Əрине бұлай бөлу ескерткіштердің тілдік 

ерекшелігіне негізделген деп айтуға келіңкіремейді, өйткені ескерткіштердің 
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көпшілігі аралас тілде жазылғандығы түркітануда дəлелденген жай. 

Қараханидтер дəуіріндегі түркі тілдері. Караханидтер дəуіріндегі түркі 

тайпаларының жазба ескерткіштері көп сақталмаған. Олардың ішінен біздің 

заманымызға жеткені өте көлемді де құңдылығы жағынан тендесі жоқ 

ескерткіш - Юсуф Хас Хажибтың "Құдатғу білігі" мен Махмұд Қашғаридың 

"Диуани лұғат-ит түрк" деп аталатын екі еңбек. Бұл ескерткіштердің ешбір 

бөлігі жырымдалмай бəрі толық сақталған. Юсуф Хас Хажибтың еңбегі 

өлеңмен жазылған дидактикалық дастан. Юсуф дастанды Қашғарда 1069-1070 

жылдары жазып бітіреді. Бізге дастанның үш нұсқасы жетіп, əлемге белгілі 

болып отыр. Дастанның бір нұскасы Гератта көшірілсе де, қазіргі уақытта 

Венада сақтаулы. Көшірме сапасы жағынан өте нашар орындалған, көшіруші - 

Хасан кара Соилъ Шаме. Дастанның екінші нұсқасы Каирде, ал үшінші нұсқа 

Наманганда сақталғандықтан 1913 жылы А.З.Валидов Наманган қаласының 

тұрғыны Мухаммед хожа эмал Лоляриктің кітапханасынан тапқан. Қазір бұл 

нұсқа Ташкенттегі Шығыстану институтының кітапханасында сақтаулы.  

Екіші үлкен ескерткіш Қашғардың сөздігі. Автордың толық аты — Махмуд 

ибн ал-Хусейн ибн Мухаммед. Ол 1029— 1038 жылдар шамасында Қашғарда 

туған. Сондықтан туған жерінің құрметіне Қашғари атаньш кеткен. "Диуани 

лұғат-ит түрк" (бұдан кейін "Диуан") бізге дейін 1266 жылы 1 тамыз деп мерзімі 

көрсетіліп, бізге көшірме күйіндегі нұсқада жеткен. Дегенмен сөздік кейбір 

деректерге қарағанда 4 рет өнделгеннен кейін 1073 жылы біржолата аяқталған. 

М.Қашғаридың өмірі туралы, оның қай түркі тайпасының өкілі, қайда оқып, қай 

жерде кітабын жазып бітіргендігі жөнінде толык мəлімет жоқ. Бірақ ол жайында 

"Диуанның" өзінен азын-аулақ мəлімет алуға болады. Мысалы, түркі қалаларын 

саманилерден қолға алған бабаларымыз білікті дейтін еді. Демек, 

М.Қашғаридың бабалары бектерден болған. А.КОНОНОВТЫ¦ пікірінше, 

М.Қашғаридың бабаларының бірі 992 жылы Бұқараны жаулап алған Хоруй (əл-

Хасан) бин Сулейман болуы да ықтимал деген жорамал жасайды. Сондай-ақ 

Махмуд: "Бабаларымыз əмірді хамір дейді",— деп жазған. Демек, М.Қашғари 

"й" орнына "хо"-мен сөйлейтін тайпаның өкілі болса керек. М.Қашғари өзінің 
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сөздігін жасы ұлғайғанда барып жазған. Себебі автор: "Мен түрктер, 

түрікмендер, оғыздар, шігілдер, яғмалар, қыркулардың (қырғыздардың) 

қалалары мен ауылдарын жəне жайлауларын көп жылдар бойы кезіп шықтым, 

сөздігін жинадым, түрлі сөздердің табиғатын зерттеп, анықтап шықтым", — деп 

жазады. "Диуандағы" материалдар М.Қашғаридың түрктер жасаған көп 

аймақтарды аралап шыққандығына жəне əдебиетке, тілге, этнографияға, 

тайпалардың тарихына байланысты қыруар материал жинағандығына толық 

сенім туғыза алады. Бүл пікірге қосымша айта кететін нəрсе — М.Қашғари 

сөздігін жазуға кіріскенде ол араб тіл білімі үлгісін өте жетік білген, басқа 

тілдерден де жан-жақты хабары бар білікті зерттеуші болған. Сондықтан оны 

зерттеушілер XI ғасырдың энциклопедист ғалымы деп дұрыс баға беріп жүр. 

Сан салалы ғылымды меңгеруге қыруар уақыт та керек. М.Қашғаридың 

өмірбаянын зерттеуші ғалымдар ол алғашқы білім негіздерін Қашғарда, одан 

кейін Бұқара, Самарқанд сияқты мəдениет пен ғылым ордаларынан алғандығын, 

кейіннен араб елдерінде оқығандығын ескертеді. 

XI ғасыр түркі тілдерін М.Қашғари фоно-морфологиялық ерекшеліктері мен 

сол тіл иелерінің орналасқан жерлеріне карай екіге бөледі; 1) шігіл, яғма, тухси, 

үйғырлардап бастап Қытайға дейінгі аралықты алып жатқан тайпалар, яғни 

шығыста орналаскан түркі тайпаларының тілі; 2) оғыз, қыпшак,, суварлардан 

Римге дейінгі аралықта жайғасқан, яғни батыста орналасқан туркі 

тайпаларының тілі.  

Қараханидтер дəуірінде жазылса да Юсуф Хас Хажиб пен М.Қашғариға тілі 

жағынан жақын тұратын ескерткіштер — Ахмед Юғнакийдің "Хибатул 

хақайық"  енбегі, "Тефсир"  жəне "Алтьшяруқ".  

Түркі тілдерінің даму сатысының бір белесін көрсетуде Ачтын Орда мен 

Мамлюк түріктері дəуірінде жазылған ескерткіштердің тілі ерекше. Біріншіден, 

бұл дəуірде түркі тайпалары Шыңғыс ұрпақтарының ұлыстарына бөлініп, 

бірнеше мемлекет құрамына ажыраған болатын. Екіншіден, Шыңғыс жəне 

оның ұрпақтарының жорығы кезінде түркі тайпалары мықтап араласып, 
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бұрынғы қалыптаса бастаған этникалық құрылымы да ішінара жаңара бастаған 

болатын. 

 Орта Азиядағы оғыздар мен қыпшақтар Хүлағу сарбаздарының құрамында 

Иранға, Түркия, Кавказға таралып, аралас этникалық топ құруға қатысады. 

Үшіншіден, Египет пен Сирияда мамлюктер билік құрып, мəдениет пен 

ғылымның дамуына кең жол ашылса, Алтын Ордада да мəдениет пен 

ғылымның дамуына қолайлы жағдайлар жасалды. Египет пен Алтын Орда 

арасы өте қашық болғанымен, олардың тілдері бір-бірімен біршама жақын еді. 

Екеуінде де оғыз, қыпшақ тайпалары аралас тұрғандықтан екі ортадағы 

байланыс əлі үзіле де қоймаған болатын. Алтын Орданың қол астына қараған 

жерлерде белгілі дəрежеде құл саудасы өрістегендігі тарихтан мəлім. Олар 

жорықтар кезінде қолға түскен тұткындарды Кіші Азияға сатып отырған. Кей 

рулар тіпті Иран арқылы шет өлкелерге ауып кетіп отырған. 1242 жылы 

монғолдар селжүктерді жеңген Түркияны өзіне бағындырды. Хорезмшахтың 

қол астындағы оғыздар мен қыпшақтар монғолдар келместен бұрын кіші Азияға 

қашып өткен болатын. 

Орта Азия мен Кіші Азиядағы аралас тайпалар өздерінің əдеби 

шығармаларын дүниеге келтіріп, өз тілдерінде айтулы шығармалар жаза 

бастады. Алтын Орда мен Еғипет түркілерінің тілдерінде жазылған осы іспетті 

шығармаларды Э.Наджип тіл ерекшеліктеріне қарай беске бөледі: 1) Көне 

түрікмен жазба тілі. Бұл тіл XIII ғасырда калыптасып, мамлюк Египетінде 

дамыған; 2) Оғыз-қыпшақ аралас жазба тіл. Бұл тіл селжүктер кезінде, əсіресе 

айюбидтер дəуірінде Египетке көшіп келген оғыздар жəне оғыз тайпаларының 

құрамына косыла келген қыпшақтардың тілі; 3) XII ғасырда Сырдарияның 

төменгі бойында қалыптасқан қыпшақ-оғыз тайпаларының аралас тілі; 4) 

Еділдің төменгі жағы мен Хорезмде қалыптасқан оғыз-түрікмен тілі. Бұл тіл з 

тілдері қатарынан орын алады да, қыпшақтар тілінің ықпалына ұшыраған, 

ұйғыр əдеби үлгісін қабылдаған тіл; 5) Орта Азиядағы (й) тілі. Бұл тіл кейін 

көне өзбек тілінің қалыптасуына негіз болған. 
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Түркі тілдерінің тек бір тайпасының ғана тілінде жазылған ескерткіштер де 

кездеседі. Мысалы, "Кодекс куманикус" — таза қыпшақ тілінде жазылған 

еңбек. Ə.Құрышжанов көне қыпшақ тілінде жазылған еңбектердің қатарына 

Абу Хайян, Абдуллак ат-Турки сияқты ғалымдардың жазған шығармаларын да 

енгізеді. 

         Шағатай жазба əдеби тілінде жазылған ескерткіштер 

      Шағатай — Шыңғыстың Бөртеден туған екінші ұлы. Ол əкесімен бірге талай 

жорықтарға қатынасып, қол бастап, əкесінің тірі кезінде-ақ ел басқару 

қызметіне араласқан. Шыңғысхан балаларына өзі жаулап алған ұланғайыр 

жерді бөліп бергенде, Шағатай еншісіне Жетісу мен Əмударияның оң 

жағалауындағы жерлерге дейінгі өлке тиеді. Кейінірек бұл жерлер Шағатай 

ұлысы деп аталады. Шағатай атымен байланысты түркітанымда шағатай тілі 

деген термин де қолданылады.  

Шыңғыс Шағатайға сыйға берген өлкеде тұтас бір мемлекеттің ұзақ болуына 

экономикалык жағдай жоқ болатын. Шағатай ұлысының бір бөлегі көшпенді 

мал шаруашылығымен айналысса, екінші бөлігі отырықшы, егін шаруашы-

лығымен айналысатын, үлкен қалалары бар халық болатын. XIII ғасырдың 

орталарында Жойпы мен Шағатай ұлыстарыңда жағдай сəл басқашалау еді. 

1251 жылы Батыйдың көмегімен Мөңке (Манғу) ұлы хан болып сайланды, 

бірақ Угеде мен Шағатай ұрпақтары бұған қарсы болады. Мөңке Шағатай 

ұрпақтарының үстіне (Мауренахрға) қалың қолмен келіп, бірнеше Шағатай 

ұрпактарының қанын төгеді. Нəтижеде Шағатай ұрпактары Жетісудан қол үзіп 

қалады. Шағатай əулеті Алтын Орда хандарының ұрпақтарын кейінірек 

Мауренахрдан қуады, бірақ екі арадағы байланыс бұрынғыдай болмайды. 

Мауренахрдағы монғолдар жергілікті халықтармен араласып, өздерінін тілін, 

салт-санасын ұмыта бастайды. Соңдықтан да оларды Жетісудағы көшпенді 

монғолдар дүбəрə, немесе қоспа (караунақтар) деп атаса, Мауренахрдағы 

отырықшы монғолдар Жетісудағы көшпенді монғолдарды жете (қарақшылар) 

деп атайтын болды. XIV ғасырда Шағатай ұлысы Мауренахр жəне Моғулстан 

(Жетісуда) болып екіге бөлінеді. Шағатай тілі осы Мауренахрдағы (екі өзен 
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аралығындағы) шағатайлықтар тілі болып есептелді. Демек, Темурдың таққа 

отыруына дейін Шағатай ұлысы екіге бөлініп кеткен болатын. Кей авторлар 

шағатай тілі өзбектердің ғана ата мұрасы немесе Темурдың қол астындағы 

халықтардың тілі дегенде осыны есепке алады. 

Ə.Науаи өзінің "Мажолисун-нофис" деген еңбегінде Мавлоно Хожи 

Абулхасан, Мавлоно Кутний, Мавлоно Лутфий, Мавлоно Билил, Мир Саид, 

Саид Хасан Ардашер, Мавлоно Осафий, Мавлоно Шавклй, Мавлоно Гадоий, 

Саид Ахмад Мирза, Шох Ғариб Мирза, Фаридун Хусаин Мирза, Султон Масъуд 

Мирза, Султан Али Мирза, Мавлоно Саккокий, Мавлоно Кабулий сияқты 

ақындардың əрі түркше, əрі парсы тілінде өлең жазатындығын ескертеді. Науаи 

дəуірінде зиялы қауым ғана емес, қарапайым еңбекші бұқара да парсы тілінде 

жете сөйлейтін болған.  

Шағатай тілі тарихыңда Ə.Науаидың алатын орны ерекше. Ə.Науаи (1441—

1501) өзбек халқының ұлы ақыны, ағартушысы жəне XV ғасырдың ірі қоғам 

қайраткерлерінің бірі болып саналады. Оның əдеби мұрасының көптігі жағынан 

өз дəуіріндегі шығыс ақындарының алдыңғы қатарынан орын алатындығы 

белгілі. XV ғасырда Орта Азияда ислам діні өте күшейіп, араб-парсы тілінің 

ықпалы өседі, оған пайғамбар тілі ретінде сыйынып, барлық жазба жұмыстар 

араб тілінде, араб жазуында жазылатын болған. Мемлекет басында тимурилер 

отырса да, Шағатай тілі мемлекеттік тіл ретінде қолданылмайтын. Гератты 

билеген Хусайн Байкарадан бастап, ұлты түркі тектес халықтан шыққан ақын-

жазушылар да араб-парсы тілін жетік менгеріп, екі тілде бірдей өлең жазатын 

болған. Көпшілік еңбекші бұкара да парсы-тəжік тілін жақсы білген. 

Ə.Науаидың тілімен айтқанда түрктердің кішісінен ұлығына дейін, сарбазынан 

биіне дейін сарт, яғни араб-парсы тілін жаксы меңгерген. Сол дəуірдің басқа 

ақындары сияқты Ə.Науаи да өз шығармаларын əрі парсы, əрі түркі тілінде 

жазған. Ол парсы-тəжік тілдерінде жазған өлендеріне Фони, түрк тілінде жазған 

шығармаларына Науаи ("фони" сөзі араб тілінде тез өтетін, өткінші мағынасын 

білдірсе, "наво" сөзі куй, музыкшіық саз мағынасын білдіреді) деп жазатын 

болған. Шындығында Ə.Науаидың түрк тілінде жазған шығармалары парсы 
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тілінде жазған шығармаларынан əлдеқайда көп. Ол түркі тілдерін араб, парсы 

тілдерімен қатар қойып, түркі тілдерінде де жаксы өлең-жыр жазуға 

болатындығын айтқан жəне жақсы өлендер жазып, өз пікірін іс жүзінде көрсете 

де білген. Түркі тілдерінің келешегі үшін Ə.Науаи өз айналасындағы ақын-

жазушылармен аяусыз күрес жүргізді. Оны біз түрлі ескерткіштері аркылы 

жеткен ақын Биноиймен (1512 жылы өлтірілген) болған əзіл-тартыстардан 

аңғарамыз. 

Ə.Науаи өте көрнекті қоғам қайраткері, данышпан ақын болумен бірге, ол 

əдебиет, тарих, тіл білімі мəселелеріне байланысты да енбектер жазған. 

Мысалы, ол өзінің "Мажо-лисун-нофис" деген шығармасында өзіне дейін жəне 

өзі жасаған дəуірдегі 453 ақын-жазушы, тарихшы, музыкант, сəулеткер жəне 

қоғам қайраткерлерінің атын атап, еңбектерінен үлгі берген.  

                                                Батыс хун тілдері 

Батыс хун тілдерін Н.А.Баскаков төрт топқа бөліп қарайды. 

         I. Бұлғар тобы. 

Түркі тілдерінің бұлғар тобына көне бұлғар, хазар жəне қазіргі чуваш тілдері 

енеді; Көне бұлғар (Еділ жəне Дунай бойы) мен хазар тілдеріне қатысты 

сакталған тілдік материалдар жоктың қасы. Ал чуваш тілі болса, осы бұлғар 

тілінің занды мұрагер. Бұл тілдің құрамында славян, угро-финн тілдерінің 

элементтерімен қатар қыпшақ тілі компоненті де анық байқалады. Бұлғар 

тілінің өзіндік ерекшеліктері ретінде Н.А.Баскаков төмендегі белгілерді 

көрсетеді. Фонетикалық ерекшеліктер: а) екі еріндік, екі езулік дауысты 

дыбыстан құралған дауыстылар жүйесінің (вокализм) болуы; ə) байырғы не 

кірме сөздердің басындағы дыбыстын дифтонгка айналуы (йерт<ерт, 

йекев<екев, йер<ер т.б.); б) басқа тілдердегі сөз соңындағы з орнына р 

дыбысының қолданылуы (ротацизм құбылысы): пар~буз// мүз (лед); хер~кыз 

(дочь, девочка), т.б.; в) өзіне тəн с дыбысының орнына й-ж-дж-н 

дыбыстарының қолданы-луы; г) ұяң мен қатаң дыбыстармен қатар палатальды 

дыбыстардың болуы; д) д~т~з~й дыбыстарының р дыбысымен алмасуы 
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(адак~азак~аякорнына ура, т.б.).;е) ш~с дыбыстарының орнына л дыбысының 

қолданылуы (лам-даизм): хел~кыш-қыс (зима), телек~түш//түс (сон), 

алак~ишик//есик (дверъ), т.б.  Сөздің құрамындағы басқа тілдерде кездеспейтін 

сын (человек), арам (женщина), курха (новый) сияқты сөздерінің болуы. 

Грамматикасында да өзіндік ерекшеліктер бар. 

                                     II. Оғыз тобы. 

Түркі тілдерінің оғыз тобы іштей үшке бөлінеді: 

1) оғыз-түрікмен тобы,  

2) оғыз-бүлғар тобы, 

3) оғыз-селжұқ тобы. 

Оғыз тобына жататын тілдердің негізгі ерекшеліктері мыналар: 

Фонетикалык. ерекшеліктер: а) сегіз қысқа дауысты дыбыс бар (басқаларында 

алты, не тоғыз болуы мүмкін); ə) г, г сөз соңында сақталып (даг (гора), бəг 

(бек), кейбір косымшаларда түсіп қалады (гəлəн — кəлгəн, алан - алган); 

      б) қосымшаларда қысаң еріндік дауысты дыбыстардың қолданылуы; сөз 

басындағы к/к, т дыбыстарының ұяңдауы: гөр (көр орнына), дил (тил орнына); 

г) сөз басындағы п/б дыбыстарының түсіп қалуы: ол (бол, рол, пул орнына) т.б. 

Грамматикалық ерекшеліктер: а) ілік септігінің редукцияланған -ын//-иңжвне 

табыс септігінің -и қосымшасымен қатар толық формасының да (-ның//-ниң, -

ны//-ни) сакталуы; ə) барыс септігінің редукцияға ұшырап, дауыссыз дыбыссыз 

қолданылатын формасының болуы: адама<адамга (человеку), т.б.; б) I жақ 

жіктік жалғауының редукцияланған қосымшасының болуы: бəрəрис < бəрəрмиз 

(мы дадим); в) қалау райынын, --ту//-гу формасының орнына -сен//-сиң 

формасының қолданылуы: кəлəсиң (каягу орнына); т}-малы//-мəли формасының 

борышты рай мағынасында қолданылуы; д) кыпшақ тілдеріндегі -лзн// 

есімшесінің орнына -мыш//-миш формасының қолданылуы, т.б. Лексикалық 

ерекшелігі: оғыз тілдерінің де тек өзіне ғана тəн (қыпшақ тілдерінде жоқ) 

лексикалық элементтерінің болуы: курт (бөрі), көпəк (ит), қапу (есік), алын 

(маңдай), т.б. 
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Оғыз тілдері іштей үш топқа бөлінеді жəне олардың бір-бірінен ажырататын 

ерекшеліктері де бар. 

 Оғыз-турікмен тобы. Бұл тілдерге М.Қашғаридың Сөздігінде көрсетілген 

оғыздар мен түрікмен жəне Кавказда өмір сүретін түркілер тілдері енеді. 

Олардың фонетикалық ерекшеліктері: а) түрік тілінде қолданылатын с/з 

дыбыстарының орнына тіс ортасы с/з дыбыстары қолданылады; ə) түрік 

тіліндегі в дыбысының орнына б дыбысы қол-данылады: бөр//бер (түрік тілінде 

вəр-); б) бірінші (первичные) созылыңқы дауысты дыбыстардың болуы; в) етіс 

сингармонизмі бар; г) бол жəне ол нұскаларының катар болуы; д) жіктеу 

есімдігінде м дыбысының сақталып, түрік тілінде болуы: мəн (түрік тілінде 

бəн); ə) оғыз-селжүк тілдеріндегі сөз басындағы дыбысының орнына г 

дыбысының қолдаңылуы, т.б. Грамматикалық ерекшелігі: а) түрік тіліндегі -

дык//-дик, -мыш//-миш есімшелерінің орнына -ан//-ен, 

-ған//-ген қосымшасының актив қолданыла бастауы; ə) диалектілерінде келер 

шақ есімшенің -мар//-мəр формасымен катар -маз//-мəз формасының параллель 

қолданылуы; орнына а қолданылуы); в) түрік тіліндегі -ажак//-эжэк 

қосымшасының орнына -жак//-жэқ (а дыбысы түсіп қалған) қолданылуы т.б. 

 Оғыз-бұлғар тобы. Оғыз тілдерінің бұл тобына көне печенег, үз (торктер, 

берендейлер, ковуйлер т.б.) жəне қазіргі гагауз, балқан түріктерінің тілдері 

енеді. Бұл тілдер алғаш бұлғар тілдерінің, кейін қыпшақ тілдерінің ықпалына 

түсіп, көп өзгеріске ұшыраса да, өздерінің оғыз тіліне тəн грам-матикалық 

ерекшелігін сақтап қалған. 

3. Оғыз-селжүк тобы. Оғыз тілінің бұл тобы алғашқы екі топқа қарағанда жаңа 

тіл болып саналады да, оған көне селжүк, көне осман түріктерінін тілі мен жаңа 

тілдерден əзірбайжан түркі тілдері жатады.  

                                  ІІІ. Қыпшақ  тобы. 

Түркі тілдерінің бұл тобына: 1) қыпшақ-половец, 2) қыпшақ-бұлғар жəне 3) 

қыпшақ-ноғай тілдері енеді. Бұл тілдердін төмендегідей ерекшеліктері бар: 

фонетикалық ерекшелігі: а) сегіз не тоғыз дауысты дыбыстың болуы; ə) 

қосымшалардағы қысаң дауыстылардың еріндік болмауы б) ерін үндес-тігінің 
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əлсіз болуы; в) созылыңқы дауыстылардың болмауы; г) дауысты жəне дауыссыз 

дыбыстардың жаңа тіркесінің пайда болуы: ғ/г: ағ>ав, ег>ий, ег>үй. Мысалы, 

таг>тав (гора), тег>тий (касаться) т.б. сөз басында т (й орнына), т жəне /с/ 

дыбыстарының қолданьлуы; е) сөз басындағы й-ж-дж дыбыстарының 

тұрақсыздығы, т.б. 

/. Ңыпшаң-половец тобы. Қыпшак тілдерінің бұл тобына көне половещер 

(кыпшактар, құмаңдар) тілі мен қазіргі жанды тілдерден қарайым, қарашай-

балқар, кұмық, кырым татарлары тілі (далалық татарлар диалектісі) енеді. Бұл 

тілдердің мынадай фонетикалык өзгешелігі бар: а) қыпшак-ноғай тілдеріндегі 

сөз соңындағы с дыбысының орнына ш дыбысы қолданылады; ə) сөз басындағы 

ж дыбысының орнына, көпшілік жағдайда й дыбысы қолданылады; ə) кыпшақ-

бұлғар тобынан өзгеше, қыпшақ-ноғай тілдерімен сəйкес келетік дауысты 

дыбыстары бар; в) м/б/п дыбыстарының ассимиляциясы қыпшақ-ноғай 

тілдерінен гөрі əлсіз болады; г) н/д/т дыбыстарының ассимиляциясы 

байқалмаса да, қосымшаларда т/д дыбыстары түбірдің соңы дыбысына 

байланысты қолданылмады; д) ілік септігінің -ның//-нің жəне табыс септігінің -

ны//-ні косымшасы барлықжағдайда сақталып, я/Ə/т-мен айтылатын 

фонетикалық нұсқалар жасайды. 

 2. Қыпшақ-бұлғар тобы. Қыпшақ тілінің бұл тобына орта ғасыр батыс Алтын 

Орда əдеби тілі мен қазіргі татар, башқұрт тілдері енеді. Бұл тілдердін 9 

дауысты дыбысы бар да, бұл жағынан чуваш тіліне жақын тұрады. 

Айырмашылығы: кьшшақ-бұлғар тілдеріндегі ə дыбысы чуваш тіліндегі 

түбірде қолданылатын э дыбысына сəйкес келеді. Сонымен бірге татар, 

башқұрт тілдерінің дауысты дыбыстары басқа қыпшақ тілдерінен ерекшеленіп 

тұрады. Мысалы, қыпшақ-бұлғар тілдеріндегі и, у, у дыбыстары басқа қыпшақ 

тілдеріндегі э, о, ө дыбыстарымен сəйкес келеді: башкұртша кил (ноғайша — 

кэл) "приходить", татарша кул (ноғайша кол) "рука" т.б. Дауыссыз дыбыстар 

жүйесіңде де айырмашылықтар бар. 
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 3. Қыпшақ-ноғай тобы. Қыпшак тілдерінің бұл тобына қазіргі қазақ, ногай, 

қарақалпақ, өзбек тілінің қыпшақ диалектісі (ж-мен сөйлеуші диалектілер) 

енеді. 

                                                 Қарлұқ тілдері. 

        Бұл тілдер батыс жəне шығыс хун тілдерінің аралық тұсына жатады да, 

құрамында қарлұқ-үйғыр (X—XI ғ. Қараханидтер мемлекетінің тілі, 

Рабғузидың "Қысас ул-анбиясының" тілі) жəне карлұқ-хорезм тілдерін (Ахмед 

Ясауидің "Диуани Хикметінің" тілі, батыс Алтын Орда, шағатай, көне өзбек 

тілі жəне қазіргі үйғыр, өзбек тілдері) біріктіреді. Бұл тілдердің фонетикалык 

ерекшеліктері; а) дауысты дыбыстарының саны құбылмалы, алтыдан тоғызға 

дейін ауытқып отырады; ə) к дыбысының жұмсалуы түрліше; \. б) п, т, /с/ қ 

дыбыстарын сөз ортасында қолданбайды; в) сөз соңындағы ғ, г дыбыстары 

сақталған, не қ к-ге өткен т.б. Сөздік құрамында оғыз элементгері көбірек 

кездесіп, араб-парсы тілінен енген сөздер қыпшак тілдеріне қарағанда молдау 

ұшырасады. Грамматикалық ерекшеліктері: а) жинақтық сан есімдердің 

~агу//-эгу формасын сақтауы (оғыз тіліңде бұл форма ~ыла//-илə, қыпшақ 

тілдерінде -ав//-эв// ~ау//-еу арқылы беріледі): икөгу (оғызша иккшіə, қыпшақша 

— екəв, қазақша — екеу) "двое'';  ə) қимыл атауының көрсеткіші -У//~гу  

формасы жиі қолданылады т.б. 

Шығыс хун тілдері 

    Түркі тілдерінің бұл тармағы ұйгыр-оғыз жəне қырғыз-қыпшақ сияқты үлкен 

екі топ тілдің басын қосады. Шығыс хун тілдерінің батыс хун тілдерінен 

айырмашылықтары бар. Фонетикалык жағынан: а) шығыс хун тілдерінде көне 

түркі тілдерінің элементгері көп болуымен бірге, екінші дəрежелі созылыңкы 

дауысты дыбыстар кездеседі; ə) батыс хун тілдерінде қолданылатын п 

дыбысының орнына з, д, т дыбыстары қолданылады; б) д/т, б/п, к/к, г/е, с/з 

қатаң, ұяң дыбыстарының қатары əлсіз ажыратылады, тек қазіргі алтай, хакас 

тілдерінде ғана жеке фонема болып есептелінеді; в) батыс хун тілдеріндегі жеке 

фонема болып саналатын х, в, лг дыбыстары өзара ажыратылмайды. 
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Батыс хун тілдерінің сөздік кұрамында араб-парсы кірме элементтері көп 

болса, шығыс хун тілдерінде моңғол тілдерінен енген кірме сөздердің дені 

молдау. Ал грамматикалық құрылымы жағынан құрмалас сөйлемдер жүйесі 

онша дамымаған, есімдер мен етістердің кіріккен аналитикалық формалары 

басым. 

I. Үйғыр-оғыз тілдері. Бұл тілдердің қырғыз-кыпшақ тілдерінен 

айырмашылығы: а) сөз ортасындағы й дыбысының орнына д, т, з дыбыстары 

қолданылады (атах-адақ-азақ):,^ ə) сөз соңындағы й дыбысының орнына т, д 

дыбыстары қолданылады (куй орнына құт "лить"); б) сөз соңындағы г~г 

дыбыстары сақталады (таг). 

Ұйғыр-оғыз тілдері іштей ұйғыр-тукюй, якут жəне хакас тобы болып 

бөлінеді.  

1. Ұйғыр-тукюй тобы құрамына көне тілдерден Орхон-Енисей жазба 

ескерткіштерінің (немесе көне ОҒЫЗ) тілі, көне үйғыр тілі, қазіргі түркі 

тілдерінен тува, қарағас (немесе тофаяар) тілдері жатқызылады. Бұл тілдердің 

өзіне тəн фонетикалык ерекшеліктеріне. а) сөз ортасыңда басқа тілдерде 

кездесетін т~з~п дыбыстарының орнына д дыбысы колданылады: адақ (басқа 

тілдерде атак, азақ, айақ "нога"), адырылмаз (айырылмас 

"неразличающийся"); ə) сөз соңында баска тілдерде кездесетін д, й 

дыбыстарының орнына т дыбысы қолданылады: кут (куй, куд "лить" орнына б) 

лт, рт дыбыстарының өзгеруі: көрти> көрді "он видел", өлті>өпді "он умер"; 

в) сөз соңында г, г дыбыстарының сақталуы (таг, бəг "гора", "бек"); г) ерін 

үндесгі; д) мұрын жолды «дыбысының болуы т.б. жатады. 2. Саха-якут тілі 

тобы. Бірақ бүл топқа қазір бір ғана якут тілі енеді. Бұл тіл өз құрамында 

ұйғыр-оғыз тілдеріне тəн белгілерді сақтай отырып, басқа тілдерден мынандай 

айырмашылықтары да бар: а) басқа тілдерде сөз ортасында қолданылатын д, з, 

й дыбыстарының орнына т дыбысы қолданылады: атах (баска тілдерде: адах, 

азақ, "нога"); ə) басқа тілдердегі й~-ж~дж~д~ч дыбыстарының орнына с 

дыбысы қолданылады: сыл (басқа тілдерде йыл, жыл, джыл, дыл, чыл "год") 

(басқа тілдерде; йол, жол, джол, чол "Путь", "дорога"); б) кей сөздердің 
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бастапқы с дыбысының түсіп қалуы байқалады: ағыс (басқа тілдерде сегиз 

"восемь"); əн (баска тілдерде сəн "ты"); в) басқа тілдердегі сөз ортасындағы с, 

ш, ч дыбыстарының қ дыбысына өтуі байқалады: бықах>бышак/ (пышак//пичак 

"нож"); г) басқа түркі тілдерінде кездеспейтін иа, иə, уө, үə қос дауысты 

дыбыстарының болуы, т.б. - 3. Хақас тілдерінің тобы. Түркі тілдерінің бұл 

тобы өзара тағы екі топка бөлінеді. Бірінші тобына хакас, шор тілінің иран 

диалектісі, сары үйғыр, камасин жəне Чулым татарларының тілі енсе, екінші 

тобына шор тілінің косуан диалекгісі, алтай тілінің сарлұқ диалектісі енеді. 

Бұлардың өзіне тəн тілдік ерекшеліктері мыналар: а) басқа тілдерде тіл 

заңдылықгарымен байланысты сөз ортасында өзгеріп келетін дыбыстарының 

орны шаз дыбысы қолданылады: азах (басқа тілдерде атах-адақ-айак "нога"); 

екінші топтағы тілдерде бұл байқалмайды; ə) басқа тілдердегі сөз соңындағы й 

дыбысының орнына с~з дыбыстары қолданылады; кес-/кий-"надевать"; екінші 

топтағы тілдерде бұл құбылыс байқалмайды т.б. 

 

          Сұрақтар мен тапсырмалар 
 
1.  Руникалыє дегенде єандай ма¬ына тЇсiнiледi? 
2. јолжазба мен кiтапта¬ы жазба та¦баларды зертейтiн тЇркологияны¦ 
саласы єайсы? 
4. В.В.Радловты¦ 1888-1911ж.жариялан¬ан «ТЇркi тiлiнi¦ салыстырмалы 
сЈздiгiнi¦ тЎжрибесi» деген Їлкен ¬ылыми е¦бегi неше томдыє едi? 
5. ТЇркi тiлдес халыєтарды¦ латын алфавитiне кЈшуi єай жылдар  
аралы¬ына сЎйкес келедi? 
6. јазаєстанда «жа¦а Ўлiп»- латын алфавитiн єабылдау єай жылы  
болды? 
7. Латын графикасына негiзделген єазає алфавитiнiн єµрамы   
єанша едi? 
8.  ТЇркi єа¬анатыны¦ негiзiн  єалаушысы кiм? 
9. Енесей жазбаларыны¦ жалпы саны шамамен єанша? 
10. Орхон жазба ескерткiштерi I кiмге арнап жазыл¬ан? 
11. ТЇркi єа¬андары табын¬ан єµдайды¦ бастысы єайсысы  едi? 
12. ТЇркiлердi¦ нанымы бойынша жер асты патшалы¬ын билеушi  
Јлiм єµдайы кiм? 
13. XI- XVII ¬. арасын єамтитын ескi єыпшає ескерткiштерiн графи-     калыє 
ерекшелiктерiне єарай неше топєа бЈлемiз? 
14.  КЈне жазу Їлгiлерiнi¦ е¦ кЈнесi  єайсысы? 
15. Манихей алфавитiнi¦ єµрамында неше Ўрiп бар? 
16. ёй¬ыр жазуыны¦ ке¦iнен пайдаланыл¬ан кезе¦i єайсы? 
17. ёй¬ыр алфавитiнi¦ єµрамында неше Ўрiп бар? 
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18. ТЇркi тiлде ескерткiштерде араб жазуы єай ¬асырларда 
пайдаланыл¬ан? 
19. Араб алфавитiнi¦ єµрамында неше Ўрiп бар? 
20. јай жылы араб-єазає алфавитi єазає тiлiнi¦ дыбыстыє жЇйесiне бiраз 
икемделiп, жа¦артылды? 
21. Жа¦а араб-єазає алфавитiнде неше Ўрiп бар едi? 
22. Орта Азия, Жетiсу, Шы¬ыс ТЇркiстанда XIV-XVI¬. ке¦ тара¬ан тiл єайсы 
едi? 
23. Чаб сЈзiнi¦ ма¬ынасы не? 
24. КЈне тЇркi тiлiнде жазу, хат сЈздерi єалай айтылады? 
25. Сын-сапаны антонимдер єатарын тап? 
26. Туыстыєты бiлдiретiн сЈз єайсы? 
27. Дене мЇшелерiне байланысты айтыл¬ан сЈз єайсы? 
28. Орыс графикасына негiзделген єазiргi єазає алфавитiне 
єашан кЈштi? 
29.  Орталыє Азия,јазаєстан жерiндегi жазуды¦ ал¬ашєы тЇрлерiнен бiрi – 
сурет жазуы термин тiлде єалай аталады? 
30. В.Томсеннi¦ зерттеуi бойынша Енисей ескеркiштерiнде єанша та¦ба бар 
екен? 
31. КЈне тЇркi жазба ескерткiштерi тЇркологиялыє Ўдебиеттерде неше топєа 
бЈлiнедi? 
32. јолжазба мен кiтапта¬ы жазба та¦баларды зертейтiн тЇркологияны¦ 
саласы єайсы? 
33. Орхон-Енесей Јзендерi бойынан табыл¬ан єµпия жазуларды¦ оєылу 
кiлтiн кiм жЎне єашан тапєан? 
34.  Руникалыє кЈне тЇркi алфавитiнде неше Ўрiп бар? 

 
35.  Орталыє Азия,јазаєстан жерiндегi жазуды¦ ал¬ашєы тЇрлерiнен бiрi – 
сурет жазуы термин тiлде єалай аталады? 
36.  КЈне тЇркi жазба ескерткiштерi тЇркологиялыє Ўдебиеттерде неше топєа 
бЈлiнедi? 
37. Н.А.Баскаков ¬ун дЎуiрiндегi тЇркi тiлдерiн неше топєа бЈледi? 

                  38. Уйбат Јзенiнi¦ бойынан табыл¬ан Уйбат III деп аталатын  
                  ескерткiш  та¦бадан тµрады? 
             39. -ун империясыны¦ Јсiп-Јркендеу дЎуiрi єандай дЎуiр деп 
                  аталады? 
             40. ТЇркi тiлдерiнi¦ грамматикалыє жЇйесiн зерттеу нешiншi ¬асырда  
                 бастал¬ан? 
 
                       Тест сµраєтары 

 
1. Руникалыє дегенде єандай ма¬ына тЇсiнiледi? 
А. єµпия жазу 
В. тасєа єашал¬ан жазу 
С. а¬ашєа ойыл¬ан 
Д. кЇйдiрiген саз балшыєтар¬а ойыл¬ан 
Е. кЈне жазу 
2. јолжазба мен кiтапта¬ы жазба та¦баларды зертейтiн тЇркологияны¦   
саласы єайсы? 
А. эпиграфика 
В. палеографика 
С. этнография  
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Д. семасиология 
Е. фразеология 
3. Орхон-Енесей Јзендерi бойынан табыл¬ан єµпия жазуларды¦ оєылу 
кiлтiн кiм жЎне єашан тапєан? 
А. 1899ж. В.В.Радлов 
В. 1895ж. С.Е.Малов 
С. 1812ж. Ю.Клапрот 
Д. 1893ж.В.Томсен 
Е. 1891ж.И.Н.Березин 
4. В.В.Радловты¦ 1888-1911ж.жариялан¬ан «ТЇркi тiлiнi¦ салыстырмалы 
сЈздiгiнi¦ тЎжрибесi» деген Їлкен ¬ылыми е¦бегi неше томдыє едi? 
А. 3  
В. 2 
С. 4 
Д. 5 
Е. 8 
5. Руникалыє кЈне тЇркi алфавитiнде неше Ўрiп бар? 
А. 42 
В. 28 
С. 38 
 Д. 35 
Е. 40 
6. Орталыє Азия,јазаєстан жерiндегi жазуды¦ ал¬ашєы тЇрлерiнен бiрi – 
сурет жазуы термин тiлде єалай аталады? 
А. пиктография 
В. эпиграфика 
С. идеография 
Д. палеографика 
Е. дµрыс жауап жоє  
7. В.Томсеннi¦ зерттеуi бойынша Енисей ескеркiштерiнде єанша та¦ бар 
екен? 
А. 38 
В. 150-ден астам 
С. 110  
Д. 80-ге жуыє 
Е. саны белгiсiз 
 
8. КЈне тЇркi жазба ескерткiштерi тЇркологиялыє Ўдебиеттерде неше топєа 
бЈлiнедi? 
А. 5 
В. 4 
С. 3 
Д. 2 
Е. 7  
9. ТЈменде берiлген Талас алфавитiндегi дыбыстар тобыны¦ єайсысы 
дµрыс емес? 
А. дауысты дыбыстарды кЈрсететiн та¦балар 
В. дара дауыссыздарды кЈрсететiн та¦балар 
С. дыбыс тiркестерiн кЈрсететiн та¦балар 
Д. сЈз бен сЈздi, сЈйлем мен сЈйлемдi бЈлiп тµратын та¦ба 
Е. буындар¬а ажратып тµратын та¦ба  
10. Чаб сЈзiнi¦ ма¬ынасы не? 
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А. сЈз, сЈйлеу 
В. шЈл 
С. тЇркi тайпасы 
Д. кЈп 
Е. мµ¦, єай¬ы 
11. КЈне тЇркi тiлiнде жазу, хат сЈздерi єалай айтылады? 
А. будун 
Б. бiтiг 
Б. бiлiг 
С. бiлге 
Д. бедiз 
12. Сын-сапаны антонимдер єатарын тап? 
А. єыш-ияз 
В. узун- єисєа  
С. бор-иоє 
Д. йат-олтур 
Е. уч-єон 
13. Туыстыєты бiлдiретiн сЈз єайсы? 
А. угуз 
В. бод 
С. ад¬ыр 
Д. йотаз 
Е. бедiз 
14. Дене мЇшелерiне байланысты айтыл¬ан сЈз єайсы? 
А. тiз 
В. ечi 
С. йонт 
Д. йiз 
Е. иiг 
15. Ескерткiштер тiлiндегi бiрiккен сЈздердi табы¦дар? 
А. Бiлге єа¬ан 
В. iчi-тысы 
С. Тонуєує 
Д. темiрєапы¬ 
Е. єа¬анлы¬ 
16. ТЈмендегi мысалдардан зат есiмдер тобын кЈрсетi¦дер? 
А. атлан, башад 
В. єа¬анлыє,бегер 
С. єыбчає, сары¬ 
Д. о¬уз, елiг 
Е. йер,а¬ыт 
17. Манихей алфавитiнi¦ єµрамында неше Ўрiп бвар? 
А. 36 
В. 38  
С. 42 
Д. 40 
Е. 28 
18. ёй¬ыр жазуыны¦ ке¦iнен пайдаланыл¬ан кезе¦i єайсы? 
А. IX-XV 
В. V-VIII  
С. VIII-XIII 
Д. III-VII 


